
ANG PAGPADAYAG SA DIOS

 Magpabilin usa kita sa pagtindog sa makadiyut lamang
samtang atong iduko ang atongmga ulo alang sa pag-ampo.

2 Among Maloloy-ong Ginoo, mapasalamaton gayud
kami karon tungod niining pribilihiyo nga aduna kami nga
magkatigum dinhi sa yuta sa dili pa ang Pag-abot sa Ginoo.
Susihon unta namo ang among mga kasingkasing karon, pinaagi
sa Imong Pulong, ug tan-awon kung kami anaa ba sa Pagtoo,
para mahimong andam kami, nianang, oras sa Iyang Pagpakita.
Para kami mahimong mahisama sumala sa giingon sa Kasulatan
nga mahitabo, “Pagasakgawon pagtingub, uban niadtong mga
nangatulog, ug aron tagboon ang Ginoo diha sa kahanginan, ug
makauban na Siya hangtud sa kahangturan.”
3 Nagapasalamat kami Kanimo alang sa tinuod nga
Espiritung Cristohanon nga ania pa sa kalibutan, sa taliwala
sa mga tawo, nga nagatoo sa gihapon sila Kanimo ug sa
Imong Pulong. Mao nga ginapangayo namo ang Imong mga
panalangin kanamo karon, nga Imong ibubo sa matag usa
kanamo ang among mga gikinahanglan, para kami mabisbisan
pinaagi sa Pulong, para motubo kami ingon nga mapuslanon
nga mga instrumento sa Imong mga kamot, alang niining
kaulahiang adlaw. Kay amo kining ginapangamuyo sa Ngalan
ni Ginoong Jesus Cristo, among halangdon nga Magbalantay,
nga ginapaabot namo nga magpakita. Amen.

Makalingkod na.
4 Ug gusto kong isulti nga gikonsiderar ko kini nga usa ka
dakung pribilihiyo karong buntaga nga maania dinhi pag-usab.
Ug pasensya na nga wala kami og igong lugar para mapalingkod
ang tanan. Ug paningkamotan namo, unyang gabii, og karon na
magkaaduna og pagpang-ampo para sa mga may sakit; tungod
karon, niining buntaga, medyo malisud man gud.
5 Ug—ug i-teyp ko kini nga Mensahe karon. Ako…Mora’g
nagapakighilambigit ang Ginoo kanako mahitungod niini, oh,
usa o duha ka bulan na ang milabay, ug kini taas-taas gyud.
Ug wala na ako’y oras diha sa mga panagtigum, tungod kay
gitugotan namo nga hangtud sa traynta, kuwarenta minutos
lamang nga panerbisyo. Ug dayon among…Tungod sa mga
tawo nga kinahanglan pang moadto sa trabaho ug ingon-anang
mga butang, nakita ko nga mas maayo kung mub-an ko na
lang ang mga pag-Mensahe ko. Ug wala sila’y panahon didto
para mairekord kini, busa nahunahuna ko nga hulaton ko na
lang hangtud nga makaabot ako dinhi sa tabernakulo ug dayon
akong irekord kini gikan dinhi. Ug medyo taas-taas gyud kini,
ug kabalo ko nga nanagtindog kamo, ug akong—pagadalion
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nako sa ingon ka paspas nga mahimo ko. Ug, karon, dili kamo
makadisturbo kanako kung magabalhin man kamo og mga
lingkuranan, o kung unsa pa, sige—sige okey lang sa ako tungod
kay kini usa ka espesyal nga adlaw nga ginabuhat nato kining
mga pagrekord.
6 Ug ngani aduna kita og maanindot nga mga balita
mahitungod sa gibuhat sa Ginoo sa natad sa pagpangmisyon,
pero mas hatagan siguro nato kana og dugang pagtagad unyang
gabii pagmahatagan nato kini og oras, nga daghan pa kita og
oras para hisgotan.
7 Ug karon nagasalig kita nga panalanginan sa Ginoo ang
matag usa kaninyo. Kabalo ko nga puno gyud sa kalipay ang
inyong mga kasingkasing, nga nanagpaabot sa Pag-abot sa
Ginoo. Ug bisan ang akong kasingkasing, nagaawas-awas, nga
makita ang mga butang nga nagakahitabo sa paagi niini. Ug—
ug ang panag-away sa nasud, ug ang iglesia sa kahimtang nga
nahimutangan niini, ug ang mga ilhanan sa Iyang Pag-abot nga
makita na, sa parehong pisikal ug espirituwal, ug mahibalo nga
ang oras sa Iyang Pagpakita haduol na kaayo, ngani ginapuno
niini ang atong kasingkasing sa kalipay sa pagkahibalo nga
mangausab na kita usa sa niining mga adlawa. Mangausab na
kita gikan niining mga pagka-binuhat nato dinhi.
8 Karon, nagatoo ako, sa akong nasabtan, aduna sila’y
pagkonekta sa telepono sa kung asa man, nga kini nga Mensahe
makaabot sa Phoenix ug sa—ug sa nagkalainlang mga lugar,
gamit ang telepono. Ug busa karon nagasalig kita nga kung
ingon man niana…wala ko kabalo; bag-ohay lang gisulti sa
ako adisir ko misulod. Ug—ug ang tanan nga mga tawo didto
nagatagamtam og maayong panglawas ug—ug ang Himaya sa
Ginoo anaa kanila.
9 Ug karon—karon ablihan nato ang Pulong sa Ginoo. Ug ang
gianhi natong tananmao’y paramahatagan og kalipay ang atong
mga kaugalingon ug sa pagtagad kung unsa ang atong…Kita—
wala kita nanganhi dinhi ug kita’y…Wala ni usa nga ania karon
ang nasayod nga walay tawong mosugot nga molingkod sa ingon
niini ka init sa panahon, ug kanang para moanhi lang. Ania kita
para sa usa ka katuyoan, ug kana’y, “angmas duol nga paglakaw
uban sa Dios.” Kana lang ang mahimo natong buhaton, ang
magtoo nga kauban nato ang Ginoong Jesus. Ug ania kita aron—
aron sa paglakaw nga mas duol pa uban Kaniya.
10 Karon kini nga init medyo malisud sa ako. Medyo naanad
na ako sa uga nga kainit didto sa Tucson, nga…Ang maumog
nga temperatura dinhi karon; ang among init didto mas mainit
kumpara dinhi, apan mauga kini. Ang kaumogon namo usahay
usa sa ika-kaluhaan sa usa ka porsyento, siguro, mora’g ingon
niana, mora’g nagapuyo ka lang ilalum sa oxygen tent. Pero
dinhi aduna ang—ang—ang kaumog niini, ug makapabati kini
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kanimo nga “gipuga ka og ayo,” sama sa tawag namo kaniadto.
Busa malisud alang sa inyo, busa kabalo ko, ug kamong mga
inahan nga adunay gagmay’ng mga masuso ug kamong mga
nanagtindog, tigulang ug batan-on, ug nagdasok kamo dinha.
Ug karon kami—nagalaum kami nga pagagantihan kamo sa Dios
nga madagayaon tungod sa inyong sakripisyo.
11 Nasabtan ko nga ania karon sa kung asa man si Igsoong
Roy Borders. Nadungog ko nga gianunsyo siya, pero siguro dili
lang siya makasulod. Bueno. Mao kana ang tagdumala sa mga
panagtigum.
12 Busa karon gusto usab nato nga ipahibalo nga ang usa
sa mga kauban nato kaniadto mitaliwan na para makauban
ang Ginoo karong buntaga, usa ka lalaki, si Igsoong Jackson
nga taga-Sturgis, Michigan. Wala’y nahibalo kung naunsa siya
pagtaliwan o kung unsa ang hinungdan niini. Maayo man ang
iyang kahimtang, ug basta na lang siya…siguro nakaplagan
lang nila siya nga patay na, o ingon niana. Akong—wala nako
makuha ang tibuok detalye niini. Ug mapasalamaton kaayo kita
sa Dios nga usa ka Cristohanon si Igsoong Jackson. Wala nako
siya makita sulod sa pipila na ka tuig, pero naglingkod siya
kauban nato ug usa siya kanato. Hinaut nga papahulayon sa
Dios ang iyang maisogon nga kalag! Ang pagtaliwan nga ingon
niana, nagatoo kita nga siguro usa ka butang lang ang buot
ipasabot niana, nga panahon na niya para motaliwan. Ngani
wala kita gipasidan-an sa Ginoo bahin niini, o siya man bahin
niini, basta na lang siya mitaliwan. Ingon niana kini. Ug gusto
kong tawagan ang iyang asawa sa labing madali nga panahon,
ug para ipaabot kaniya ang atong pahasubo. Ug gusto natong
tanan nga magpasalamat sa Dios tungod sa maisugon niyang
Cristohanong kinabuhi, ug kung unsa ang iyang kaimportansya
dinhi sa yuta, ug ilabina gayud kanato dinhi niining lokal nga
katiguman.
13 Bueno unyang gabii, napahibalo ko na nga magkaaduna og
pag-ampo para sa mga may sakit unyang gabii, ug mamulong pa
ako og dugang mahitungod sa mga may sakit unyang gabii.
14 Pero para niining orasa, modiretso na kita sa Pulong karon,
tungod kay nagdasok na ug maigang. Modiretso na kita sa
Pulong. Gusto kongmobasa gikan sa duha ka bahin saKasulatan
karong buntaga, nga taas-taas, para mahatagan ako niini og
dyutay’ng basihanan nga gusto kong ipamulong.
15 Ug, karon, nanghinaut ko nga dili usà nila ipagawas dayon
ang teyp, nila Igsoong Sothmann ug uban pa, sa dili pa kini
ibaligya, kung mahimo, ug akong—gusto ko usà maminaw niini
sa dili pa nato…sa dili pa kini ipagawas sa publiko.
16 Karon sa…gusto kong mobasa gikan sa Mga Taga-Filipos,
sa ika-2 nga kapitulo, 1 hangtud sa 8; dayon sa Ikaduhang Mga
Taga-Corinto 3, sugod sa 6, ug basahon sa ika-4 nga kapitulo
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sa Ikaduhang Mga Taga-Corinto, ingon nga konteksto lamang.
Karon sa Mga Taga-Filipos, sa ika-2 nga kapitulo, basahon nako
unà.

Sa dili pa nato basahon, mag-ampo kita.
17 Ginoong Jesus, ang Imong Pulong mao ang Kamatuoran.
Ug niining masamok nga panahon nga ginapuy-an namo, nga
nasud batok sa nasud, mga kamatay, mga linog sa daghang mga
lugar, ginapanguyapan ang kasingkasing sa tawo, sa kahadlok,
makita na namo ang sinulat-sa-kamot diha sa bungbong. Bueno,
kana’y sa natural nga kahimtangan, para makita kini sa tibuok
kalibutan. Pero karon adunay espirituhanon nga kahimtangan,
usab, ug makita namo ang mga dagkung panghitabo, ug gusto
namong maghisgot sa mga niini karon.
18 Panalangini ang Imong Pulong sa among kasingkasing.
Kabalo mi nga walay tawo sa Langit o sa yuta ang takus sa
pagkuha niining maong Basahon, sa pagtangtang sa mga Selyo,
o sa pagtan-awNiini, man lang. Pero adunayUsa nga nagpakita,
usa ka gipatay nga Cordero, dugoan, nga miduol ug gikuha ang
Basahon, ug takus ug makahimo sa pag-abli Niini. Oh Cordero
sa Dios, ablihi ang Imong Pulong sa among mga kasingkasing
karon, alang sa kahupayan. Kami Imongmga sulogoon. Pasayloa
ang among mga sala, Ginoo. Ug kung duna ma’y butang nga
magpugong sa Pulong nga maimantala nga inubanan og dakung
kagahum ug impluwensya sa among mga kinabuhi, tangtanga
kini, Ginoo, ang unsa mang babag, aron magkaaduna kami og
bug-os nga agianan ngadto sa tanangmga panalangin nga gisaad
kanamo pinaagi sa Imong Pulong. Amo kining ginapangamuyo
sa Ngalan ni Jesus. Amen.
19 Mga Taga-Filipos 2:

Busa kon aduna may pagkadinasig diha kang Cristo,
kon aduna may paglipay sa gugma, kon aduna may
pakig-ambitay diha sa Espiritu, kon aduna may
pagbinatiay sa kalomo sa kalooy,

Hingpita ninyo ang akong kalipay, nga managhiusa
kamo sa hunahuna, nga managbaton sa sama nga
gugma, sa samang panghunahuna, sa—sa katuyoan.

Ayaw na kamo pagbuhat og bisan unsa sa tuyo
sa pagkabahinbahin o sa kawang pagpagarbo sa
kaugalingon; hinonoa uban sa pagpaubos isipa ang uban
ingon nga labi pang maayo kay sa inyong kaugalingon.

Nga ang matag usa kaninyo magatagad dili lamang
sa iyang kaugalingong mga kahimtang, kondili sa mga
kahimtang sa uban usab.

Batoni diha kaninyo kining hunahunaa, nga
mabatonan ninyo usab diha kang Cristo Jesus:
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Nga, bisan tuod siya naglungtad diha sa kinaiya sa
Dios, siya wala mag-isip sa iyang pagkasama sa Dios
ingon nga usa ka butang nga pagailogan:
Hinonoa gihaw-asan niya ang iyang kaugalingon,

diha sa iyang pagsagop sa kinaiya sa ulipon, diha sa
iyang pagkahisama sa mga tawo:
Ug sa nakita siya diha sa dagway nga tawhanon,

siya nagpaubos sa iyang kaugalingon, ug nahimong
masinugtanon hangtud sa kamatayon, bisan pa sa
kamatayon diha sa krus.

20 Karon kung atong ablihan karon ang Ikaduhang Mga Taga-
Corinto, sa ika-3 nga kapitulo, magsugod kita sa ika-6 nga
bersekulo, ug basahon kini hangtud sa ika-18, paubos hangtud
sa bahin sa ika-4 nga kapitulo.

Nga mao usab ang naghimo kanamong takus sa
pagkaministro sa bag-ong pakigsaad; dili sa sinulat
nga kasugoan, kondili sa espiritu: kay ang sinulat nga
kasugoan magapatay, apan ang espiritu magahatag og
kinabuhi.
Apan kon ang pag-alagad ngamakamatay, nga sinulat

sa mga titik ug gikulit diha sa mga bato, miabot nga
inubanan sa maong himaya, nga tungod niana ang
mga Israelinhon dili arang makasud-ong sa nawong ni
Moises tungod sa kasanag niini; bisan tuod kini nag-
anam ra og kahanap:
Dili ba molabaw pa hinoon kamasanagon ang pag-

alagad sa espiritu?
Kay kon masanagon man gani ang pag-alagad sa

hukom sa silot, labaw pa gayud kaayo niini ang
pagkamasanagon sa pag-alagad sa pagkamatarung.
Sa pagkatinuod niining pagkabutanga ang

kaniadto may kasanag nga nawad-an na karon sa
pagkamasanagon, tungod niadtong kasanag nga
milabaw pa niini.
Kay kon masanagon man gani kadtong pag-alagad

nga nagkahanap ra, labi pang adunay…masanagon
kadtong pag-alagad nga magapadayon.
Busa tungod kay kami nakabaton man sa maong

paglaum, kami kinahanglan gayud…mga masaligon,
bug-os mga masaligon.
Ug dili ingon kang Moises, nga nagtaptap sa iyang

nawong, aron ang mga Israelinhon dili makakita sa
nagkatapus sa nagkahanap nga kasanag niini:
Apan ang ilang mga salabutan nangagahi: kay bisan

pa hangtud niining mga adlawa karon sa magabasa sila
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sa daan nga pakigsaad ang maong taptap magapabilin
gihapon; sanglit kini makuha man lamang pinaagi kang
Cristo.
Oo hangtud niining mga adlawa karon, sa magabasa

sila kang Moises, anaay taptap nga magalimis sa ilang
mga kasingkasing.
Apan sa diha nga ang tawomakadangup na sa Ginoo,

ang maong taptap pagakuhaon.
Karon ang Ginoo mao ang Espiritu: ug diin gani ang

Espiritu sa Ginoo…anaa diha ang kagawasan.
Ug kitang tanan, uban sa nawong nga dili tinaptapan

sa magapasumbalik kita sa kasanag sa Ginoo, ginausab
gyud kita ngadto sa pagkasama sa iyang panagway
gikan sa kasanag ngadto sa kasanag, maingon nga kini
nagagikan man sa Ginoo nga mao ang Espiritu.
Tungod niana kay nakabaton kami niini nga

ministerio, ingon sa kalooy nga among nadawat,
wala kami magpakaluya;
Apan gisalikway namo ang mga butang nga tinago ug

sa kaulawan, sa walay paggawi sa limbong ug bisan
sa pagsambug sa pulong sa Dios; kondili pinaagi sa
pagpadayag sa kamatuoran nagahukom kami sa among
kaugalingon ngadto sa kaisipan sa tanang mga tawo sa
atubangan sa Dios.
Ug bisan kung ang atong maayong balita natabilan,

natabilan kini kanila nga nagakawala:
21 Hinaut nga igadugang sa Ginoo ang Iyang mga panalangin
sa pagbasa sa Iyang Pulong!
22 Karon, ang akong hilisgotan karong buntaga, nagasalig ako
nga ipadayag kini sa Dios. Ug sa matag higayon, sa inyo nga
mokuha og mga teyp ug maminaw, nanghinaut ako ug nagasalig
nga—nga nagkaaduna na kamo og espirituhanong pagsabot sa
kung unsa ang gipaningkamotan sa Dios nga ipadangat sa
Iglesia bisan nga wala kini ginasulti nga diretsahan. Kita n’yo?
Usa kini ka butang, nga usahay, kinahanglan natong isulti ang
mga butang sa paagi aron magpadiyutay, nga magpahinungdan
sa uban ngamanggawas,magpahinungdan sa uban ngamohawa,
ug sa uban nga—nga—nga pamalandungon kini og ayo. Pero
gibuhat kana sa tuyo. Kinahanglan nga buhaton kana sa ingon
niana nga paagi.
23 Dayon tingali ang uban moingon, “Buot mo bang ipasabot
nga gituyo sa Dios nga buhaton ang ingon niana nga butang?”
Tinuod nga gituyo gyud Niya. Ingon-ana sa gihapon ang
ginabuhat Niya hangtud karon.
24 Miingon Siya usa niadto ka adlaw, sa dihang linibo ang
nakapalibot Kaniya, miingon Siya, “Gawas kon kamo mokaon
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sa Unod sa Anak sa Dios, o Anak sa tawo, ug moinum sa Iyang
Dugo, wala kamo’y Kinabuhi diha kaninyo.”

25 Unsa kaha nga klaseng pahayag sa tan-aw ninyo ang ihatag
usa ka medikal nga doktor o usa ka nars, o kinsa mang batid nga
intelektuwal nga tawo tungod nianang gisulti Niya, usa ka Tawo
nga adunay ministeriong sama sa aduna Siya? Aba, moingon
gyud siya, “Kaonon ang unod? Balbal na kana! Imnon ang dugo
sa tawo? Bampira na kana! Sa laing pagkasulti, gusto Niya nga
kita mamahimong mga balbal ug mga bampira.” Ug mibiya ang
tanang mananambong Kaniya.

26 Ug dihay asosasyon sa mga ministro Siyang kauban, setenta
sila, nga mga pinili. Ug milingi Siya ngadto kanila, ug miingon
Siya, “Unsa ang hunahunaon ninyo kungmakita ninyo angAnak
sa tawo nga nagakayab ngadto kon diin Siya nagagikan?” Bueno,
wala na Niya kadto gisaysay. Wala gayud Niya gisaysay kung
unsaon; si Pablo na ang nagsaysay niadto sa kadugayan. Basta
gisulti lang kadto ni Jesus. Kita n’yo? Ug busa sa dihang, giingon
Niya, “Unsa ma’y inyong ikasulti,” nga kaistorya kadtong mga
ministro, “sa dihang makita ninyo ang Anak sa tawo nga
nagakayab na ngadto kon diin Siya nagagikan?”

27 Sa walay duda sila nga mga kalalakin-an miingon, “Karon,
kadali lang. Oh, nangaon kami kauban Siya. Nangisda kami
kauban Siya. Nangatulog kami kauban Siya. Kami—kabalo
kami kung asa Siya natawo. Nakita namo ang duyan kung asa
Siya—kung asa Siya ginaduyan kaniadto. Ug naunsa man kining
Lalakiha…Lisud kining sultiha.”

28 Ug ang ingon sa Biblia, “Wala na sila mag-uban-uban
Kaniya.” Gibiyaan na nila Siya.

29 Dayon aduna na lang Siya og dose nga nahibilin. Gipili Niya
ang dose, ug yawa ang usa kanila, ang ingon Niya. Busa milingi
Siya ngadto kanila.

Ug walay usa kanila ang makasaysay kung unsa ang Iyang
gisulti. “Unsaon man nila sa pagkaon sa Iyang Unod ug pag-
inom sa Iyang Dugo? Ug giunsa Niya pagkanaog, sanglit natawo
man Siya dinhi mismo sa yuta?” Kita n’yo? Dili gyud nila Kadto
masabtan.

Ug dayonmilingi Siya ngadto samga apostoles, ug ang ingon
Niya, “Gusto ba ninyo usab mobiya?”

30 Ug didto gisulti ni Apostol Pedro ang halangdon nga
pahayag, “Ginoo, kang kinsa man kami moadto?” Kita n’yo?
“Kay igo na kanamo. Kabalo mi og sigurado nga Ikaw, ug
Ikaw lamang, ang adunay Pulong sa Kinabuhi niining taknaa.”
Kita n’yo? “Ug igo na kanamo kana.” Kita n’yo, dili nila Kadto
maisaysay. Ilang…
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Dili mo maisaysay ang pagtoo. Usa kini ka butang nga
imong ginatoohan, ug lig-on kaayo kini nga wala na’y lain nga
makapuli sa lugar niini.

Mao nga, kabalo gyud sila nga ang Pulong nga nahisulat
para nianang kapanahonan nga ilang gikinabuhian, ang
kapanahonan sa Mesias, nga haum kaayo Siya nianang
panahona.Ug unsa pama’y buhaton nila kungmobalik sila didto
sa bugnaw, pormal nga mga simbahan nga ilang gigikanan?
Miingon, “Asa man kami moadto?” Kita n’yo? “Bug-os kaming
kumbinsido nga anaa Kanimo ang Pulong sa Kinabuhi.” Kita
n’yo? Ug sila—dili nila Kadto maisaysay, pero gitoohan nila
Kadto. Kita n’yo?
31 Ug gisulti kadto ni Jesus para makunhoran ang mga
nagauban-uban Kaniya, kita n’yo, hangtud nga matigum Niya
ang panon. Ug gikan niadtong tanang mga tawo, sila, onse
lamang kanila niadto ang nakasabut gayud kung Kinsa Siya.
Kabalo sila nga Siya ang Dios, ug ang usa ra ka Dios. Karon,
ang…
32 Ang akong hilisgotanan karong buntaga mao ang
pagpadayag, o, ipadayag ang Dios.
33 Ang Dios sa kanunay, sa matag kapanahonan, nagtago sa
luyo sa usa ka tabil, sa tanang kapanahonan, pero kaniadto
pa man Dios na Siya sa kanunay. Kita n’yo? Pero gitago Niya
ang Iyang Kaugalingon gikan sa kalibutan, ug ginapadayag
ang Iyang Kaugalingon ngadto sa Iyang mga Pinili, sama sa
mga apostoles niadtong panahona. Bueno, ang Dios kadto nga
nagasulti diha kang Cristo.
34 Karon, kaniadto pa man ang tawo, kinaiyahan na sa tawo,
nga gitinguha niyang makita (sa pisikal) ang Dios. Gusto na niya
kaniadto pa man nga makita Kini. Naghimo ang tawo og mga
butang ingon nga kapareha sa Dios. Giisip nila nga kadto…
Ngani ginasimba samga Indian ang adlaw. Ug—ug atongmakita,
sa Africa, ang nagkalain-laing rebulto sa mga mananap, ug
uban pa. Ug didto…ang mga totem pole sa Alaska, ug—ug
ang nagkalain-laing larawan nga sa pagdahum nila anaa niini
ang Dios. Maingon sa gisulti ni Pablo didto sa Athens niadtong
panahona, sa Areopago, ug gisulti kanila nga matootoohon sila
mahitungod niining Dios nga wala nila hiilhi, nga, kabalo sila
nga anaa ra Siya pero luyo niana wala nila Siya mailhi.
35 Ug busa makita nato nga bisan kang Job kaniadto. Nasayod
si Job nga adunay usa ka Dios. Nasayod siya niini. Ug wala ni
usa—usa—usa ka tawo, nga anaa sa husto nilang panghunahuna,
kondili nasayod mismo nga aduna gyu’y Dios sa kung asa man.
Ug, karon, gusto ni Job nga makigsulti Kaniya.

Ug gusto kong matikdan n’yo ang pormang gipili sa Dios
para istoryahon si Job. Natabilan ang Dios sa dihang nakigsulti
Siya kang Job. Natabilan Siya sa usa ka alimpulos, nanaug diha
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sa usa ka alimpulos. Nagatoo ba mo nga ang Dios nga nagaabot
gihapon diha sa usa ka alimpulos mahimong moadto sa lugar
kung asa nga makita mo?
36 Adunay pipila nga naglingkod dinhi, daghan, nga kauban
namo niadtong miaging adlaw sa dihang miabot and Dios sa
usa ka alimpulos. Gisultihan kami usa ka adlaw sa wala pa
kadto, si Igsoong Banks Wood ug sila, sa dihang ang ingon
Niya, “Pudyoton mo kining bato, ilabay mo kini sa hangin, ug
moingon, ‘MAO KINI ANGGINAINGON SAGINOO! Dihadiha
makita mo kini.’” Ug gipudyot ko ang bato, didto sa ibabaw sa
bukid, gilabay kini sa hangin, ug ang…siyempre, pagkahulog
niadto balik, nagsugod ang alimpulos, kita n’yo, ang pagsuyop
niini.
37 Kinahanglan nga aduna ka’y buhaton para maghinungdan
sa usa ka butang nga mosunod niini. Mikuha si Jesus kaniadto
og usa ka tinapay ug gipikaspikas kini, dayon gipadaghan kadto
gikan sa usa ra ka tinapay. Mikuha Siya’g tubig, gibubo kini sa
usa ka pitsel. Mikuha pud kaniadto si Elias og asin, gibutang
kadto sa usa ka tibud; miputol og usa ka kahoy, gilabay kadto sa
tubig. Usa kini ka butang isip pagsimbolo.

Ug sa pagpudyot ko niining bato ug sa pagsalibay ko niini sa
hangin, ug pagkahulog niini balik nagsugod na ang alimpulos.
38 Pagkasunod adlaw, aba, adunay usa ka ministro nga kauban
namo sa usa ka pagpangayam. Nagtindog siya sa duol, ug
miingon siya sa ako, “Nagahatag ba ang Ginoo og mga panan-
awon sa gawas nga sama niini, Igsoong Branham?”
39 Miingon ko, “Oo, pero kasagaran nagaanhi ako dinhi para
magpahulay.” Ug nianang higayona miabot ang panan-awon.
40 Ug si Igsoong Borders, sa tan-aw ko anaa siya sa gawas
karon, kauban namo siya didto. Si Igsoong Banks Wood, sa tan-
aw ko, ug, oh, atua didto ang uban, walo o napulo. Ug nagbantay
na niini si Igsoong Banks Wood. Didto mismo sa bukid, sa
pikas mismo, eksaktong, anaa sa mga tunga sa milya kon diin
nagpakita ang pito ka mga Manulonda, nga mibiya ako dinhi
para moadto didto, aron mobalik ug isulti ang…mahitungod sa
Pito ka Selyo. Mga tunga lang sa milya gikan didto.
41 Ug pagkasunod adlaw, niadtong nahitabo kining mga
butanga, aba, ang…Miingon ko sa igsoon, kini nga igsoon,
miingon ko, “Ang imong problema, aduna ka’y allergy sa imong
mata. Gipaningkamotan na sa mga doktor sulod sa pipila na ka
tuig para mapugngan kini apan dili nila mahimo. Gisulti nila
nga ikaw kono’y…ut-uton niini ang imong mata.” Ug miingon
ko, “Pero ayaw’g kabalaka, gipasidunggan ni Ginoong Jesus ang
imong pagtoo.” Ug nabuhian gyud niya ang iyang pusil. Ug
miingon ko, “Ang imong mama,” kung unsa mismo ang iyang
mama ug unsay problema niini.

Ug ang ingon niya, “Tinuod gyud kana.”
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42 Si Igsoong Roy Roberson gikan sa iglesia dinhi, atua didto
nagatindog, siguro nakaila kamong tanan kaniya. Nahibalo ko
nga usa siya ka beterano, ug ingon nga nahibaloan kung unsa ang
mahitabo, giakbayan ko siya; miingon ko, “Igsoong Roberson,
mag-amping ka, magbantay, aduna na’y andam nga mahitabo.”
43 Milakaw ako pabalik sa lugar kon diin ako angay’ng
nagatindogan, ug migula gikan sa hangin ang usa ka alimpulos,
paubos sa dal-og, gikan sa ibabaw, nga hilabihan ka kusog
hangtud nga gitapyas niini ang mga bato, walo o napulo ka
pulgada ang giladmon, gikan sa ibabaw sa bukid, ug mituasik
ang mga niini sa mga duha ka gatus ka yarda ang gilay-on. Ug
midahunog sa makatulo ka higayon nga ingon niana, ug migula
ang usa ka Tingog gikan niini. Kita n’yo?
44 Ug silang tanan nagatindog didto. Si Igsoong Banks, nga
ania karon, miduol siya ug miingon, “Mao ba kana ang gisulti
mo sa ako kagahapon?”

Miingon ko, “Oo, sir, mao kana.”
Ingon niya, “Karon, unsa ma’y gisulti Niini?”

45 Miingon ko, “Karon, para lamang kana sa ako ngamasayran,
Igsoong Banks, kitamo, tungod kay kini’y…Maalarma angmga
tawo.”
46 Pero nagpadayon Kini, nahitabo kini nga medyo…
mipaingon kini pa-amihan. Mga diyutay’ng, pipila ka adlaw
pagkahuman niadto miigo Kini sa kadagatan, ug nakita n’yo
kung unsa ang nahitabo sa palibot sa Fairbanks. Usa kadto
ka ilhanan sa paghukom. Karon nakita nato nga—nga ang
Dios sa gihapon…Nakita n’yo, mataranta gyud sa kahadlok
ang mga tawo. Ug mao nga pagkahuman nagkaaduna sila…
Kinahanglan nga mahitabo kadto, kita n’yo. Kinahanglan gyud
kadto mahitabo. Ang mga butang nga kinahanglan mahitabo
siguradong mahitabo gyud, sa unsa mang paagi. Kita n’yo,
mahitabo gyud kini, bisan unsa pa man.
47 Usa niadto ka higayon gitinguha ni Moises nga makita ang
Dios, ug gisulti sa Dios kaniya nga magtindog sa bato. Ug,
ibabaw sa bato, nagtindog si Moises ug nakita niya nga milabay
ang Dios, ug ang likod Niya mora’g likod sa usa ka tawo. Ang
Dios anaa diha sa usa ka alimpulos, ug ang Dios…samtang
nagtindog si Moises sa bato.
48 Siguro nakita na ninyong tanan ang hulagway didto sa
miaging adlaw, nagtindog kami duol sa mao gihapong bato.
Ug ania ang Kahayag, ang Manulonda sa Ginoo, didto mismo
kon diin Kini nagdahunog. Nagtindog…Anaa mismo kini
nakapaskil dinha karon, pag-usab.
49 Matikdi n’yo, si Jehova sa Daang Tugon mao si Jesus sa Bag-
ong Tugon. Kita n’yo? Siya ang mao ra nga Dios, nga ginausab
lang ang Iyang porma.
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50 Karon, adunay miingon niadtong miaging adlaw, usa—usa—
usa ka ministro sa Baptist didto sa Tucson, “Unsaon man ninyo
sa pagpakaingon nga—nga si Jesus ug ang Dios mao’y usa ra ka
Persona?”
51 Miingon ko, “Bueno, sayon ra kaayo kung pasagdan mo lang
nga mapadaplin ang imong kaugalingong panghunahuna, ug
hunahunaon ang pagkasaysay sa Biblia bahin niini. Mao ra sila
nga Persona. Ang Dios Espiritu; si Jesus mao ang lawas nga
nagtabil Kaniya sa sulod. Kita n’yo?” Miingon ko, “Sama sa
akong panimalay. Sa akong asawa, bana niya ako. Ug aduna ako
og dalaga, nga si Rebekah, amahan niya ako. Ug aduna ko’y apo,
ug ang iyang ngalan si Paul, lolo niya ako. Ako’y bana, amahan,
ug lolo. Ug walay katungod nga mag-angkon kanako ang akong
asawa ingon nga amahan o lolo; aduna ra siya’y katungod nga
mag-angkon sa akoa isip nga bana. Ugwalay katungod ngamag-
angkon ang akong batang babaye sa akoa ingon nga bana o lolo;
kay bata ko man siya. Kita n’yo? Pero bisan pa niana ang tanan
niining tulo ka persona mao’y usa ra ka persona. Kita n’yo?
Ingon niana ang Dios; Amahan, Anak, ug Espiritu Santo, pang-
dispensasyon lang kini nga mga pag-angkon.” Ang Dios usa ra,
ang mao ra nga Dios.
52 Giusab sa Dios ang Iyang Kaugalingon, ginausab ang Iyang
porma. Kung matikdan n’yo dinhi sa Mga Taga-Filipos, ingon
Niya, “Walamag-isip nga pagailogan, kondili gigamit ang porma
sa tawo.”
53 Karon, angGriyegong pulong dinha para nianang gihisgotan
nga porma, tibuok adlaw ko kining gisusi kagahapon, sa
paghunahuna kung unsa gyud kini, dayon nakita nako,
napadulong ko niining pulong nga enmorphe. Ang espeling niini
e-n m-o-r-p-h-e. Kung susihon n’yo sa Griyego, aron hibaloon
kung unsa ang en morphe…Tingali sayup ang paglitok ko
niana, pero ang hinungdan kung ngano nga gi-espeling ko kini,
kay sa dihang maipagawas na ang teyp, ang mga tawo, ang
mga eskolar, makahibalo kung unsa ang akong—ang akong
ginapasabot niini. Siya, sa diha nga ang en morphe, ang buot
ipasabot niana nga Iyang giusab ang Iyang Kaugalingon. Siya,
minaug Siya. Karon, ang buot ipasabot sa Griyegong pulong
niana, nga, “Usa ka butang nga dili makita, pero anaa kini, ug
dayon nausab kini ug makita na kini sa mata.” Kita n’yo?
54 Sama ni Elias kaniadto, didto sa Dothan. Kita n’yo, ang—
dili gyud makita niadtong sulugoon ang tanan niadtong mga
Manulonda nga nakapalibot didto, ug duna ra’y giusab ang
Dios; dili ingon nga gipakanaug gyud ang mga Manulonda,
kondili giusab Niya ang panan-aw sa sulogoon. Ug atua nalukop
ang kabukiran sa mga Manulonda, ug kalayo, ug mga kabayo
nga kalayo, ug mga karwahe nga kalayo, sa palibot sa Iyang
propeta. Kita n’yo, sila, giusab Niya ang panan-aw. Ang—pero
ang kadtong butang atua na didto.
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55 Busa, kana ang gipaningkamotan kong ipamulong, nga ang
Dios ania na sukad pa kaniadto. Ang gibuhat lamang Niya
niadtong Siya nahimong tawo, giusab Niya ang Iyang maskara.
Kita n’yo? Siya—Siya, kini nga en morphe, Iyang—giusab Niya
ang Iyang Kaugalingon sa kung unsa Siya kaniadto padulong sa
kung unsa Siya sa pagkakaron, o ang Iyang maskara, ingon nga
usa na pud ka hugna sa buhat.
56 Sama sa usa ka maanindot nga drama. Sa pagpamulong ko
karong buntag, medyo lakbitan ko lang kining mahitungod kang
Shakespeare. Dugay nang panahon. Pero sa dihang gisulat ni
Shakespeare ang—ang—ang drama, ang…para sa Haring James
sa England, sa dihang iyang…ang karakter nga si Macbeth.
Kita n’yo, wala si Shakespeare nagatoo samga barangan; pero sa
maong dula, tungod kay ang hari nagatooman ogmga barangan,
mao nga kinahanglan niyang iapil ang mga barangan. Kita
n’yo? Ug karon, para mahimo kini, giusab nila kadtong mga
magdudula.
57 Si Becky dinhi, sa Carmen, gidula nila kadto sa—sa
eskwelahan kon diin siya migraduwar pipila ka semana na ang
milabay. Bueno, tingali tahasan ang usa ra ka tawo og tulo o
upat ka bahin sa maong dula. Para mabuhat niya kana, iyang—
ginausab-usab ang iyang maskara. Usahay mogawas siya, nga
ingon niini ang iyang karakter; ug paggawas niya sa sunod, lahi
na pud siyang karakter. Pero usa ra ka persona kini sa tanang
panahon.
58 Ug ingon niana ang Dios. Giusab Niya ang Iyang
Kaugalingon gikan sa—gikan sa pagka Haligi nga Kalayo,
para mahimong usa ka Tawo. Dayon giusab na pud Niya ang
Iyang Kaugalingon gikan niana, pabalik na usab sa pagka-
Espiritu, para makapuyo Siya sa tawo. Ang Dios nagapamuhat
diha sa tawo kung unsa gayud Siya. Si Jesus Cristo, ang Dios
nga nagapamuhat diha sa Tawo, sa usa ka Tawo. Sa usa ka
Tawo, mao kana kung unsa Siya kaniadto. Nausab Siya gikan
sa pagka Haligi nga Kalayo, ug dayon misulod; nga usa ka
tabil kaniadto sa kamingawan, nga nagtabon sa Dios gikan
sa Israel. Nakita ni Moises ang porma sa Iyang lawas, pero sa
pagkatinuod nakatabon Siya sa tanang oras sa luyo niining
Haligi nga Kalayo, nga mao ang Logos nga migula gikan sa
Dios.
59 Karon makita nato dinhi, karon gikan sa Pentecostes, wala
na nagapamuhat ang Dios diha sa tawo, o nagabuhat…karon
nagapamuhat Siya pinaagi na sa tawo. Kita n’yo? Nagapamuhat
Siya kaniadto diha sa usa ka Tawo, kang Jesus. Karon pud
nagapamuhat Siya pinaagi sa tawo nga pinili Niya para sa niini
nga katuyoan. Ang Dios, sa pormang tawo, giusab Niya ang
Iyang Kaugalingon gikan sa porma sa—sa usa ka…sa Dios,
ngadto sa pormang tawo.
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60 Miabot Siya sa tulo ka ngalan, tulo ka ngalan sa pagka-anak.
Miabot Siya sa Anak…ngalan sa Anak sa—sa tawo, Anak ni
David, ug Anak sa Dios; tulo ka ngalan sa pagka-anak.
61 Karon, miabot Siya una sa Anak ni Da-…Anak sa tawo,
tungod kay usa Siya ka Propeta. Karon, gitawag ni Jehovah
Mismo si Ezekiel ug ang mga propeta, “Anak sa tawo, unsay
nakita mo?” Wala gyud gitawag ni Jesus ang Iyang Kaugalingon
ingon nga Anak sa Dios; gitawag Niya ang Iyang Kaugalingon
ingon nga Anak sa tawo, tungod kay ang—ang mga Kasulatan
dili man mahimong mapakyas.

Walay butang nga mahimong mapakyas sa mga Kasulatan.
Angmatag Pulong kinahanglan gayud nga ingon niana. Sa ingon
niana nga paagi ko kini ginatoohan. Sa ingon nianang paagi nga
angay gyud Kini, dili tungod kay ginatoohan ko kini, kondili
tungod kay Pulong Kini sa Dios.
62 Karon kung namatikdan n’yo sa sinugdan, usa ka Pulong,
unang panid sa Biblia, sa Genesis 1, nasayran nato nga ang
tibuok…Ang tanang mga sakit, ang tanang kasub-anan, ang
tanang kagul-anan, ug ang tanan mismo nga sukad nahitabo sa
mga tawo, miabot tungod sa dili pagtoo sa usa ka tawo sa usa ka
Pulong, nahimong hinungdan niining tanan. Kana ang nahitabo
sa nahauna nga bahin sa Biblia. Sa kaulahiang bahin pud sa
Biblia, sa Pinadayag 22, nag-ingon ang mao gihapon nga Dios,
“Ang si kinsa man ngamagataktak og usa ka Pulong gikan Niini,
o magadugang man og usa ka pulong ngadto Niini.” Kita n’yo,
kinahanglan niini nga Pulong sa Pulong, sa kung unsa gayud
Kini.
63 Busa, ingon nga, ug kuhaon lang nato ang gamay’ng butang
nga akong…perming adunay moduol sa ako mahitungod sa
pagpaputol sa buhok sa mga kababayen-an. Bueno, para nako,
basta ginabuhat kana sa babaye, dili ko igsapayan kung unsa pa
siya ka balaan ug kung unsa pa ka daghan ang iyang nahibal-
an, sayup gihapon siya. Pagnagasul-ob siya og mga short ug
niining mugbo nga mga bisti nga ingon niana; dili ko igsapayan
kung unsa pa ang iyang ginabuhat, bisan unsa pa siya ka maayo
mokanta, bisan unsa pa siya ka batid magwali, unsa pa man ang
mahimo niyang buhaton, bisan unsa pa nga matang sa kinabuhi
ang iyang gikinabuhi, aduna gihapon kanang usa ka Pulong nga
gilapas. Kita n’yo? Kita n’yo, kinahanglan nga matag Pulong
mismo. Dili nga usa gyud ka parapo; usa ra ka Pulong, usa ka
Pulong! Busa, ang Biblia walay unsa man nga kinaugalingong
paghubad. Kinahanglan kini’y Pulong sa Pulong, sa kung unsa
ra gyud pagkasulat Niini. Kinahanglan toohan nato Kana.
64 Ug dili lamang toohan Kini, kondili ikinabuhi Kini. Kung
dili nato Kini ikinabuhi, nan wala nato Kini ginatoohan;
ginasulti lang nato nga ginatoohan nato. Sama sa akong…
Basi sa akong gisulti, dili Kini maisaysay sa mga tinun-an, pero
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ilang gitoohan Kini, bisan pa, ug ila mismong gipahayag ug
gikinabuhi kini. Samtang ang tanang uban pa mipahilayo gikan
Niini, sila’y nagpabilin gayud Niini! Ilang gitoohan Kini! Ingon
niana kita. Sa ingon niana ninyo kinahanglan buhaton kini.
Bisan unsa pa man ang buhaton sa uban, ginatoohan nato Kini
ug dayon ginabuhat natoKini. Kung dili ninyo kini buhaton, nan
wala ninyo Kini ginatoohan.
65 Karon matikdi n’yo karon sa pag-abot Niya, kinahanglan
Siyang moabot ingon nga Anak sa tawo, tungod kay gisulti sa
Balaang Kasulatan nga sa ingon nianang paagi Siya moabot,
“Ang Dios magpatindog og usa ka Propeta ngadto kanila.”
Busa dili Siya mahimong moabot nga ginatawag ang Iyang
Kaugalingon nga Anak sa Dios, tungod kay dili pa kadto ang
dispensasyon niini. Siya ang Anak sa tawo nga nagapropesiya,
para tumanon, ug ibutyag kanila ang tanang mga butang nga
nangahitabo, ug gitipo kung unsa Siya. Dayon miabot Siya
kaniadto sa yuta ingon nga Anak sa tawo.
66 Tan-awa n’yo kadtong babayeng Sirofenicia nga midagan
padulong Kaniya, ugmiingon, “Ikaw nga Anak ni David, kaloy-i
ako!”Walaman lang Niya gilingi ang Iyang ulo. Walay katungod
ang maong babaye nga mag-angkon Kaniya ingon nga Anak ni
David. Usa siya ka Gentil.

Pareho ra sa akong batang babaye nga dili mahimong mag-
angkon kanako ingon nga bana; o, ang akong asawa ra, dili
ang akong batang babaye. Ngani, siya ang akong batang babaye
ug kana ang akong asawa, siya ang akong batang babaye
sa Ebanghelyo. Pero, sa tawhanon, wala siya’y katungod nga
tawgon akong usa—usa ka amahan. Kita n’yo?

Karon matikdi, walay katungod ang babayeng Gentil nga
mag-angkon Kaniya ingon nga Anak ni David. Pero dunay pag-
angkon ang buta nga si Bartimeo, kita n’yo, tungod kay usa man
siya ka Judio. Karon, miabot Siya ingon nga Anak sa tawo.
67 Kinahanglan ninyong masayran kining mga pulonga ug
kining mga butanga. Tan-awa n’yo si Hattie Wright niadtong
panahona, niadtong Third Pull. Nadumduman ninyo kini.
Taliwala sa tanang butang, nasulti samaong babaye ang hustong
butang. Kinahanglan ninyong masulti ang hustong pulong, ang
hustong butang ngadto sa Dios.
68 Matikdi n’yo karon, miabot Siya una ingon nga Propeta,
ug gilansang nila Siya sa krus. Ang mga Iyaha Mismo mao’y
naglansang Kaniya. Miabot Siya ingon nga Anak sa tawo.
69 Dayon human nga miabot ang Balaang Espiritu, Siya mao
ang Anak na sa Dios. Ang Dios Espiritu. Siya ang Balaang
Espiritu, Anak sa Dios. Nabuhi Siya sa mga kapanahonan sa
iglesia ingon nga Anak sa Dios.



ANG PAGPADAYAG SA DIOS 15

70 Karon, sa Milenyum, Siya’y mamahimong Anak ni David,
nga magalingkod na sa Trono sa Iyang amahan, nga si David.
Siya ang Anak ni David.
71 Karon, ug, hinumdumi n’yo, tali sa Anak sa Dios…Sa
kapanahonan sa iglesia sa Laodicea, gipagawas nila Siya. Ug
sa Lucas, gisulti Niya nga mapadayag Siya pag-usab ingon nga
Anak sa tawo, ingon nga Propeta, nga pagatumanon ang tanang
uban pa niini. Kita n’yo? Hingpit gayud nga nagakatakdo ang
mga Kasulatan. Anak sa tawo, Anak sa Dios, Anak ni David.
Unsa man kini? Kini ang mao ra nga Dios sa tanang panahon,
nga ginabag-o lang Niya ang Iyang porma, en morphe. Ginausab
langNiya kini. Pagkahalangdon kini nga dramaparaKaniya. Iya
kining gina-drama.
72 Miabot Siya ingon nga Anak sa tawo, ingon nga Propeta.
Iyang eksaktong gibuhat gayud. Bisan kadtong gamay’ng
babaye sa tanan niyang kasal-anan, didto sa atabay, naila niya
si Jesus. Miingon ang babaye, “Nahibalo kami nga taliabot na
ang Mesias, nga gitawag nga Cristo, mao kana kung unsay Iyang
pagabuhaton.” Kita n’yo, naila niya tungod kay predestinadong
Binhi man siya. Dayon ang babaye…

Diin, ang tanang uban pa kanila wala makaila Kaniya. Wala
sila og unsa man para makaila. Anaa sila sa sala, sa sugod pa
lang.
73 Kay, para sa Iyang mga pagpamuhat, ginausab Niya ang
Iyang porma. Dayon miabot Siya sa porma sa Anak sa tawo.

Para sa kapanahonan sa mga repormador, nila Wesley,
Luther, ug ang tanan nga nagsunod pa, dayon nahibaloan nato
nga sobra na kaayo nila kining narambol-rambol, sama lang sa
gibuhat sa mga Israelinhon, hangtud nga sa dihang nagpakita na
Siya sa kaulahiang mga adlaw, sa kapanahonan sa Pentecostal,
ingon nga Balaang Espiritu, gisalikway nila Kini. Gibuhat nila
ang parehong butang nga gibuhat sa Israel kaniadto.

Ug unsa man ang ginabuhat Niya karon? Nagabalik ingon
nga Anak sa tawo. Ug dayon, gikan niana, Anak ni David
na. Nakita n’yo ba kung unsa na kita ka haduol? Anak sa
tawo, Anak ni David, Anak sa Dios. Mapadayag Siya sa
kaulahiang mga adlaw ingon nga Anak sa tawo, sumala sa
Malaquias 4, og tanan nang uban pang mga propesiya nga
nagapahinungod niini nga takna. Wala na’y pagpakighilambigit
sa iglesia human nga Siya’y…Gipagawas nila Siya; anaa na
Siya sa gawas, nga nagapanuktok sa pultahan. Pero adunay
pipila ka predestinadong Binhi nga anaa pa sa sulod dinha,
hangtud karon. Kinahanglan Niyang maadtoan sila.
74 Ug gibubo sa Dios, ang Iyang Kaugalingon, ngadto sa tawo.
Sa Joel 2:28, makita nato, ang ingon Niya, “Igabubo Ko, sa
kaulahiang mga adlaw, ang Akong Espiritu.” Karon, kung
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namatikdan n’yo ang pulong dinha, ang Griyego nga pulong.
Mahimong nasayup ako niini, pero ang usa nga nakit-an ko…
75 Kinahanglan ninyong bantayan ang mga pulong. Ang Ingles
man gud usahay aduna kini og duha ka kahulogan. Sama na
lang sa pulong nga ginasulti nato, “dios.” “Gibuhat sa Dios ang
mga langit ug yuta,” Genesis 1. Pero karon, sa Biblia, ang ingon
Niini, “Sa sinugdan si Elohim.” Karon, ang Elohim, ang gamit
dinhi sa Ingles mao’y “dios,” pero dili man gyud…Elohim…
Ang bisan unsang butang puedeng himoong dios, sa pulong nga
dios, puede ninyong himoon ang usa ka diosdios nga usa ka dios,
puede ninyong himoon ang piano nga usa ka dios, mahimo ninyo
ang bisan unsang butang nga usa ka dios.
76 Pero dili kini mahitabo sa pulong nga Elohim. Ang
buot ipasabot man gud niini, “ang Bugtong nagalungtad
sa Kinaugalingon.” Kita n’yo? Dili mahimong molungtad sa
kinaugalingon ang maong piano, wala na’y unsa mang butang
ang mahimong molungtad sa iyahang kinaugalingon. Busa,
ang buot ipasabot sa pulong Elohim, “Siya nga kaniadto pa
naglungtad na.” Ang Dios mahimong magkahulogan og bisan
unsa. Nakita n’yo na ang kalainan sa maong pulong?
77 Karon, sa dihang gisulti Niini dinhi nga Iyang gihaw-as ang
IyangKaugalingon, o gibubo, karon, ingon niini ang hunahunaon
nato, nga Siya “nagsuka,” sa pulong-Ingles nga gihaw-as, o
gibubo gikan Kaniya, kita n’yo, nga may kung unsang butang
nga migawas Kaniya nga lahi Kaniya. Kondili ang pulong
nga kenosis, sa Griyego, wala magkahulogan kana nga Siya
“nagsuka,” o kung unsa…Nga naputol ang kamot Niya, o
milugwa ang mata Niya, nga ubang tawo.
78 Ang buot ipasabot nga, giusab Niya ang Iyang Kaugalingon,
Iyang “gibubo ang Iyang Kaugalingon ngadto sa,” (Amen!),
ngadto sa laing maskara, ngadto sa uban na usab nga porma.
Dili nga lahi nga persona ang migula gikan Kaniya, nga gitawag
ngaBalaangEspiritu, kondili SiyaKiniMismo.Nakuha ba ninyo
kini? Gibubo Niya Mismo ang Iyang Kaugalingon ngadto sa
mga tawo. “Si Cristo nga anaa kaninyo!” Pagkaanindot gayud,
pagka-kahibulongan, pamalandungon, nga ginabubo sa Dios
ang Iyang Kaugalingon ngadto sa tawo, ngadto sa magtotoo.
“Ginabubo!” Kabahin kana sa Iyang drama, nga buhaton ang
ingon niana.

Ang Dios, ang bug-os nga kahupnganan, ang bug-os nga
pagkalawas sa pagka-Dios anaa niining Persona, si Jesus Cristo.
Siya ang Dios, ug ang nag-inusarang Dios. Dili ikatulong
persona o ikaduhang persona, o unang persona; kondili ang
Persona, ang Dios nga nagpasalipod diha sa tawhanong unod.
79 Unang Timoteo 3:16, “Dili malalis nga daku ang tinago
sa pagkadiosnon; tungod kay ang D-i-o-s, si Elohim,” dakung
letra nga D-i-o-s, sa Biblia. Ang gipahanungdan niana, sige
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tan-awa n’yo. Ang gipahanungdan niini, sa orihinal, ang ingon
Niini, “Elohim.” “Sa sinugdan, si Elohim.” Kita n’yo? “Ug, si
Elohim, dili malalis nga daku ang tinago ni Elohim; tungod kay
si Elohim nahimong unod, ug nahikap nato Siya.” Si Elohim,
nga nagpasalipod diha sa tawhanong unod! Ang halangdong
Jehovah nga naglangkob sa tanang espasyo, oras, ug anaa sa
tanang lugar, nahimong tawo. Nahikap nato Siya, si Elohim. “Sa
sinugdan, si Elohim. Ug nahimong unod si Elohim, mipuyo ipon
kanato.”
80 Unsa? Paagi Niya kini, mga bahin sa drama. Sa ingon
nianang paagi Niya kini gina-drama, mao kana ang paagi
Niya sa pagpadayag sa Iyang Kaugalingon kanato ingon nga
ubang personalidad. Kita mga mortal, ug nasayod Siya niana.
Ug nakasabot lamang kita ingon nga mga mortal. Nakahibalo
lamang kita ingon nga mga mortal. Nakahibalo lamang kita
kutob sa mahimong ipahibalo kanato sa atong mga igbabati, ug
ang uban na dayon niini kinahanglan na natong toohan pinaagi
sa pagtoo. Kinahanglan natong ipamulong nga adunay Dios;
makita man nato Siya, o dili, ginatoohan nato kini, sa gihapon.
Kita n’yo? Aduna man o wala, nagatoo gihapon kita niini tungod
kay mao kana ang gisulti sa Dios.
81 Sama kang Abraham, dili pa man niya makita ang maong
anak, wala pa’y mga ilhanan, wala pa’y pagmabdos si—si Sarah,
ni wala gani’y pagregla o unsa pa man, pero bisan pa niana
gisulti namismo sa Dios. Ang tanang paglaum, bisan ang iyang—
iyang tagoangkan patay na, ug ang kalagsik ni Abraham wala
na, ug ang—ang agay sa iyang kinabuhi nauga na, ug si Sarah—
ang kinabuhi ni Sarah nauga na pud sa sulod niya. “Ug bisan pa
niana wala siya magduhaduha sa maong saad sa Dios tungod sa
kakulang sa pagtoo, kondili nagmalig-on siya, nga nagahimaya,
sa paghibalo nga mahimo sa Dios nga tumanon ang unsa mang
gisulti Niyang pagabuhaton Niya.”

Sa ingon nianang paagi nga angay natong toohan kanang
Pulong karon. Sa unsang paagi kini mahitabo? Wala ko kabalo.
Gisulti sa Dios nga mamahimong ingon niana, ug mao na gyud
kana.
82 Kinsa ba kining halangdong di-makita nga Persona? Kinsa
ba kining nakita ni Abraham diha sa mga panan-awon? Sa
kaulahian, mismo, nadayag Siya sa unod, sa wala pa moabot ang
anak. Ang Dios Mismo mianha kang Abraham diha sa porma sa
usa ka tawo, sa katapusan niadtong panahon. Nadayag! Nakita
na niya Siya sa usa ka gamay’ng Kahayag usa niana ka higayon;
nakita na niya Siya diha sa mga panan-awon; nadungog niya
ang Iyang Tingog; sa daghangmga kapadayagan. Pero sawala pa
mismo ang gisaad nga anak, nakita niya Siya diha sa porma sa
usa ka tawo, ug nakigsulti siya Kaniya, ug gipakaon niya Siya og
karne ug miinom usab. Kita n’yo? Matikdi n’yo, ang Dios Mismo
natabilan sa tawhanong unod.
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83 Usa ka bahin kini sa Iyang pamaagi. Ingon niini ang
pamaagi nga gipadayag Niya ang Iyang Kaugalingon sa ato, nga
ginapadayag ang Eternal nga Pulong, ang Dios, si Jehovah nga
nahimong unod. Sama sa San Juan 1, “Sa sinugdan mao ang
Pulong, ug ang Pulong kauban sa Dios, ug ang…Sa sinugdan
mao’y si Elohim, ug si Elohimmao’y…nahimongPulong, ug ang
Pulongmao si Elohim. Ug ang Pulong nahimong si Elohim.”Kita
n’yo? Pareho ra mismo, ginapadayag lang.
84 Sama sa kinaiyahan, kita n’yo, anaa kini sa Dios. Ang
kinaiyahan mao ang inyong hunahuna. Ang Dios sa sinugdan,
ang Walay Katapusan, dili pa gani Siya usa ka Dios kaniadto.
Siya ang Walay Katapusan. Dili pa gani siya Dios kaniadto;
ang Dios man gud “usa ka butang nga silimbahon,” o ingon
niana. Kita n’yo? Busa dili pa gani Siya ingon niana. Siya mao
si Elohim, ang Walay Katapusan. Pero diha Kaniya mao ang
mga panghunahuna. Gusto Niya nga mamahimong materyal. Ug
unsay gibuhat Niya? Naglitok Siya og usa ka Pulong, ug ang
Pulong nahimong materyal. Mao kana ang tibuok nga hulagway,
gikan sa Genesis hangtud sa Pinadayag. Wala gayud og unsa
mang sayup. Si Elohim kini nga nagakahimong materyal aron
Siya mahikap, mabati. Ug sa Milenyum, didto si Elohim nga
nagalingkod sa Trono, kita n’yo, husto kana, nga nakapalibot
Kaniya ang tanan Niyang mga sakop, nga Iyang gipili-nang-
daan sa wala pa ang pagkatukod sa kalibutan.
85 Sama sa usa ka tawo nga nagapanghimo og mga kampanilya
o nagapanggama og kampanilya, sa hulmahan. Kinahanglan nga
mobagting ang matag kampanilya nga lahi sa uban pa. Pareho
rang materyales, pero adunay ingon ka daghan nga puthaw,
ingon ka daghan nga asero, ingon ka daghan nga tumbaga, aron
maipatunog niini ang “ting.”
86 Ingon niana usab ang gibuhat sa Dios. Gipasanay Niya
kining usa ngadto nianang usa, kining usa ngadto nianang
usa, kining usa ngadto nianang usa, hangtud nga nakuha Niya
eksakto kung unsa ang gusto Niya. Sa ingon nianang paagi
Siya mikanaug. Gipadayag sa Dios ang Iyang Kaugalingon diha
sa usa ka Haligi nga Kalayo bisan hangtud sa mga propeta,
dayon ngadto sa Anak sa Dios, nga, Siya ang Dios. Kita n’yo,
kini ang mao ra nga Dios nga eksaktong ginapadayag, gikan sa
kahingpitan ngadto sa kahingpitan, gikan sa himaya ngadto sa
himaya. Ingon niana usab ang dagan sa Iglesia.
87 Matikdi n’yo, sa mga kapanahonan, mao gihapon, pinaagi sa
Iyang mga propeta, nga gipadayag Niya ang Iyang Kaugalingon.
Dili lang sila basta mga propeta, kondili mga dios sila. Siya
mismo ang namulong niini. Tungod kay, ang gipamulong nila
mao’y Pulong sa Dios. Sila ang unod kon diin nagpasalipod ang
Dios. Mga dios sila. Miingon si Jesus, Mismo, miingon, “Unsaon
man ninyo sa pagkondena Kanako kung ginasulti Ko kaninyo
ngaAko angAnak saDios, ug samtang ginaingon sa kaugalingon
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ninyong balaod nga ang mga ginaabtan sa Pulong sa Ginoo mga
dios?” Kita n’yo?
88 Busa ang Dios kini nga naporma diha sa usa ka tawo
nga gitawag og propeta. Kita n’yo? Ug miabot ang Pulong sa
Ginoo sa niining tawo, busa dili ang propeta niini; ang propeta
mao’y tabil, pero ang Pulong mao’y Dios. Dili gyud ingon niana
mamuhat ang pulong sa tawo. Nakita n’yo ba ang buot kong
ipasabot? Dili kini makapamuhat sa ingon nianang paagi. Pero
sa potensyal kini mao ang Dios. Kita n’yo, Siya ang Pulong sa
Dios diha sa porma sa usa ka tawo, nga gitawag “usa ka tawo.”

Matikdi n’yo, wala gayud Niya giusab ang Iyang kinaiyahan,
ang porma lamang Niya. Mga Hebreohanon 13:8, miingon, “Siya
mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan.”
Busa wala Niya giusab ang Iyang kinaiyahan sa dihang miabot
Siya. Siya kanang Propeta kaniadto pa, sa tanang kapanahonan
nga nangagi, pareho ra: ang Pulong, ang Pulong, ang Pulong,
ang Pulong. Kita n’yo? Dili Niya mahimong usabon ang
Iyang kinaiyahan, apan giusab Niya ang Iyang porma. Mga
Hebreohanon 13:8, miingon, “Siya mao sa gihapon kagahapon,
karon, ug hangtud sa kahangturan.” Giusab lamang Niya ang
Iyang maskara.
89 Sama nga nag-usab ako gikan sa pagka-bana, niadtong
natawo ang akong bata, siyempre amahan na ako. Niadtong
natawo ang akong apo, lolo na ako. Kita n’yo? Pero, wala gyud
ako mag-usab; mao ra gihapon—ako ra gihapon kini. Kita n’yo?
(Ug ingon niana ang Dios.) Ang nahitabo nga giusab ko lang ang
akong…Kita n’yo, ginausab lamang ang inyong porma. Kita
n’yo?

Matikdi n’yo. Ug ginausab kita sa kinaiyahan gikan sa
pagkabatan-on hangtud magtunga-tungang-panuigon, hangtud
mahimong usa ka tigulang na. Ug mao kana, nakita n’yo,
ginausab mo lang ang imong porma.
90 Karon, dili mo masulti sa usa ka gamay’ng lalaki nga
nagatindog dinhi, nga dise-sais anyos ang panuigon, masulti
nga usa na siya ka lolo. Dili gyud mahimo. Kinahanglan nga
usabon ang iyang porma. Ginausab kini sa pipila ka tuig,
dayon mamahimong lolo na siya. Nakita n’yo ba ang buot kong
ipasabot?
91 Pero ang mao ra gihapon kini nga Persona sa tanang
panahon, ang mao ra nga Persona, ang Dios sa tanang
panahon. Sa ingon niining paagi Niya ginapadayag ang Iyang
Kaugalingon ngadto sa Iyang katawhan, sa pagbuhat niini.
Matikdi, sa tibuok panahon sa Haligi nga Kalayo, gipadayag
Niya ang Iyang Kaugalingon ngadto sa Iyang katawhan. Sa
panahon ni—ni Jesus, gipadayag Niya ang Iyang Kaugalingon
ngadto sa Iyang katawhan. Sa panahon sa Balaang Espiritu,
ingon ngaAnak na saDios. Anak ni David…Iyang ginapadayag



20 ANG GILITOK NGA PULONG

sa kanunay ang Iyang Kaugalingon sa ingon niana nga paagi
ngadto sa Iyang katawhan, aron nga maila Siya sa mga tawo.
Natabilan Siya luyo sa usa ka butang, matikdi, sa samang paagi,
o sa samang kinaiyahan, sa matag higayon.
92 Nagtabil ang Dios diha kang Jesus, aron buhaton ang buhat
sa pagtubos didto sa krus. Dili mahimong mamatay ang Dios,
ingon nga usa ka Espiritu. Siya’y Eternal. Pero gikinahanglan
Niyang magsul-ob og maskara ug buhaton ang bahin nga
mamatay. Namatay Siya, pero dili Niya mahimo kadto sa Iyang
porma nga pagka-Dios. Gikinahanglan Niyang buhaton kini sa
porma sa Anak, ingon nga Anak sa tawo, dinhi sa yuta. Kita
n’yo? Gikinahanglan nga maanaa Siya sa porma nga Anak.
Dayon sa dihang mibalik Siya niadtong Pentecostes, Anak na
Siya sa Dios pag-usab. Nakita n’yo ba ang buot kong ipasabot?
Nakuha n’yo ba ang ideya? Siya’y…
93 Gikinahanglan Niyang moabot diha sa tawhanong unod,
aron…ug walay si bisan kinsa, wala gyud kadto’y pangibog
sa pagpakighilawas. Tungod kay gipamatuod niadto pag-usab
ang pahayag nato mahitungod sa binhi sa serpente, kita n’yo,
“pagpakighilawas,” siguradong pakighilawas gayud. Dili nga
mga mansanas; pakighilawas! Mao kana. Siguradong ingon
niana. Matikdi ninyo dinhi, kita n’yo, tungod kay ang si bisan
kinsa nga maayong tawo…Tan-awa n’yo ang mga propeta
kaniadto, pero kinahanglan nga labaw pa Siya sa usa ka
propeta. Kita n’yo? Para mabuhat kadto, kinahanglan Niyang
moanhi pinaagi sa ulay’ng pagkahimugso, nga ginapakita
nga ang ulay’ng pagkahimugso nagpamatuod…Kinahanglan
nga mahimugso Siya pinaagi sa ulay’ng pagkahimugso, para
matangtang ang tunglo, kana ang Tambal. Nakita n’yo ba
ang buot kong ipasabot? Busa, siguradong pakighilawas gyud
kadto. Gipamatud-an Niya kini sa Kaugalingon Niyang pag-
abot; mianhi Siya dili pinaagi sa pangibog sa pagpakighilawas,
kondili pinaagi sa ulay’ng pagkahimugso. Ug giusab Niya ang
Iyang maskara gikan sa pagka-Jehovah ngadto kang Jesus,
para buhaton ang buhat sa pagtubos diha sa drama nga Iyang
ginapahigayon, diha sa Dios didto sa krus.
94 Gusto sa mga Griyego kaniadto nga makita Siya. Sa San
Juan 12:20, daghan kaninyo ang nakadungog na sa ako sa dihang
giwali nako ang mahitungod niadtong pamahayag, “Mga sir,
buot unta namo nga makigkita kang Jesus.” Namatikdan n’yo
ba kana?
95 Karon, mga iskolar ang mga Griyego, halangdon sila nga
mga tawo. Ug aduna sila’y—aduna sila’y—sila’y hugot nga
pagbati alang sa Dios, maingon nga nagwali na si Pablo
ngadto kanila didto sa Areopago. Ug sila’y, sila’y—sila’y
nanguna—sila’y nanguna sa kalibutan sa siyensiya ug—ug sa
edukasyon, bantugan nga mga tawo sila. Pero nanagsimba sila
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ug nanagpanoo sa mitolohiya ug sa mga ingon niana, mga libro
sa art ug mga mausisaong arts, ug uban pa.
96 Pero sila—sila—naukay gyud sila bahin niining Lalaki Nga
maayo Niya angmgamasakiton ugmakapanagna samga butang
nga nahitabo, hangtud sa pinaka tulbok. Ug naukay gyud sila,
busa miadto sila para makita Siya. Bueno, matikdi n’yo og ayo
karon, ayaw ninyo sipyata kini. Kita n’yo? Ug miabot sila ug
gisulti nila kang Felipe, nga taga-Betsaida, “Sir, buot unta namo
nga makigkita kang Jesus.” Ug gidala siya ni Felipe ug sa usa pa
ka tinun-an ngadto kang Jesus, para makigkita kang Jesus.
97 Karon matikdi n’yo ang mismong mga pulong nga ginabalita
kanila ni Jesus, tungod kay miadto sila para usisaon kung Kinsa
Siya, ug dili nila Siya makita. Ang nakita nila’y porma, pero
Siya anaa sulod sa Iyang templo. Ang Dios anaa sulod sa Iyang
templo, nga natabilan sa tawhanong unod.Matikdi n’yo angmga
pulong nga gisulti Niya, “Gawas nga ang lugas sa trigo mahulog
diha sa yuta, kita n’yo, ug mamatay, kini magapabilin nga nag-
inusara.” Kita n’yo? “Miabot na ang takna, nga pagahimayaon
na sa dili madugay ang Anak sa tawo, kita n’yo, ug kinahanglan
Niyang biyaan kining kalibutan. Ug gawas kon moabot kining
orasa, dili gyud ninyo Kini makita.” Kita n’yo?
98 Dinhi, nganong dili nila makita si Jesus? Nakamaskara man
gud Siya. Nakamaskara ang Dios. Gusto og Dios ang mga
Griego, ug ania Siya, pero dili gyud nila Siya makita tungod sa
maong tabil. Ug mao ra kana sa gihapon karon, dili nila Siya
makita tungod sa maong tabil. Samtang anaa na mismo sa ilang
atubangan. Nakamaskara kini nga mga Griyego, o nakamaskara
si Jesus para niadtong mga Griyego.
99 Matikdi, miingon Siya ngadto kanila, “Gawas nga kining
lugas sa trigo mahulog diha sa yuta, kini magapabilin nga nag-
inusara.”
100 Sila, dili gani nila masabtan kung giunsa, nganong dili gyud
nila Siya makita. Nagtindog didto ang usa ka tawo. Miadto sila
para makita ang Dios, ug ang nakita nila mao’y usa ka tawo.
Kita n’yo? Dili gyud nila makita ang Dios tungod kay gitabilan
ang Dios ngadto kanila. Karon timan-i ninyo kana, ang Dios
natabilan diha sa usa ka tawo. Siguro nanag-ingon sila, “Wala
gayu’y makahimo sa niini nga mga buhat gawas kini ang Dios.
Walay tawo ang makahimo niini, ug ania nagatindog ang usa
ka tawo ug bisan pa niana napadayag ang mga buhat sa Dios
pinaagi Kaniya!” Kita n’yo, dili nila masabtan nga natabilan
lang ang Dios.
101 Natabilan Siya diha sa usa ka tawo, ingon nga kaniadto
pa man natabilan na Siya. Pero, natabilan Siya ngadto kanila,
Siya’y anaa sa Iyang tawhanong templo. Ang Dios anaa sulod
sa usa ka templo nga tawo. Bueno, magmaampingon gayud,
karon Siya mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa
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kahangturan. Kita n’yo? Ang Dios nga natabilan, ginatago ang
Iyang Kaugalingon gikan sa kalibutan, nagpasalipod sa tawo.
Kita n’yo? Ania ang Dios! Ang giingon niadtong mga Griyego,
“Buot unta namo nga makita Siya.”
102 Ug miingon si Jesus, “Ang usa ka lugas sa trigo kinahanglan
nga mahulog ug mamatay.” Gikinahanglan n’yong mamatay
sa tanan ninyong mga ideya. Kinahanglan n’yong mogawas sa
kaugalingon ninyong mga panghunahuna.

Sama niadtong mga tinun-an kaniadto, dili nila maesplikar
ang mahitungod sa pagkaon sa Iyang lawas ug—ug pag-inom sa
Iyang Dugo, pero, kita n’yo, nangamatay na sila niadtong mga
butanga. Patay na sila sa usa ka Prinsipyo, patay na sila kang
Cristo. Bisan unsa pa kini, o unsa man kadakung pagkapildi
ang naagum Niya, ila Kining gitoohan sa gihapon bisan pa
man. Kita n’yo? Makita nila sa maong Tawo; usa ka Tawo nga
nagakaon, nagainom, nangisda, natulog, tanan nang uban pa,
nga natawo dinhi sa yuta, ug naglakaw kauban nila, nakigsulti
kanila, nagsul-ob og mga bisti nga sama sa uban pa kanila, pero
ang Dios kadto.
103 Busa dili Siya makita sa mga Griyego, tungod kay nakatago
man Siya gikan kanila, diha sa usa ka tawo. Matikdi n’yo ang
Iyang Pulong ngadto kanila, “Gawas nga kining lugas sa trigo
mahulog diha sa yuta.”
104 AngDios natabilan diha sa porma sa usa ka tawo, og nagtago
sa Iyang Kaugalingon gikan sa ilang panan-aw. Angmakita lang
nila’y usa ka tawo. Pero ang mga Predestinado nakita nila nga
ang Dios kadto. Tawo lang ang nakita sa usa, pero Dios ang
nakita sa usa pa. Kita n’yo? Ug ang Dios kadto nga natabilan
diha sa usa ka tawo, nga nagahimo kanilang duha nga husto,
pero sa inyong pagtoo kini mahitungod sa kung unsa ang dili
ninyo makita. Gitoohan n’yo sa gihapon kini, bisan pa niana.
Ang Dios nga natabilan diha sa usa ka tawo. Anaa Siya mismo
diha sa maong unod, ug ang unod mao kana ang Iyang tabil.
Nagisi ang tabil, kita n’yo, para mamahimong dayag ang Dios.
105 Sa Daang Tugon, natago ang Dios niadtong atua Siya sa
Iyang lingkoranan sa kalooy; ibabaw sa lingkoranan sa kalooy,
luyo sa usa ka tabil. Sa Daang Tugon, atua ang Dios sulod sa
Iyang templo. Ngani nagasulod ang mga tawo ug nagasimba nga
ingon niini, pero, hinumdumi n’yo, adunay usa ka tabil (amen)
nga nagtago sa Dios. Nasayod sila nga anaa didto ang Dios. Dili
lang nila Siyamakita.Wala na nagpakita didto angmaongHaligi
nga Kalayo. Namatikdan ba ninyo? Wala ni usa ka higayon diha
sa Kasulatan, sukad niadtong misulod ang Haligi nga Kalayo sa
luyo niadtong tabil, nga nagpakita Kini pag-usab, hangtud nga
naggikan Kini kang Jesus Cristo. Natabilan ang Dios!
106 Niadtong nagtindog Siya sa yuta, ang ingon Niya, “Gikan
Ako sa Dios ug mobalik Ako ngadto sa Dios.”
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107 Dayon si Pablo, (human sa kamatayon ni Jesus, paglubong,
ug pagkabanhaw), sa pagpadulong niya sa Damascus, atua na
usab ang Haligi nga Kalayo. Unsa man Kadto? Wala na Kadto
sa luyo sa tabil! Himaya sa Dios!
108 Atua Siya kaniadto sa sulod sa luyo niadtong tabil. Sa karon
anaa na Siya sulod sa luyo sa unsa? Panit nga tabil. Kita n’yo,
“panit sa mananap,” luyo sa tabil. Ug sa dihang nagisi ang tabil
niadtong adlaw sa paglansang sa krus, ang tabil nga nagaputos
Kaniya nagisi niadtong adlaw sa paglansang sa krus, ang tibuok
lingkoranan sa kalooy nadayag.
109 Karon, dili masabtan sa mga Judio kung sa unsang paagi nga
malooy ang Dios sa usa ka makasasala, mahugaw nga mga tawo
sama kanato. Pero dili nila makita kining Usa Nga nagahatag
og kalooy, tungod kay nagtago man Siya. Atua Siya luyo sa
lingkoranan sa kalooy, sa sulod, nga nakalaylay paubos ang mga
panit sa mananap, nga nagatabon Kaniya. Sa wala pa…
110 Kaniadto, kung mosulod ang si kinsa man nga tawo sa
luyo niadtong tabil, dihadiha dayon mamatay siya. Amen. Oh,
mokuha gyud kita og usa ka leksyon dinhi pagkataudtaud, kita
n’yo, kung mahimo n’yong—mahimo n’yong dawaton Kini. Ang
maglakaw padulong sulod sa luyo niadtong mga panit…Ngani
usa niadto ka higayon gisulayang buhaton kadto sa usa sa
mga anak nga lalaki sa saserdote, ug namatay kini sa gilayon.
“Ayaw mo pag-adto sulod sa luyo nianang tabil.” Ang tawo nga
naglakaw sulod sa luyo…Ngano man? Wala pa’y katubsanan,
diha kaniadto. Potensyal pa lang. Potensyal pa lamang kadto. Ug
ang bisan unsang potensyal dili pa mao ang tinuod nga butang,
kita n’yo, potensyal paman lang. Ang katubsanan…Natabonan
lang ang sala, wala natangtang…o napasaylo, ang buot kong
ipasabot, wala pa napasaylo. Ang pulong nga Napasaylo mao’y
“pagbulag ug pagtangtang.” Ug busa dili kadto mahimong
buhaton sa dugo sa mga karnero ug kanding, mao nga nakatago
si Jehovah sulod sa luyo sa usa ka tabil. Karon, didto sa luyo
niadtong tabil kon diin Siya nagtago, ang si kinsa man nga
mosulod didto, magbuy-od siyang patay, ang si kinsa man nga
magsulay nga mosulod Niini.
111 Pero sukad niadtong Pentecostes, sukad niadtong
Paglansang sa Krus, sa dihang nagisi ang maong tabil gikan sa
ibabaw ngadto sa ubos, para niadtong henerasyon…Si Jesus
ang kadtong Dios, nga natabilan. Ug sa dihang namatay Siya
didto sa Kalbaryo, nagpadala ang Dios og kalayo ug kilat, ug
nagilis kadtong tabil gikan sa ibabaw ngadto sa ubos, nga ang
tibuok lingkoranan sa kalooymakita na sa dayag. Pero hilabihan
na sila ka buta nga makita Kadto. Maingon sa gisulti dinhi ni
Moises, bisan pa, o…miingon si Pablo, sa pagbasa sa mga
basahon ni Moises, “Pagnagabasa sila kang Moises, hangtud
karon, kanang tabil anaa pa gihapon sa ilang kasingkasing.”
Oh, igsoong lalaki, igsoong babaye, mao kana ang ginabuhat sa
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mga Judio kaniadtong nagisi ang tabil ug makita na sa dayag
ang Dios, nga atua nagbitay didto sa krus. Makita na Siya sa
dayag, pero dili nila makita Kini sa gihapon.
112 Posible ba nga ingon niana pud ang ginabuhat samgaGentil?
Oh Dios! Sa dihang nagkaaduna na sila og mga kapanahonan
sa iglesia, sa Anak sa Dios; pero karon ang tabil sa niining
mga denominasyon ug mga ingon-ana, kining tabil sa tradisyon
nga aduna kita sukad pa niadtong Pentecostes, niadtong gigisi
na ang mga tradisyon sa simbahan, kining mga butang nga
ginapangsulti sa mga tawo, “Milabay na ang mga adlaw sa mga
milagro, ug ingon niining mga butang,” ug gitangtang na sa Dios
ang tabil gikan Niini, ug makita na Kini sa dayag, ug naunsa
ba nga andam naman pud sila nga ilansang Kini sa krus, nga
susama gayud kaniadto.
113 Ang napadayag nga Dios, sa dayag, nakita man unta nila
Siya nga nagatindog didto. Pero pagkaordinaryo kaayo Niya,
usa ka yanong tawo Siya. Mao nga dili gyud nila makita Kini.
Kita n’yo, atua nagtindog ang usa ka tawo. “Bueno,” ang ingon
nila, “kini nga lalaki, unsang eskwelahan Siya gikan?” Pero,
hinumdumi n’yo, sa dihang gidughang og bangkaw ang Iyang
lawas, mibiya Kaniya ang Espiritu, ang templo…ang mga
pinintol sa mga halad nangabalintong, ug miigo ang kilat didto
sa templo ug migisi sa tabil. Unsa man kadto? Atua man ang
ilangDios nga nagbitay saKalbaryo, ug hilabihan na sila ka buta
aron nga makita kini.
114 Makita na Siya sa dayag, ug dili gihapon nila Kini makita!
Nabutahan sila. Ang Dios kadto, nga natabilan sa usa ka tawo!
115 Hinumdumi n’yo, miadto dayon Siya kang Pablo human
niadto, ug kang Pedro didto sa bilanggoan, ingon nga Haligi nga
Kalayo. Nahinumduman n’yo ba kana?
116 Pero sa kaulahiang mga adlaw ginapaabot nga mobalik
Siya pag-usab, pero ginapaabot nga mobalik pag-usab ang
usa ka Haligi nga Kalayo para ipahayag ang Anak sa tawo,
kita n’yo, para ipakita ang Pulong, ang Kahayag. Ang mga
tradisyon, nga kaniadto pa, pagawagtangon na. Wala na’y
makapugong Niini; mamahitabo gyud kini, sa kung unsa mang
paagi. Pagabungkagon sa Dios ang mga denominasyon ug mga
tradisyon.

Sa unsa ba nga matang sa Espiritu Niya kini buhaton? Sama
sa gibuhat Niya kaniadtong una pa lang. Tan-awa n’yo ang
gibuhat Niya sa mga adlaw ni Elias, sa mga adlaw ni Juan.
“Dili mo maghunahuna nga isulti sa inyong kaugalingon nga ‘si
Abraham ang inyong amahan,’ tungod kay ang Dios makahimo
sa pagpatindog og mga anak alang kang Abraham bisan gikan
niining mga bato.” Kita n’yo? Ayaw ninyo hunahunaa, “Tungod
nga, miyembro ako sa niini ug miyembro ako niana.” Kita
n’yo? Ginatangtang na sa Dios ang maong tabil, kita n’yo, para
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ipasundayag kung Kinsa Siya. Kita n’yo, matikdi n’yo ang tabil
sa paggisi niini karon, mahibaloan nato karon.
117 Bueno, ug kaniadto, kung mosulod ang usa ka tawo agi sa
maong tabil, nagakahulogan kini og gilayon nga kamatayon.
Sa karon pud kamatayon na ang dili pagsulod agi Niini!
Amen. Kung dili ninyo mahimong gision kanang tabil sa
tradisyon, bungkagon kanang bungbong sa denominasyon, aron
nga makita ang Dios diha sa Iyang gahum, kamatayon kini.
Kamatayon kaniadto pagmosulod, kamatayon pud sa karon
kung magpabilin sa gawas. Makita na sa dayag ang tibuok
Lingkoranan sa Kalooy, makita na Kini ni bisan kinsa, nagisi
na ang tabil. Himaya sa Dios! Makita na sa dayag ang tibuok
Lingkoranan sa Kalooy.
118 Kung unsa nga ang Dios malooy sa dautang mga makasasala
nga sama kanato, niadtong gitago Niya ang Iyang Kaugalingon,
usa kamisteryo gayud. Ug karonmakita na Kini sa dayag, o diha
sa dayag nga panan-aw, nga napadayag pinaagi sa Iyang Pulong.
Kaniadto pa’y ang Pulong na, sa kanunay, kana ang Dios. Ang
Pulong ang nagaabli niini. Kung nasayod lang unta sa Pulong sa
Dios kadtong mga tawo niadtong adlawa nga namatay si Jesus,
nakita unta nila ang Lingkoranan sa Kalooy, nakita unta nila
kung Kinsa Siya.
119 “Kinsa man diay Kana kung ingon niana? Nganong nagisi
man gyud ang tabil?” Hinumdumi, kamatayon ang pagsulod agi
Niini kaniadto. Wala ni kinsa man ang angay nga makakita
Niini. Nakita Kini ni Moises diha sa usa ka porma, nga Kini usa
ka alim-…usa kini ka—usa kini ka likod sa Tawo. Bueno, ania
na Kini, usa ka likod nga nagkadugo, ang mao ra nga Tawo!
Unsa man kadto? Gustong ipakita sa Dios ngadto kanila ang
Lingkoranan sa Kalooy. Gustong ipakita sa Dios ngadto kanila
kung Kinsa Siya. Busa ang tabil sa templo, gikan sa kamot sa
Dios, sa ibabaw, nagisi kini gikan sa ibabaw hangtud sa ubos,
ug gipakita ang Dios diha sa dayag. Si Jesus Cristo kadto nga
nagbitay didto sa krus, ang Lingkoranan saKalooy. Ug unsaman
kadto? Hilabihan na ka buta ang mga tawo para makita Kini.
120 Karon nahitabo kini pag-usab, diha sa ilang mga tradisyon!
Kung unsa, nga niadtong, Adlaw sa Pentecostes, miabot ang
Pulong ug anaa Kini sa porma sa “Anak sa Dios.” Apan gisugdan
nila kining iorganisar didto sa Nicaea, sa Roma. Ug, ang
unang butang, miadto sila sa Methodist, Baptist, Presbyterian,
Pentecostal, ug uban pa. Nahimo kining organisadong tradisyon
hangtud nga dili na hinoon mahibaloan sa tawo kung asa siya
nagbarug.

Pero, himaya sa Dios, gisaad Niya alang sa kaulahiang mga
adlaw nga pagabuhaton gyud Niya. Ipasundayag Niya ang Iyang
Pulong diha sa dayag, nga ablihan mismo sa atong atubangan
pag-usab, kita n’yo, nga ablihan Kini.
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121 Kung nahibaloan lang unta nila ang Pulong, naila unta nila
kung Kinsa si Jesus. Kung nahibaloan lang unta sa tawo ang
Pulong sa Dios, mailhan niya ang panahon nga gikinabuhian
nato ug kung unsa ang nagakahitabo. Ngani lang nagdumili sila
sa pagpaminaw nianang Pulong. Tungod sa ilangmga tradisyon!
Unsaman ang nagpahinungdan niadtongmga Judio paramakita
kana? Unsa man? Mora’g nakita gyud nila sa pagkatinuod,
tungod kay bukas man kaayo ang maong butang. Gigisi kadto
aron maablihan para sa usa ka katuyoan.
122 Para sa unsa ba kining nagakahitabong rebaybal karon?
Unsaon niini pag-uswag? Unsaon niini nga mapanalanginan?
Dili ko igsapayan kung unsa pa ka daghan ang mga
pagpanundog niini, o kung unsa pa, dili kana…Niadtong
migawas si Moises, adunay nagkasagol-sagol nga panon sa
katawhan ang mikuyog kaniya. Pero para sa unsa man kadto?
Si Jehovah Mismo ang mitangtang sa tabil gikan sa Dios, para
ipakita ang kalainan tali sa husto ug sayup. Kung ang,Methodist
ba, Baptist, Presbyterian, o kinsa ba ang husto? Ang Pulong ra
sa Dios ang husto! “Ang pulong sa matag tawo bakak, ug ang
sa Ako mao’y Kamatuoran.” Ang Dios wala nagkinahanglan
og tighubad. Siya ang nagahimo sa Kaugalingon Niyang
interpretasyon. Ginapadayag Niya Kini, ug gi-…ginahatag
ang interpretasyon. Ang Dios nga ginapadayag ang Iyang
Kaugalingon. Oh, grabe! Mismo sa atong taliwala, makita nato
ang halangdon Niyang kamot nga ginasulti kining mga butanga,
ginabuhat kining mga butanga.
123 Adunay ako’y butang mahitungod niana unyang gabii,
kita n’yo, mahitungod sa kung unsaon pag-obserbar sa kamot
sa Dios, kung unsa ang ginabuhat Niini, kung giunsa Niini
pagpadayag sa kaugalingon. Kita n’yo?
124 Ugmoingon ang mga tawo, “Oh, binuang Kana. Panatisismo
ra Kana dinha. Wala Kana’y pulos. Binuang Kana. Si Beelzebub
Kana. Yawa Kana. Pagpanghimalad Kana. Ingon niini Kana.”
Kita n’yo, ang mao rang butang nga ilang gisulti mahitungod
Kaniya.
125 Oh iglesia, ug kung maipagawas na kining teyp, dili
ba ninyo makita, mga ministro sa Ebanghelyo, kung asa
na kamo nagakinabuhi? Dili ba ninyo makita kung asa na
kita nga panahon? Ang Dios, nga ginapasundayag ang Iyang
Kaugalingon, ginapadaplin…Tan-awa n’yo, gitangtang Niya
ang tabil sa templo ug gigisi kini, aron nga makita nila sa dayag
ang Dios, ug hilabihan na sila ka buta para makita Kini. Ug
ingon niana pud ang gibuhat Niya karon, ginabutang ang Iyang
Pulong mismo sa atubangan, kung unsa ang Iyang gisaad. Ang
matag saad diha sa Pulong, anaa na mismo sa atong atubangan,
makita na sa dayag!
126 Kabalo ba mo kung unsa ang ginabuhat sa Iglesiang Gentil?
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Pareho ra gyud sa gibuhat sa iglesiang Judio kaniadto, hilabihan
na ka buta para makita Kini. Kana lang. Mamahimong ingon
niana pud kana sa ilang mga kasingkasing kung unsa ang
nahitabo niadtong panahona.
127 Matikdi, kamatayon, ang mopahilayo Niini karon.
Kinahanglan mong mosulod agi Niining tabil, o dili ka
makasulod. Kung unsa nga ang Dios malooy gyud kanila,
pero hinumdumi n’yo kung unsa kadto, ginapadayag ra sa Dios
kung unsa ang anaa sa luyo niadtong tabil. Tan-awa n’yo kung
unsa ang anaa sa luyo sa maong tabil, ang Pulong! Unsa man
ang gitabilan niini? Ang Pulong! Unsa man kini? Anaa Kini
sulod sa arka. Ang Pulong ang mao’y gitabilan nianang tabil.
Kita n’yo? Ug si Jesus ang kana nga Pulong, ug Siya ang kana
nga Pulong, ug gitago Kini sa tabil sa Iyang unod.
128 Ug karon ginatago pag-usab sa tabil sa tradisyon ang
Pulong, nga nagaingon, “Dili kini ingon niana.” Pero ingon niana
man gyud Kini! Ginapamatud-an Kini sa Dios, ginapasundayag
ang Iyang Kaugalingon susama sa kahayag sa adlaw, sa
atubangan sa tanan, ug napakyas sila nga makita Kini. Dios,
magmaloloy-on Ka kanamo.
129 Sa tipo, ania si Moises nga gikan sa Presensiya sa Dios, dala
ang Pulong saDios para niadtong kapanahonan. Karon tan-awa,
anaa kita karon sa Exodo 19. Ayaw ninyo kini pakyasa. Exodo
19, ania si Moises nga gikan sa Presensiya sa Dios, o 20 ug sa
21, 19:20 ug sa 21. Ania si Moises nga gikan sa Presensiya sa
Dios. Nakasulod na siya sa Pulong. Nahisulat na ang Pulong. Ug
siya, diha sa Presensiya sa Dios, dala ang Pulong, dala niya ang
Pulong para niadtong kapanahonan. Aduna man gud og Pulong
para sa matag kapanahonan. Ug sa pagbalik ni Moises, misanag
og ayo ang iyang nawong! Kita n’yo? Anaa kaniya ang Pulong,
nga andamnangmahipadayag,maipaambit ngadto samga tawo.
130 Ang tinuod nga Pulong, gisulat Kini sa Dios, ug atua Kini
kang Moises. Matikdi, atua Kini kang Moises nga andam nang
mahipadayag. Siya ang Pulong ngadto kanila, siya ang buhi
nga Pulong, nga natago. Gitabilan ang iyang kaugalingon,
gikinahanglan ni Moises magbutang og tabil sa kaugalingon
niyang nawong. Ngano man? Siya man kadtong Pulong. Amen.
Hangtud nga dili pa nahipadayag kana nga Pulong, kinahanglan
tabilan ni Moises ang iyang kaugalingon. Amen!

Nakita n’yo ba Kini? Bisan asa ang Pulong, natabilan gyud
Kini.
131 Atua kang Moises ang Pulong. Karon hinumdumi, human
nga nahipadayag ang Pulong, si Moises nahimong si Moises pag-
usab. Kita n’yo? Pero samtang anaa kaniya ang Pulong nga
ipadayag pa lang, siya’y Dios; bueno, dili na siya si Moises. Anaa
kaniya ang Pulong sa Ginoo para niadtong kapanahonan. Walay
makapanghilabot kaniya hangtud nga matapos kana; dala-dala
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niya kana nga Pulong. Ug, busa, pag-abot niya, gilingi sa mga
tawo angmga ulo nila; wala silamakasabot. Nausab na sila. Lahi
na siya nga tawo. Miabot Siya nga dala kadto nga Pulong. “Ug
nagbutang siya’g tabil,” ang ingon sa Biblia, “sa iyang nawong,”
tungod kay anaa man kaniya ang Pulong. Ug siya ang Pulong
ngadto kanila.

132 Karon tan-awa n’yo, kung si Moises…Oh igsoon, ania ang
mamahimong insulto. Pero kung si Moises…Sama sa gisulti
ni Pablo dinhi sa Ikaduhang Mga Taga-Corinto, sa ika-3 nga
kapitulo. Kung gikinahanglan nga tabilan ni Moises ang iyang
nawong tungod sa ingon niadtong matang sa Himaya diha
kaniya…kita n’yo, tungod kay natural nga himaya kadto,
natural nga balaod kadto. Ug kung si Moises, ingon nga nahibalo
nga siguradongmahanawkana nga balaod, pero hilabihan kadto
ka grabeng Himaya nga gibuta niadto ang mga tawo, mao nga
kinahanglan nilang butangan og usa ka tabil ang iyang nawong,
unsa pa kaha Kini? Mga tawong buta sa espirituwal! Uh-huh.
Kadto nga himayamahanaw ra, pero kini nga Himaya dili gayud
mahanaw. Kita n’yo? Mga karnal nga mga balaod ang atua
kang Moises, ang pagkahinukman sa silot, walay grasya, wala
gyud ni bisan unsa; ginahukman ka lamang niini. Pero Kining
ginahisgotan nato…Wala gyu’y kapasayloan, nga ginasulti lang
kanimo kung unsa ka kanhi. Pero kini nagahatag kanimo og
paagi nga makalingkawas.

133 Ug sa dihang napadayag na kana nga Pulong, oh, grabe,
mahimong unsa kaha nga matang sa nawong Kini? Siguradong
kinahanglan pud Kining tabilan. Kinahanglan nga natabilan
gyud Kini. Karon matikdi. Mao nga ang Espiritu natabilan sa
usa ka templong tawo, kita n’yo, para ipamulong Niya ang mga
pulong natural pinaagi sa usa ka tabil nga natural.

134 Karon, nagasulti dinhi si Pablo karon, ug niining—niining
paagiha, ang Espiritung-Pulong, “Kita’y mga ministro, dili sa
letra, ni sa balaod; kondili igo na nga mga ministro sa Espiritu,”
nga ginakuha sa Espiritu ang letra ug ginapadayag Kini.

135 Kadto ang balaod, nga kinahanglan mo kining tan-awon,
moingon, “Dili ka magpanapaw. Dili ka magpangawat. Dili ka
magpamakak. Dili ka magpamuhat niini, niana, o ang uban pa.”
Kita n’yo? Kinahanglan mong tan-awon kini.

136 Pero kini ang Espiritu nga nagaanha sa gisaad nga Pulong
para niini nga kapanahonan, ug nagapamunga ug nagapadayag,
dili nga duha ka papan nga bato, kondili ang Presensiya sa buhi
nga Dios. Dili usa ka tinumotumo nga ideya nga gihimo ra ni
kinsa man, o ni kinsa mang Houdini, nga usa ka limbong; kondili
saadmismo saDios nga napadayag ug gipadayagmismo sa atong
atubangan. Unsa kaha nga matang sa tabil diin maanaa kana sa
luyo? Ug nga—nga mawala kana…
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137 Kita n’yo, pagkahalangdon niadto hangtud nga miingon ang
mga tawo, ingon nila nga sa dihang nakita nila nga nanaug
si Jehovah sa niining Haligi nga Kalayo, ug misugod tay-og
ang yuta, ug—ug ang mga butang nga gibuhat Niya, ug nga
nagdilaab ang bukid. Ug bisan si kinsa man gani nga miduol
niadtong bukid, namatay. Pagkagrabe gyud niadto hangtud
bisan si Moises nahadlok sa maong linog. Dayon, kung niadtong
panahona bukid lang ang gitay-og Niya, sa niining higayona
kalangitan ug yuta na ang tay-ogon Niya.
138 Unsa pa kaha ang mahitungod Niining Himaya? Kung
kadto’y gitabilan sa natural nga tabil, kini mismo’y…natabilan
sa espirituwal nga tabil. Busa ayaw kamo pagtan-aw sa natural;
pag-sulod sa Espiritu ug tan-awa kung asa ka na, tan-awa kung
unsang panahon na ang atong ginapuy-an.
139 Makatarunganon ba Kini sa inyo? Kita n’yo, usa Kini ka
espirituwal nga tabil nga nagatabon sa mga tawo, nagaingon,
“Methodist ako. Pareho raman ko kamaayo sama ni bisan kinsa.
Baptist ako. Ug Pentecostal ako.” Wala n’yo ba kini naamgo, nga
kanang butang usa ka maka-tradisyong tabil? Ginatago niini
ang Dios palayo sa inyo. Kana ang mga butang nga nagapugong
sa inyo nga matagamtaman ang tanang…

Oh, moingon mo, “Nakasinggit ako ug nakalukso-lukso.”
140 Ang ingon Niya, “Matag Pulong!” Gitoohan ni Eva kaniadto
ang matag Pulong gawas sa usa. Kita n’yo? Kinahanglan nga
tibuok nga Pulong sa Dios, ang saad para niining panahon nga
napadayag. Kita n’yo?
141 Matikdi n’yo karon samtang nagpadayon kita. Aduna pa ako
dinhi og daghang pagahisgotan, aduna pa ko’y halos baynte ka
panid, pero kini…sa—sa maong mga sinulat, pero ako—dili ko
na lang pagahisgotan ang tibuok niining tanan. Kita n’yo, dalion
ko na.
142 Natabilan siya sa usa ka natural nga tabil sa dili pa
niya mahimong isulti ang Pulong ngadto sa mga tawo. Karon,
kinahanglan nga tabilan sa Dios ang Iyang Kaugalingon,
ingon sa gisaad Niya, diha sa tawhanong unod. Ang Dios!
Nasabtan n’yo ba? Kinahanglan nga tabilan sa Dios ang
Iyang Kaugalingon diha sa tawhanong unod, ug magbutang og
espirituwal nga tabil kanila, (moingon, “Bueno, ingon niini ako
ug ingon niana ako”), para makapamulong sa mga tawo. Sa
dihang ang tabil, nga mao ang maka-tradisyong tabil, nagisi na,
nan ang…mao kana’y ginaingon nila, “Aba, ang mga adlaw sa
mga milagro milabay na.”
143 Gisultihan ako sa usa ka lalaki sa miaging adlaw, usa—
usa ka magwawaling Baptist didto, ang miduol sa ako, si
Igsoong Green, ug ang ingon niya, “Igsoong Branham, ania’y
usa ka butang nga aduna ako’y batok kanimo.” Ingon niya,
“Gipaningkamotan mo nga ang mga tawo…” Didto kini
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sa Ramada Inn, niadtong nagpahigayon kami og panagtigum
didto. Miingon, “Ginapaningkamotan mong patoohon ang
mga tawo sa usa ka apostolikanhong kapanahonan, nga
magkinabuhi sa ingon niining kapanahonan nga mora’g anaa
sa apostolikanhong kapanahonan pa sila.” Miingon, “Human na
man ang apostolikanhong kapanahonan uban samga apostoles.”

Miingon ko, “Human na ba?”
“Oo.”
Miingon ko, “Kinsa ba ang tigpamaba niadtong

apostolikanhong kapanahonan?”
Ingon niya, “Ang dose ka apostoles didto sa taas nga lawak.”

144 Miingon ko, “Kung ingon-ana dili diay apil si Pablo.”
Miingon ko, “Ang tigpamaba mao si Pedro. Ug miingon si Pedro,
niadtong Adlaw sa Pentecostes, sa dihang nasaksihan sa mga
tawo kadtong tanan nga nagakahitabo, ug ang pagpamuhat
sa Espiritu Santo, ang ingon niya, ‘Ang saad alang kaninyo,
ug sa inyong mga anak, ug kanila nga atua sa halayo, bisan
ang kapid-an nga pagatawgon sa Ginoo nga atong Dios.’
Kung nagapanawag pa gihapon Siya, nan ang mao ra nga
Butang ania pa. Nan kanus-a ba nahuman ang apostolikanhong
kapanahonan? Mahuman ang apostolikanhong kapanahonan
kung human na sa pagpanawag ang Dios.” Wala gyud katingog
kadtong lalaki gawas sa gipudyot na lang niya ang iyang kalo ug
milakaw.
145 Gikinahanglan ang Pulong aron mabuhat kini. Kinahanglan
ang Pulong. Miingon si Jesus kang Satanas, “Nahisulat kini.”
Kita n’yo? Ingon niana lang, “Nahisulat kini.”
146 Miingon ko, “Miingon si Pedro nga dili gyud kini matapos.
Bisan ang kapid-an nga pagatawgon sa Ginoo, kini nga
Panalangin para kanila. Karon moingon ka, ‘Mihunong na Siya.’
Kanus-a ba?”

“Dili ka ba madisturbo?”
Miingon ko, “Dili, sir, dili man bisan gamay. Sige tubagon

mo.” Uh-huh. Didto mismo. Kita n’yo?
147 Miingon si Pedro nga para kini sa tanan nga pagatawgon sa
Dios, nga magadawat sa parehong apostolikanhong Panalangin.
Kana—kana ang Pulong sa Ginoo. Kita n’yo?
148 Karon ang natural nga tabil. Ang Dios, nga Pulong,
natabilan sa tawhanong unod. Unsa man kadto? Ang Dios nga
natabilan diha kang Moises. Ang Dios nga anaa kang Moises,
natabilan, ug anaa kaniya ang Presensiya sa Dios. Hingpit kaayo
siya nga anaa ang Pulong kaniya nga sama niana, hangtud nga
kinahanglan niyang tabilan ang iyang nawong. Ug usa siya ka
gipanghimatud-an nga propeta nga naghayag niadtong Pulong
ug gipamulong kanila, “Ayaw buhata kini! Kinahanglan mong
buhaton kini! Ug ayaw buhata kini!” Kita n’yo?
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149 Aron mahatag Niya ang Iyang Pulong sa nianang
henerasyon, gitabilan Niya ang Iyang Kaugalingon pinaagi
sa usa ka tawo, kay kon dili mahimong mabutahan usab sa
Pulong bisan ang mga tinawag-pagawas. Kita n’yo? Bisan ang
mga tawo nga atua didto, wala sila’y kaarang nga makita kadto.
Sa—sa Exodomakita nato, ang ingon sa mga tawo, “Si Moises na
lang ang ipasulti, dili ang Dios.” Nakita n’yo ba kung nganong
wala na kaayo nagpakita ang Haligi nga Kalayo? Kita n’yo?
150 Miingon ang Dios, “Akong—Akong—buhaton Ko kana.
Magpatungha Ako kanila og usa ka Propeta.” Amen!
“Magpatungha Ako kanila og usa ka propeta.” Ug eksakto
Siyang miabot gayud. “Magpatungha Ako, ug dala Niya, Siya’y
mamahimong Pulong.”
151 Miingon Siya, “Kung gusto nilang makita kung unsa ang
Pulong…” Miingon, “Karon, Moises, nagpakita ako kanimo
didto, sa nagdilaab nga sapinit.” Miingon, “Manaug Ako ug
pagpadilaabon Ko kanang bukid.” Miingon, “Makita nila nga
ang gisulti mo kamatuoran. Magpakita Ako dinhi sa—sa—
parehong nagdilaab nga pamaagi. Magpakita Ako dinhi ug
pamatud-an samaongmga tawo, panghimatud-anKo ang imong
ministeryo.” Ingon niana ang gisulti Niya kang Moises dinhi,
ingon niana ka daghang mga pulong.
152 Matikdi n’yo, ingon Niya, “Karon Akong—pagahimayaon Ko
ikaw atubangan sa mga tawo.” Miingon, “Karon, gisulti mo
kanila nga nahimamat Ko ikaw didto sa nagdilaab nga sapinit;
karon manaug na Ako, nga mao ra nga Kalayo, ug ipakita
sa mga tawo nga wala gyud ka namakak mahitungod Niini.”
Mapamatud-an n’yo Kini sa siyentipikong pamaagi, pa gyud,
kung gusto n’yo. Kita n’yo? “Manaug Ako mismo ug ipahibalo
kanila.”
153 Ug sa dihang gisugdan na Niya nga magpadalugdog,
niadtong nagsugod na ngamagpadalugdog si Jehovah, ang ingon
sa mga tawo, “Dili! Dili! Dili! Ayaw itugot nga si Jehovah ang
magsulti mismo; among—among ikamatay kana.”
154 Kita n’yo, kinahanglan Niyang matabilan, busa gitabilan sa
Dios ang Iyang Kaugalingon diha kang Moises ug gihatag kang
Moises ang Pulong. Ugmilugsong siMoises ug gilitok ang Pulong
sa Ginoo, nga may tabil ang tibuok niyang nawong. Husto kana?
Nagtabil si Jehovah diha sa porma sa usa ka propeta, tungod
kay hingpit unta kadtong…Ug gisulti sa Dios nga dili na Siya
makigsulti kanila sa ingon nianang paagi. Makigsulti na lamang
Siya kanila pinaagi sa usa ka propeta. Sa ingon niana na lang
nga paagi Siya makigsulti sukad niadto. Sa ingon niana na lang
nga paagi Siya nakigsulti sukad-sukad. Husto kana. Dili gayud
sa ubang paagi. Wala Siya nagapamakak.
155 Matikdi n’yo, anaa kang Moises lamang ang Pulong. Karon,
walay usa—usa ka grupo ang nanaug didto, walay unsa man
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nga mga Fariseo, o mga Saduceo, o ang buot kong ipasabot dili
kadto usa ka—usa ka partikular nga sekta o usa ka banay. Si
Moises mismo kadto! Nagkuha ang Dios og usa ra ka tawo. Dili
Siya mahimong mokuha og duha o tulo ka nagkalainlaing mga
hunahuna. Nagakuha Siya og usa ra ka tawo. Anaa kang Moises
ang Pulong, ug si Moises lang. Bisan si Josue wala Kini kaniya
kaniadto. Wala na’y uban pa ang nagkaaduna Niini. Amen! Si
Josue usa ka—usa ka heneral; si Josue usa ka komandante sa
kasundalohan; si Josue usa ka magtotoo, usa ka Cristohanon.
Pero usa ka propeta si Moises! Dili mahimong moabot diha kang
Josue ang Pulong; kinahanglan kang Moises Kini moabot. Siya
ang nag-una nga propeta niadtong panahona.Matikdi n’yo, wala
gyud miabot ang Pulong ngadto kang Josue gawas lang niadtong
wala na si Moises. Wala gyud, sir. Nagapakighilambigit ang Dios
sa usa ra ka tawo sa matag higayon. Ang Dios usa ra. Kita n’yo?
Karon, anaa lang kang Moises ang Pulong, dili usa ka grupo.
156 Tan-awa, gipasidan-an sa Dios ang si kinsa man nga tawo
nga dili gyud mosulay sa pagsunod kang Moises pasulod
niadtong tabil; ang mga tigsundog-sundog. Kita n’yo? Babaye,
lalaki, pari, bisan kinsa pa siya, bisan unsa pa siya ka diosnon,
bisan unsa pa nga tawo, bisan unsa pa siya ka dungganon, bisan
unsa pa sila; nagpasidaan Siya, “Si Moises lang ang moanhi
nga nag-inusara! Ug kung adunay tawo, bisan usa ka mananap,
ang mohikap niini, kinahanglan patyon sa gilayon.” Ayaw gyud
sudla kanang maong tabil. Kana nga tabil para lang sa usa
ka tawo. Kana nga Mensahe usa ra. Kita n’yo? Sa templo, usa
lang ka tawo ang mosulod kausa sa usa ka tuig, nga gidihogan
ug gipustorahan para mosulod; dili para igawas ang Pulong,
kondili para maghalad og dugo. Ang molakaw man lang didto
sa atubangan Niini, usa ra gyud ang puede. Ang si kinsa man
nga laing tawo namatay. Kita n’yo?
157 Nangamatay sila sa espirituwal karon. Usa kini ka
espirituwal nga tabil. Kita n’yo? Kaniadto’y usa ka natural
nga tabil. Kini sa karon mao’y espirituwal nga tabil. Kita n’yo?
Nagapadayon lang gihapon silang nagasulod didto, bisan nga
gisultihan mo na sila. “Oh, kabalo ko! Kabalo na ko niana, pero
ako man gud…”

Miingon ko, “Sige na lang, bahala mo, kana’y nagasulti
lang…” Kung madumduman n’yo, kadtong katapusang
hampak didto sa Egipto nga mao ang kamatayon, adisir ang
exodo. Ang katapusang hampak sa yuta mao’y espirituwal
pud nga kamatayon, adisir ang exodo. Kung ingon niana sila’y
pagasunogon ugmobalik ngadto sa abog, ug pagatumban samga
matarung ang ilang mga abo. Pero ang katapusang butang mao
ang espirituwal nga kamatayon, ang pagsalikway sa Pulong.
158 Karon matikdi n’yo, gipasidan-an sa Dios ang si bisan
kinsang tawo nga dili gyud mosulay sa pagsunod kang Moises
pasulod sa tabil sa Kalayo. Kinahanglan nga matabilan si



ANG PAGPADAYAG SA DIOS 33

Moises, gikinahanglan niyang mogula didto. Misulod si Moises
ingon ngaMoises, ngamisulod ngadto niiningHaligi ngaKalayo;
ug sa paggula niya, gitabilan na siya. Tungod kay, misulod
man siya Didto, nga gibiyaan ang mga tradisyon niya, ang
mga tradisyon sa mga katigulangan. Iyang nakita ang Haligi
nga Kalayo, pero ania siya nga misulod sa Haligi nga Kalayo.
Kita n’yo? Amen! Ug migula siya, nga natabilan na. Ang
Pulong sa Dios nga anaa sa usa ka tawo, nga gitabilan! Ania
na siya nga nagalakaw pagawas, oh, grabe, mahanduraw ko
kini. Nagpasidan-an nga walay bisan kinsa nga mangahas nga
sulayan kini, nga walay bisan kinsa ang makasundog Niana.
Ayaw gyud sulayi. Kita n’yo? Bisan pa og usa ka pari o usa ka
balaang tawo, bisan kinsa pa man, kardinal, obispo, bisan unsa
pa, nga magsulay sa pagsulod nianang maong tabil, mamatay.
Gipasidan-an sila sa Dios. Kinahanglan wala gyud kita’y mga
pagsundog-sundog.
159 Ang Iyang Pulong ginapadayag ngadto sa usa lang. Sukad pa
kaniadto, nagaabot ang usa ka propeta nga dala ang Pulong sa
Ginoo, sa matag kapanahonan, sa matag higayon, diha sa tibuok
Kasulatan. Ang Pulong nagaabot ngadto sa usa lang. Sa matag
kapanahonan, ingon niana pud, bisan sa mga kapanahonan sa
iglesia, gikan sa pinaka-una hangtud ngadto sa pinakaulahi.
Ang uban adunay ilang mga katungdanan, husto kana, matikdi
n’yo, pero pahilayo kamo gikan nianang Haligi nga Kalayo. Kita
n’yo? Pagkanindot nga leksyon angmakat-onan nato dinhi! Kita
n’yo, gusto sa tanan nga mamahimong Moises, ug ang tanan…
160 Nadumduman n’yo ba kadtong butang nga gisulti ni Dathan
ug sa uban pa didto? Ang ingon nila, “Karon, Moises, kadali
lang! Hilabihan mo nang gikinaugalingon ang tanan, kita n’yo.
Bueno, adunay uban pang mga kalalakin-an dinhi nga gitawag
sa Dios.”
161 Tinuod kana. Sila, ang matag usa kaniadto, maayo nga
nagasunod samtang nagpadayon sila, pero sa dihang misulay
ang usa nga maitaas ug ilogon ang katungdanan sa Dios nga
gihatag Niya kang Moises, nga predestinado ug gitagana-nang-
daan para niana nga buluhaton, sa pagpaningkamot ni Dathan
nga ilogon kini, nanaug ang kalayo ug naabli ang yuta ug
gilamoy sila niini mismo. Kita n’yo? Kita n’yo? Magbantay
kamo. Kita n’yo? Magbinuotan lang, diosnon nga Cristohanon sa
Dios, nga ginatoohan ang Pulong. Kita n’yo? Magpahilayo lang
nianang Haligi. Pagkaanindot nga leksyon!
162 Unang nagpakita ang Dios kang Moises diha sa usa ka
nagdilaab nga sapinit, nakatabil ang Dios diha sa Haligi nga
Kalayo. Bueno paminaw mo’g ayo karon sa kadali lang. Ang
Dios, unang miadto kang Moises, nakatabil Siya. Ang Dios anaa
diha sa usa ka Haligi nga Kalayo, nga nagtago didto sa usa
ka sapinit, kita n’yo; sama nga anaa sa luyo sa mga panit,
kita n’yo, nga atua luyo sa lingkoranan sa kalooy sa halaran.
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Kita n’yo? Natabilan Siya. Kanunay’ng nagpasalipod Siya. Ug
sa dihang miabot Siya kang Moises, anaa ang Dios sa usa ka
Haligi ngaKalayo, nakatabil sa Haligi ngaKalayo. Pero dinhi, sa
atubangan sa mga tawo, gipanghimatud-an siya sa Dios pinaagi
sa mao rang Haligi nga Kalayo. Kita n’yo? Miingon si Moises…
163 Karon matikdi n’yo. Nagabasa ba mo? O ginapasagdan
n’yong maglatagaw ang inyong mga hunahuna? Mahimo
n’yo ba? Mahimo bang…“Siya nga adunay mga igdulungog,
magpatalinghug siya.” Kita n’yo?
164 Sa dihang nagpakita ang Dios kang Moises, anaa kini diha
sa usa ka Haligi nga Kalayo, sa dihang Iyang gitawag siya
ngadto sa iyang ministerio. Ug miabot si Moises ug gisultihan
ang mga tawo mahitungod niini. Dili sila makatoo niini, bisan
pa nga nagpakita na siya og mga milagro ug ingon-anang
mga butang. Pero, niining higayona, klaro og, siyentipikanhon
Siyang nagpakita ug gipanghimatud-an angministerio niMoises
ingon nga mao ra nga Dios nga nakigsulti na kaniya, tungod
kay nagpakita Siya diha sa porma sa Haligi nga Kalayo ug
gipadilaab ang bukid. Ug miabot Kini kang Moises diha sa usa
ka sapinit, nakigsulti kaniya. Bueno.
165 Ang unang pagpakita sa Dios, ngadto kang Moises, diha
sa nagdilaab nga sapinit, nga mao ang tabil. Sa atubangan
sa mga tawo, nakatabil pag-usab ang Dios ug gipanghimatud-
an si Moises, pinaagi sa tabil, pinaagi sa pagtabil sa Iyang
Kaugalingon gamit ang mao rang Kalayo, ang mao rang
Haligi nga Kalayo nga nanaug. Gikan—gikan kaniadto…Gikan
kanila, para Pulong lamang sa Dios ang madungog nila. Nakuha
n’yo ba? Ang Pulong lamang, nadungog nila ang Iyang Tingog.
Kay, si Moises, alang kanila, mao ang buhi nga Pulong. Si
Moises! Kita n’yo, gipamatud-an sa Dios og ayo ang maong
Pulong pinaagi ni Moises! Kita n’yo, ang ingon ni Moises…
Miingon ang Dios ngadto kang Moises, “Adtoi didto. Magauban
Ako kanimo. Siya’y…Walay bisan kinsa ang makabarug sa
imong atubangan. AKO MAN ANG MAO AKO.”
166 Miadto si Moises, ug miingon, “Tingali dili mo motoo niini,
siguro, pero nagpakita ang Dios kanako diha sa Haligi nga
Kalayo ug gisulti Niya kanako kining mga butanga.”
167 “Oh, aduna man kami og tanan na nga matang sa ingon
nianang mga butang.” Miingon si Faraon, “Aha!” Miingon si
Pastor Faraon, “Bueno, usa ra man kana ka barut nga lingla sa
salamangkero. Aba, aduna man ko’y mga salamangkero dinhi
nga mahimong buhaton ang bitin…o ang usa ka sungkod—
ang usa ka sungkod nga mamahimong bitin. Duol diri, mga
salamangkero.” Ug miduol kadtong mga salamangkero didto ug
gibuhat ang parehong butang.
168 Nasayod si Moises. Wala’y bisan unsa man ang nakapatay-
og kaniya. Bisan pila pa ka mga tigsundog-sundog ang
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aduna sila, wala gyud kana nakahatag og bisan gamay’ng
kalainan. Nagpabilin lang si Moises sa gihapon. Ug sa kalit
na lang, nagkamang kadtong mga bitin sa kadali, ug, sa walay
pagpanuko, basta na lang gilamoy sa bitin ni Moises ang uban
pa nga bitin didto. Kita n’yo? Ngano man? Sama kanila nga
mga apostoles, dili nila Kini maisaysay. Wala mahibalo si Moises
kung unsaon kadto pagbuhat sa Dios, pero Iyang buhaton kini
sa gihapon.
169 Hinumdumi, ingon Niya nga mobalik sila Jambres ug Jannes
sa kaulahiang mga adlaw, kita n’yo, ang maong mga pagsundog-
sundog. “Ug pagalimbongan niini ang mismong mga Pinili kung
mahimo pa,” Mateo 24:24. Kita n’yo? Sa ingon ka eksakto gayud
nga mga butang, mamuhat og parehong matang sa mga milagro
ug tanan na. Bantayi n’yo kana nga Pulong! Bantayi n’yo kana
nga Pulong! Ginaingon sa tawo nga nagabuhat kono siya og
milagro ug ang gusto gihapon nga toohan nga adunay tulo ka
Dios, ug adunay ingon niini nga mga matang; pahilayo kamo
sa mga ingon nianang matang. Kabalo kita nga—nga sayup
kana, kita n’yo, dili ingon niana. Kita n’yo? Ang Pulong, matag
Pulong, angay nga matag Pulong nga nagagula sa baba sa Dios!
Sa Genesis, bisan usa ra ka Pulong! Dinhi, miingon, “Ayaw
gayud pagtaktak o pagdugangi og usa ka pulong.” Kita n’yo,
kinahanglan nga Kini ang mao ra nga Pulong mismo. Kita n’yo?
170 Matikdi, nakita sa mga tawo ang usa ka butang nga
nahitabo. Gitabilan si Moises ingon nga usa…Usa siya ka
propeta, ug gipanghimatud-an sa Dios ang Iyang Pulong
niadtong panahona, pag-adto niya didto. Ug nakita niya ang
maong mga ilhanan ug mga katingalahan. Ug dayon, bueno,
gihimulag sa niining mga tawo ang ilang kaugalingon, usa na
ka iglesia. Kita n’yo, ang buot ipasabot sa iglesia mao’y “mga
tinawag pagawas.” Kita n’yo? Human nilang tinawag pagawas
gikan sa kalibutan ug nahimong usa ka katawhan, kita n’yo,
dayon gipaila sa Dios ang Iyang Kaugalingon nga Siya kadtong
Haligi nga Kalayo. Gipamatud-an Niya ang mensahe ni Moises.
Kita n’yo? Siya ang Haligi nga Kalayo. Tingali nakuhaan na
unta nila Kini og retrato, siguro, kung aduna pa lang sila og
kamera, tungod kay kini tanan nagadilaab sa Kalayo. Pero
ilang—gipamatud-an nila kana, nga ginapamatud-an sa Dios
nga husto ang Mensahe. Atua na ang Mensahe, ang tanang
butang, ipagawas na sila niadtong higayona. Gitabilan sa Dios
ang Iyang propeta sa niining katawhan nga maga-exodo.
171 Ang mga tawo, hunahunaa ninyo, saksi sila sa usa ka butang
nga nahitabo kaniya. Lahi na siya niadtong panahona kaysa
uban pa sa mga Israelinhon. Lahi na siya, lahi ang iyang
mensahe, lahi siya kung ikumpara sa mga saserdote, lahi gyud
siya kaysa bisan unsang butang. Kita n’yo, lahi na siya nga tawo.
Nakita sa mga tawo nga aduna gyu’y nahitabo. Gitago sa Dios
ang Iyang Kaugalingon diha sa Iyang propeta, para isulti ang
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Iyang mga Pulong ngadto kanila. Mao kana ang Iyang gibuhat.
SiMoises ang buhi nga Pulong ngadto samga tawo, nga gitabilan
pinaagi sa Haligi nga Kalayo, nga nagahisgot kung unsa ang
pagatabilan sa umalabot luyo sa mga panit sa mananap. Kita
n’yo?
172 Ang Pulong kinahanglan nga magagikan kang Moises, una.
Kita n’yo? Anaa kang Moises ang Pulong. Gisulat ang mga niini
sa Dios, walay si bisan kinsa ang makahubad sa mga Niini,
kinahanglan nga si Moises ang maghubad sa mga Niini, una.
Kana ang hinungdan kung nganong gitabilan niya ang iyang
nawong, tungod kay siya…Nakita n’yo ba Kini? Kita n’yo?

Ania Kini. Mahimo nato Kining kuhaon, dad-on Kini, ug
tanan nang uban pa, pero kinahanglan Kini mapadayag. Para
mahipadayag, kinahanglan ngamahimongDios siMoises ngadto
sa mga tawo.

Moingon mo, “Binuang kana.”
173 Aba, gisulti pa gani sa Dios, gisulti kang Moises, Siya
Mismo, “Mamahimo kang Dios, ug si Aaron ang mamahimong
imong propeta!…?…”Kita n’yo? Busa miabot ang Dios didto,
kita n’yo, kinahanglan Niyang tabilan ang Iyang Kaugalingon,
tungod kay ang Dios anaa kanunay luyo sa usa ka tabil. Oh,
grabe! Nakita n’yo baKini? Nagatago angDios gikan sa publiko.
174 Miingon, “Amahan, ginapasalamatan ko Ikaw, nga gitago
Mo Kini sa mga makinaadmanon ug masinabuton, ug gipadayag
Kini ngadto sa mga bata, kanila nga gustong makakat-on pa.”
Kita n’yo?
175 Nagtago angDios luyo sa tabil. Gitabilan niMoises ang iyang
nawong. Si Moises ang buhi nga Pulong nga natabilan kaniadto.
Nakita sa mga tawo ang Haligi nga Kalayo, ingon nila, “Karon
igo na kanamo.” Kita n’yo? “Si Moises na lang ang pasultiha.”
Kita n’yo? “Ayaw itugot nga ang Dios angmosulti, aron dili kami
mamatay.” Misulod si Moises mismo nianang Haligi nga Kalayo.
Kita n’yo?
176 Ug ang ingon niadtong higayona, miingon Siya, “Karon
Ako—dili na Ako makigsulti pa ngadto kanila nga ingon niini.
Pagahatagan Ko sila og usa ka propeta.” Kita n’yo? Ug ingon
na niana ang Iyang ginabuhat sa kanunay. Kita n’yo? Miingon,
“Karon pasagdi na silang mosaka didto.” Pero kinahanglan
nga kining propeta maanaa kaniya ang maong Pulong. Kung
natabilan siya sa usa ka tradisyon, wala gyud Siya gipadala
sa Dios. Kung natabilan siya sa Pulong, panghimatud-an Kini
sa Dios. Ang Dios man ang nagahubad sa Kaugalingon Niyang
Pulong. Gilitok niMoises angmgaNiini; AngDios ang naghubad
sa mga Niini. Amen.
177 Miingon si Moises, “Ingon niini ang gisulti sa Ginoo!” Ug
gibuhat gyud sa Ginoo kung unsa’y Iyang gisulti. Kana ang
nagapahusto Niini.
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178 Karon ang ingon Niya, “Karon, Moises, nasabtan mo.
Nasabtan na karon samga tawo. Kitamo, gipakita Ko na sa inyo,
nga gipanghimatud-an Ko ikaw.” Gitabilan sa Dios ang Iyang
Kaugalingon sa niining propeta, para isulti ang Iyang Pulong
ngadto sa mga tawo. Si Moises ang buhi nga Dios ngadto kanila,
ang buhi nga Pulong sa Dios nga nadayag. Kana ang hinungdan
kung nganong nakatabil ang iyang nawong. Kita n’yo?

179 Ug kabalo ba mo nga ingon niana usab sa usa ka tinuod
nga Cristohanon karon nga gitabilan, ngadto sa mga dili-
magtotoo? Pagmakita nila ang mga babayeng tag-as ang buhok
ug ingon nianang mga butang, ingnon kining…“Tan-awa n’yo
ang karaang modelo.” Pagmay mga babayeng gi-pinangko ang
buhok sa likod, ang ingon, “May hiyos kang ligid, ingon nga
may reserba kang ligid diha sa ibabaw.” Kita n’yo, Kining
tanan natabilan. Mga buta sila. “Oh,” moingon sila, “Aduna
ako’y Ph.D, L…” Dili ko igsapayan kung unsay anaa kanimo,
ignorante ka gihapon sa Pulong. Eksakto gyud kana. “Oh,
kana’y, kana’y diyutay lang nga butang. Akong…”Tun-an n’yo
una ang gagmay’ng mga leksyon.

180 Unsa na man ang mahitungod sa mga tawo nga nagasulti
nga sila kono natabilan sa Presensiya sa Dios, ug nagwali sa
kung unsang tradisyon sa simbahan? Oh, kaloy-i, intawon! Nga
nagadugang ug nagatangtang, ug tanan nang uban pa, pinaagi sa
pagpangsal-ot sa ilang kaugalingong mga hilisgotan ug sa ilang
kaugalingong mga hunahuna, ug dili ang Pulong sa Dios, kita
n’yo, unsa nga matang kana sa tabil? Siguradong eklesiastikal
nga tabil kana. Dayag na kaayong gigisi sa Dios kanang tabila!

181 Miingon sila, “Wala na’y ingon nianang butang sama sa mga
propeta. Wala na’y ingon nianang butang, niining kaulahiang
mga adlaw, nga sama nianang mga apostoles ug mga propeta.
Wala na’y ingon nianang butang sama sa Balaanong pagpang-
ayo. Wala na’y ingon nianang butang sama sa mga manalagna,
wala na’y ingon niana. Wala na’y ingon nianang butang sama
sa Marcos 16 nga natuman. Tapos na ang apostolikanhong
kapanahonan.” Gitabilan nila Kini gikan sa mga tawo. Pero
miadto mismo ang Dios pinaagi sa Iyang Balaang Espiritu sa
Kalayo, ug gigisi kana nga butang gikan sa itaas paubos-…
[Blangko nga bahin sa teyp—Ed.] Gigisi sa Dios ang maong tabil.

182 Si Moises ang tabil, ang buhi nga Pulong sa Dios gitabilan
sa tawhanong unod. Anaa siyempre, kang Moises ang Haligi
nga Kalayo, nga nagahisgot mahitungod sa kung unsa ang
pagatabilan paglabay sa panahon luyo samga panit, nakita n’yo.

183 Karon, ingon nga, ang Pulong, ang Pulong gihatud na, dayon
gisulat Kini, dayon gitago Kini ug natabilan gihapon, tungod
kay ang Dios anaa kanunay diha nianang Pulong. Amen! Siya
ang Pulong, sa kanunay. Siya anaa nianang Pulong. Kana ang
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hinungdan kung nganong kinahanglan nga matabilan kana nga
Pulong.
184 Oh, igsoong lalaki, igsoong babaye, inyo bang nakuha
Kini? Tan-awa n’yo! Wala n’yo ba nakita? Natabilan Kini sa
tibuok niining mga kapanahonan, sumala sa gisulti sa Dios,
ug pagaablihan Kini sa kaulahiang mga adlaw, pagaablihan
kanang Pito Ka Selyo, ug makita mismo sa mga tawo ang
maong tibuok Butang, kung unsa ang nahitabo kaniadto pa
man. Sa oras sa Mensahe sa ikapitong manulonda, ang tanang
mga misteryo sa Dios maipahayag diha nianang Elias, niining
kaulahiang takna; kung unsa nga gipagawas si Cristo sa Iyang
iglesia, ang Anak sa Dios; kung unsa nga gipadayag Siya
ingon nga Anak sa tawo pag-usab; kung unsa nga ang Iglesia
ipahimutang sa kahan-ayan, ug ang tanan para sa kaulahiang
adlaw, walay kredo, walay denominasyon, ang bug-os lamang
nga buhi nga Pulong diha sa indibiduwal. “Kuhaon Ko ang usa,
ug ibilin ang usa. Kuhaon Ko kini, ug ibilin kanang usa.” Kita
n’yo? Aduna lang…Walaymga higot, walaymga denominasyon,
walay mga pagbugkos o kung unsa man; ang kasingkasing ra sa
Dios, ug Siya lamang. Kita n’yo?
185 Matikdi, natabilan sa tawhanong unod. Si Moises nga anaa
kaniya ang maong Pulong, nga nagahisgot mahitungod sa kung
unsa ang maanaa sa luyo sa panit sa mananap human niadto.
Busa ingon nga…Mao usab nga si Cristo ang atong Moises.
Si Cristo ang atong Moises. Siya ang Dios nga gitabilan og
tawhanong unod, natabilan sa tawo, sa unod. Husto kana.
Ug Siya mao ra sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud
sa kahangturan. Natabilan siya sa mga panit sa mananap.
Natabilan Siya. Ug niining higayona natabilan Siya sa usa ka
Tawo. Kita n’yo? Karonmatikdi, “mao ra sa gihapon kagahapon,
karon, ug hangtud sa kahangturan,” nga gisaad ang Iyang
Pulong sa niining panahon. Siya mao gihapon ang Cristo, ang
gisaad nga Pulong para niining panahona, nga natabilan sa
tawhanong unod. Ang Pulong Dios.
186 Ang dihog mao’y usa ka tawo. Ang buot ipasabot sa pulong
nga Cristo “usa ka dinihogan,” kita n’yo, “ang dinihogan.” Kung
ingon niana, si Moises mao ang Cristo niadtong panahon niya,
siya ang usa nga dinihogan. Si Jeremias mao ang Cristo niadtong
panahon niya, tungod niadtong bahin sa Pulong para nianang
panahona.
187 Pero sa dihang miabot na si Jesus, miabot Siya ingon nga
mao Ang Dinihogang Manunubos; ug apil na dinha si Moises
ug ang tanang anaa kang Moises, ug ang tibuok Pulong, ug ang
bug-os nga pagkalawas sa pagka-Dios anaa niadto kang Jesus.
Kana ang hinungdan kung nganong nagisi ang tibuok nga tabil
sa templo, ug nadayag sa hingpit ang lingkoranan sa kalooy, Siya
Ang dinihogan.
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188 Matikdi ninyo karon, ang tabil diha sa tawhanong unod, ang
gisaad nga Pulong para sa niining kapanahonan kinahanglan
usab nga natabilan. Matikdi. Ang mga miyembro sa simbahan
nga mahigugmaon-sa-sala ug ang mga makasasala dili gayud
makakita Niini tungod sa tabil nga tawo.
189 Kana ang hinungdan kung nganong dili nila Siya makita.
“Aba, usa lang Siya ka tawo. Asa man Siya gikan? Unsa bang
fellowship kard ang aduna Kaniya? Unsa bang iglesia Siya
miyembro?” Gusto kong maghisgot bahin niana unyang gabii,
“Sa unsang iglesia ba Siya miyembro?” Kita n’yo? Ug busa,
kita n’yo, karon, “Sa unsang iglesia ba Siya miyembro, unsa
man—unsa man nga grupo? Sa unsang tulonghaan ba Siya nag-
eskuwela? Diin ba Niya nakuha ang Iyang edukasyon? Bueno,
natawo kining Lalaki, sumala sa tradisyon, o sumala sa—sa sulti-
sulti mahitungod Kaniya sa tibuok palibot dinhi, nga natawo
kini nga Lalaki nga gawas sa balaang kaminyoon. Aba, Siya,
sigurado, sa yawa Siya. Kita n’yo, Siya—Siya’y sa yawa. Natawo
Siya nga wala pa naminyo ang Iyang ginikanan, ug gipangasawa
na lang ni Jose ang Iyang inahan aron dili kini mabato, kay si
Maria usa man ka mananapaw. Ug dayon basta na lang mianhi
kanang Lalakiha ug sultihan pa kita nga mga saserdote kung
unsay buhaton?”
190 Ug ang Dios kadto nga nagbitay didto, ginapadayag kanang
Pulong, nga nagatuaw, “Dios Ko, nganong gibiyaan Mo Ako?”
Ang mismong mga kanta nga ginakanta nila didto sa templo,
nga gihimo ni David alang kanila daghang mga tuig na ang
milabay, nga nagapahinungod sa Cristo. “Ang tanan Kong mga
bukog nagatutok sila Kanako. Gipalagbasan nila ang Akong
mga kamot ug Akong mga tiil.” Ug atua sila nga nagatindog
didto, nga nanagkanta niana, ug ang mao mismong Lalaki
naghimalatyon na didto sa krus. Ug sa dihang matapos na sila
ug ang…
191 Niadtong namatay Siya, nanaug ang Dios sa Langit, nga
sama niadtong nanaug Siya didto sa Bukid sa Sinai, nga may
Balaan nga Kalayo, ug gisunog kadtong tabil sa templo gikan sa
itaas ngadto sa ubos, gigisi kini. Ug unsay mahimong buhaton
nila? Tan-awon mismo didto gikan sa bintana sa templo, ngadto
sa Kalbaryo, ug atua ang Dios nga dayag nga makita, ang maong
Halad.
192 Apan wala gihapon nila Kini makita, bisan hangtud karon.
Gigisi na sa Dios sa niining kaulahiang adlaw ang kadtong mga
tradisyon, ug gihatud ang Pulong para sa niining kapanahonan
nga makita mismo sa dayag, ug wala gihapon nila Kini maila.
Wala mismo nila Kini maila. Kini’y—yano kini kaayo. Kita n’yo,
yano man gud kaayo kini. Halayo ra kaayo kini sa mga butang
nga iya sa kalibutan.
193 Nagwali ako sa miaging adlaw sa usa ka panagtigum,
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mahitungod sa, “Pagka-turnilyo.” Usa sa niining mga adlawa
gusto kong hisgotan angmahitungod nianang, “Pagka-turnilyo.”
Kitang tanan mga turnilyo alang sa usa ka tawo, busa—busa
ako’y mamahimong buangbuang alang kang Cristo. Miingon
si Paul nga siya “giisip nga usa ka buangbuang.” Sigurado,
mamahimong ingon niana gyud ka. Kita n’yo, nagkinahanglan
og turnilyo para mahugtan nga mahiusa ang mga butang. Kita
n’yo? Husto kana.
194 Busa matikdi n’yo ang tabil, ang tawhanong unod. Dili,
bueno, dili gyud kana makita sa mga tawong mahigugmaon-sa-
sala. Kadtong mga relihiyosong tawo nga makatradisyon, dili
nila makita kana, tungod kay usa lamang Siya ka tawo. Ngano
man? Gitago sa nianang tawhanong unod ang Dios.
195 Karon, kung Siya nahimong usa ka gamhanang Haligi nga
Kalayo nga nanaug, kita n’yo, usa ka gamhanang Haligi nga
Kalayo nga nanaug ug nagpakita kanila kung unsa Siya, nga
Siya kining gamhanang Haligi nga Kalayo, tingali mitoo sila
niana; kung ingon niana ang gibuhat ni Jehova.

Pero nakita man ninyo kung unsa ang gibuhat Niya, para
malikayan Niya kadtong tanang maantigo, maalamon nga mga
tawo, gipadayag lang Niya ang Iyang Kaugalingon sama sa
gisaad Niya kang Moises, kita n’yo, “Makigsulti Ako ngadto
kanila pinaagi na sa usa ka Propeta.” Ug Siya’y Anak sa tawo,
usa ka Propeta. Ug naila Kini sa pipila kanila, mga anaa sa usa
sa usa ka gatus ka porsyento sa usa ka gatus sa kalibutan, nga
mga nagtoo Niini; ang tanang uban pa kanila wala. Pero, Siya’y,
mao gihapon kaniadto.
196 Pero atua ang Gamhanang Dios nga nagbitay didto nga
dayag mismo nga makita, ang Lingkoranan sa Kalooy! Namatay
Siya sa dihang ginaingon sa Kaugalingon Niyang mga anak
nga…Atua didto ang Kaugalingon Niyang mga anak, nga
nagaingon, “Ayaw namo sa Iyaha! Tamayon Siya!” Gilud-an pa
gyud Siya.
197 Usa ka tipo, kaniadto, sa dihang gibiyaan ni David ang
templo, ingon nga usa ka sinalikway nga hari. Naglakaw didto
sa kadalanan, ug adunay usa ka luoy’ng, tigulang nga bakol
nga nagakamang didto, nga wala nahimuot kaniya, gitawag
siya niadtong bakol “hipokrito” o mga ingon niana, gilud-an
siya mismo sa iyang nawong. Ug gihulbot niadtong sundalo ang
espada, ang ingon, “Pasagdan ko lang ba ngamagpabilin ang ulo
nianang iroa diha kaniya; ug lud-an ang akong hari?”
198 Miingon si David, “Pasagdi lang siya, ang Dios ang nagsulti
niana kaniya.” Tingali’g wala mahibalo si David sa butang nga
gisulti niya. Mitungas siya didto sa bukid, og milantaw balik sa
ubos, nga nagahilak.
199 Walo ka gatus ka tuig human niadto, mitungas ang Anak
ni David sa mao gihapon nga bukid, nagalantaw, gihilakan ang
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Jerusalem, ingon nga usa pud ka sinalikway nga Hari. Ug gilud-
an nila ang Iyang nawong.
200 Wala n’yo ba makita? Mao ra sa gihapon kini. Nakita n’yo
ba kanang Pulong nga hangtud karon, nagapadayon nga ingon
niana sa gihapon? Kanunay nga gisalikway sa kadaghanan, kita
n’yo, ug ginatoohan sa minoriya.
201 Karon, kita n’yo, dili nila Kini matoohan. Kadtong mga
Griyego, dili nila Siya makita, kay anaa man Siya sulod sa Iyang
tawhanong templo. “Aba,” ingon nila, “ang ngalan sa niining
lalaki Jesus; Siya’y taga-Nazareth.”
202 Karon, usa lang ang ngalan nga aduna ang mga tawo
niadtong mga panahona. Sama sa, “John, Jim,” moingon sila,
“John nga taga-Jeffersonville, Jim nga taga-New Albany,” o
mora’g ingon niana, nakita n’yo.
203 Miingon siya, “Kinimao si Jesus nga taga-Nazaret. Gitoohan
sa kadaghanan nga naburosan ang Iyang inahan sa usa ka
sundalo.” Kita n’yo? Ug ingon niana na ang ilang gitoohan.
Siyempre! Ug ginaingon nga ingon nila, karon, “Ug kini mao si
Jesus nga taga-Nazaret.” Nakita n’yo? “Kinsa man Siya?” Kita
n’yo, dili nila Kadto masabtan.
204 Pero, siyempre, kining Pulong para gyud niadtong panahona,
niadtong nagwali Siya, miingon, “Susiha ninyo ang mga
Kasulatan. Kay kamo naghunahuna nga diha Kanila kamo
may Kinabuhing Walay Katapusan, ug Sila nagpamatuod kung
Kinsa Ako. Kung dili kamo makatoo Kanako; kalimti n’yo na
Ako, ingon nga usa ka tabil, pero toohi ninyo ang Pulong nga
ginapahayag. Duha ang saksi,” ingon Niya, “Nagasulti Ako ug
ang Amahan nagasulti usab para Kanako.” Amen. Husto kana.
205 Nagahisgot ako bahin sa Pulong niining panahona, ug
ginapamatud-an Kini sa Amahan. Karon saksi na ba kana para
kaninyo? Saksi gyud kini, kita n’yo. Sa ingon nianang paagi kini
matuman.
206 Matikdi n’yo sa Ikaduhang Mga Taga-Corinto karon, ang…
sa Ikaduhang Mga Taga-Corinto, sa ika-3 nga kapitulo, sa ika-6
nga bersekulo, nagapuyo ang Dios sa daang templo luyo sa daan
nga mga panit, gikan sa mga Judio. Sa dihang nagisi ang daan
nga tabil, ang mga Judio sa gihapon…buta sa kung Kinsa Siya
kaniadto, ug kung Kinsa Siya bisan hangtud karon. Ug dayon
gipadayag sa Pentecostes kung Kinsa ang tinuod ug buhi nga
Dios, sa dihang gigisi sa Dios ang maong tabil, ngadto sa duha,
gikan sa ibabaw. Nganong gibuhat man kana sa maong tabil?
Nganong gibuhat man kini?
207 Nganong miabot ang ingon-ana nga Mensahe karon para
buhaton ang butang nga gibuhat Niini kaniadto? Nganong
miabot man Kini? Ngano man?
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208 Adunay usa ka tawo nga manawag unta kanako, usa niana
ka adlaw dinhi dili pa lang dugay, nga gustong makigdebate
kono kanako mahitungod sa—sa kapanahonan sa iglesia, nga,
“ang Dios kono anaa sa Iyang balaang simbahan,” ug mga
butang nga sama niana. Ug nahibaloan ko nga usa diay kadto
ka babayeng magwawali, ug gikalimtan ko na lang ang bahin
niadto. Kita n’yo, kung usa lang unta kadto ka lalaki okey ra
gyud, mahimong lahi unta. Pero, tungod nga ingon niana, unsa
ma’y kapuslanan nga moadto pa ako didto sa ubang nasud,
nga biyaan ko hinoon ang panagtigum dinhi para buhaton lang
kana, nakita n’yo? Busa gipasagdan ko na lang sila. Ang buta
magaagak sa buta, sila—sa gahong silang tanan mangahulog.
209 Busa, busa karon sa niining kapanahonan, nahitabo gyud
nga ang karaang makadenominasyon ug makatradisyong tabil
gigisi na, sa Pulong sa Dios, para Kini mamahimong dayag!
Nakita n’yo ba ang buot kong ipasabot? Ginasulti sa tradisyon,
“Ang tanan nianang mga butanga milabay na.” Pasagdi
ninyong maipatuhop Kini og diyutay. “Ang maong mga butang
milabay na.” Pero, niining kaulahiang adlaw, nagisi na kanang
makatradisyong tabil, ug ania na ang Haligi nga Kalayo. Kita
n’yo? Ania Siya, nga ginapadayag ang Pulong para niining
adlawa. Nagisi na ang tabil.

Karon, ang kalibutan, dili gihapon nila toohan Kini. Bisan
unsa pa, dili nila makita Kini. Dili nila makita Kini. Wala kini
gipadala para kanila.
210 Hinumdumi, wala gipadayag ang Anak sa Dios ngadto sa
Sodoma; ang duha ka mensahero lang. Husto kana.
211 Pero, kini, ang Dios Mismo diha sa tawhanong unod
gipadayag ngadto kang Abraham, ang Pinili. Ug bantayi
ninyo kung unsay Iyang gibuhat para ipadayag ang Iyang
Kaugalingon. Ug karon nahibaloan ni Abraham, sa dihang
natugkad Niya kung unsa ang anaa sa hunahuna ni Sarah didto
sa luyo Niya, ang ingon ni Abraham, gitawag Siyang, “Elohim!
Ang Imong alagad…”
212 Matikdi n’yo karon, para kini mamahimong dayag. Adunay
tabil ang Pulong nga nagatabon Niini sa tanan na niining mga
tuig nga milabay, ngadto sa mga tawo, “Dili kini mahimo.”
213 Nadumduman n’yo ba ang wali nga giwali nako niadtong
buntag sa dihang mibiya ako dinhi sa unang higayon,
mahitungod kang Goliath ug David? Miingon ko, “Tan-awa n’yo
kadtong nanghagit didto, nga nagasulti ‘nga ang mga adlaw sa
mga milagro milabay na.’”

Bantayi n’yo ang mga teyp kung ipagawas na ang mga niini,
susiha n’yo ang matag usa niini, kung unsa nga mas nahimong
klaro Kini ug mas nahimong klaro pa; kung aduna mo’y mga
igdulungog para magpatalinghug, kita n’yo, mga mata para
makakita.
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Unsa? Miingon ko, “Atua ang dakung eklesiastikanhong
kalibutan didto, nga ginasulti sa niining siyentipikanhong
kapanahonan, nga dili kini mahimo.” Pero ang ingon ko,
“Dios…” Sa niadtong Kahayag, sa wala pa Kini nakudakan,
kausa; sa wala pa gyud nakudakan sukad. Niadtong atua kini
didto sa suba; wala pa nila Kini nakuhaan og retrato sukad.
Kita n’yo? Miingon ko, “Gisulti Niya kanako nga mahitabo kini;
motawag Siya ug mokaylap kini sa mga nasud.”
214 Ug bisan kang Doctor Davis, miingon, “Ikaw, nga kutob
sa elementarya lang ang edukasyon, ikapitong grado lang ang
natapos, mag-ampo para sa mga hari ug mga monarka, ug
magsugod og rebaybal nga mokaylap sa mga nasud?”

Miingon ko, “Mao man ang Iyang gisulti.”
215 Ug natuman gyud kini. Kita n’yo? Tan-awa n’yo, nahitabo
gyud kini. Mahitabo gyud, nga, dili Niya kinahanglan og unsa
man nga paghubad. Gibuhat Niya kinimismo. Kita n’yo, gibuhat
na Niya kini, nga ginahubad ang kaugalingon niini, kita n’yo,
nga ginatawag ang Iyang mga Pinili, kita n’yo, gikan—gikan sa
tanan nang hut-ong sa kinabuhi. Karon gihimo na kining dayag.
216 Miingon ko nga nagtindog didto si David, usa ka gamay,
kaayong, niwang nga lalaki nga bakoon ang likod, nga adunay
lambuyog sa iyang kamot. Ug, aba, gitan-aw siya ni Saul, ang
pangulo sa asosasyon sa mga ministro, ang ingon, “Aba, ikaw,
nga dili pa gani ka nabansay!” Ingon niya, “Tan-awon ko usà
kung mahatagan ta ka og usa ka Ph.D. o ingon niana.” Gipasul-
ob kadto nga hinagiban kaniya, kini…Nakita niyang dili kini
angay sa usa ka tawo sa Dios.
217 Miingon, “Tangtanga ang maong butang gikan kanako.”
Miingon, “Wala gyud ko’y kasayuran niana.” Miingon, “Pasagdi
ako sa paagi nga akong nahibaloan, kung unsa ang gamit ko sa
pakigbugno ko sa leon, kung unsa ang gamit ko sa pakigbugno ko
sa oso.” Medyo usa siya ka taga-lasang. Miingon siya, “Pasagdi
ra ko sa niining paagi.”
218 Ug kining tigulang nga si Goliath miingon, “Nagpadala ba
kamo og iro para makigbugno kanako?” Ingon pa, “Dugsakon
ta ka sa tumoy sa akong bangkaw ug ibitay ang imong patay’ng
lawas didto ug ipakaon kini sa mga langgam.”
219 Miingon si David, “Ginaatubang mo ako ingon nga usa
ka Filistehanon, ug nga may hinagiban ug usa ka bangkaw,
ug atubangon ko ikaw sa Ngalan sa Ginoong Dios sa Israel.”
Bantayi n’yo ang propeta, si David, miingon, “Karong adlawa
putlon ko ang imong ulo gikan sa imong abaga.” Amen! Oh,
grabe! Kabalo gyud siya kung unsa ang anaa kaniya, kung Kinsa
ang gitoohan niya, ug bug-os siyang nagasalig ngamay kasarang
ang Dios nga tumanon ang gitugyan ngadto Kaniya. Kita n’yo?
Busa nahitabo gyud kini bisan pa man.
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220 Ang karaang panultihon nga, “Ang mga adlaw sa mga
milagro milabay na,” nalumpag na ang maong mga paril!
Nagapabilin sa gihapon si Jehovah nga dayag nga makita, nga
ginapadayag ang Iyang Pulong, Ang nahimong dayag. Husto
kana. Matikdi n’yo.
221 Nabutahan pud ang iglesiang Gentil sa maong tabil, bisan
nga human na kining nagisi ug gipakita ang Dios, ang
eklesiastikanhong tabil. Sa unsang paagi? Pinaagi sa pagtabil sa
Pulong diha sa usa ka tawo pag-usab. Kanamismo ang napakyas
nga makita sa Israel. Kung usa pa kini ka Manulonda o ingon-
ana, gitoohan na unta Kini sa Israel. Pero tungod kay dili man
mahimong usa ka Manulonda, kinahanglan man gud nga usa ka
tawo. Amen!

Dili mahimong pakyason sa Dios ang Iyang Pulong. Sa
kaulahiang mga adlaw kinahanglan kini nga mao ra sa gihapon
nga butang pag-usab. Kita n’yo? Unsa man ang nagbuta sa
Israel? Kadtong Tawo. “Tawo lang Ka nga nagapaka-Dios
sa Imong Kaugalingon.” Kana ang hinungdan kung nganong
gipatay nila Siya kaniadto, ug, sa panahon usab karon, tungod
kay miabot man ang Mensahe pinaagi sa tawo ug dili sa mga
Manulonda. Kita n’yo? Dili mahimong bag-ohon sa Dios ang
Iyang pamaagi, nga bag-ohon ang Iyang Pulong. Gisulti Niya
nga wala Siya nagakausab. Kita n’yo? Matikdi, gisaad! Ug ang
mga Gentil gibutahan pud sa panahon karon sama sa Israel
niadtong panahona, tungod kay (sa unsa?) sa maong tabil. Ang
Dios nga gitabilan sa usa ka tawo, kana ang nagpabuta sa Israel.

Matikdi n’yo, kaniadto pa ginabutahan na Niya ang tawo.
Ang usa ka tawo, butahan Niya kini; ang laing usa usab,
padaygan Niya og Kamatuoran. Pagasirhan Niya ang mga mata
sa pipila, ug pagaablihan ang mga mata sa uban.
222 Tan-awa n’yo, nagtindog si Jesus ug miingon, “Bueno, ang
imong ngalan mao—mao—mao si Simon, ug ang ngalan sa imong
amahan mao si Jonas.”

Miingon siya, “Ginoong Dios!” Kita n’yo? Si Felipe…
Miingon siya, “Giunsa Mo man pagkahibalo?”
Ang ingon Niya, “Tan-awa ang usa ka Israelinhon, kang

kinsa walay pagkalimbongan!”
Ug miingon siya, “Rabbi, kanus-a Mo man ako hiilhi?”

223 Ang ingon Niya, “Sa wala ka pa gitawag ni Felipe, sa didto
ka pa ilalum sa kahoy, nakita Ko na ikaw.”
224 Miingon siya, “Rabbi, Ikawmao angAnak saDios. Ikawmao
ang Hari sa Israel.”
225 Bueno, atua pud didto nagatindog ang uban, nga miingon,
“Siya si Beelzebub.” Kita n’yo? Unsay gibuhat Niini? Giablihan
angmgamata sa usa, pero gibutahan ang laing usa. Unsay gisulti
sa mga saserdote? “Aba, si Beelzebub kanang Lalaki!”
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226 Ang ingon sa maong babaye, “Kabalo ko nga moabot ang
Mesias, nga gitawag og ang Usa nga Dinihogan. Kita n’yo,
moabot ang Usa nga Dinihogan. Dugay na nga panahon nga
wala kami magkaaduna og mga propeta…Siguradong usa
gyud Ikaw ka propeta. Pero moabot ang Usa nga Dinihogan.
Ginahulat namo Siya. Kini na ang kaulahiang mga adlaw para
sa mga Gentil…o para sa mga Judio.” Miingon, “Kini na ang
kaulahiang adlaw.” Kita n’yo, parehong nagahulat sa usa ka
Mesias ang Samarianhon ug Judio. Kita n’yo? Miingon, “Kini
na ang panahon para magpakita Siya. Kabalo kami, nga sa pag-
abot Niya, pagabuhaton Niya kining mga butanga. Isulti Niya
kanamo kining mga butanga.”

Miingon si Jesus, “Ako mao Siya.”
Naablihan ang iyang mga mata, pero ang mga saserdote

nabutahan.
227 Ingon niana sa kanunay ang ginabuhat sa Ebanghelyo.
Ginaablihan Niini ang mga mata sa pipila, ginapadayag ang
Kamatuoran ngadto sa pipila, samtang ginabutahan Niini ang
uban pa; aduna Kini og duha-ka-pilo nga katuyoan. Mahimong
dawaton sa pipila ang maong Anak ug motan-aw nga diretso
Niini, ug mamahimong buta; mahimo pud nga dawaton Kini sa
uban ug magalakaw nga kauban Kini, kana ang kalainan.
228 Sama sa nagakahitabo sa matag kapanahonan, ang pagka-
Dios gitabilan sa tawhanong unod. Matikdi n’yo, nagtabil Siya.
Ang mga propeta’y Dios, nga gitabilan. Sila ang Pulong sa Dios
(husto ba kana?) nga gitabilan sa tawhanong unod. Busa, wala
usab nila namatikdan ang atong Moises, kita n’yo, si Jesus.
229 Matikdi n’yo natabilan luyo sa daan nga mga panit sa
mananap didto sa karaang templo, ang Pulong, ang Pulong nga
napadayag diha sa mga papan nga bato.
230 Karon, paningkamotan ko nga tapuson na sa mga baynte
minutos, kung mahimo ko, sa mga alas onse y medya. Matikdi,
kung namatikdan n’yo, gilaktawan ko na ang pipila ka mga
panid dinhi, kita n’yo, para dili na magdugay pa…busa
laktawan ko na lang ang ubang…para dili namagdugay og ayo.
Kabalo ko nga nainitan na kamo, gikapoy na.
231 Sa luyo niadtong karaang templo, sulod sa tabil, unsa ba ang
anaa sa luyo niadto? Unsa ba si Jehovah? Unsa ba ang gitago
sa luyo niadto? Unsa ba ang ginatago sa tabil? Oh, alleluyah!
Unsa ba ang ginatago sa tabil? Ginatago niadto ang Pulong. Ang
tabil, daan nga mga panit sa mananap, may gitago, ginatago ang
Pulong aron dili makita sa ilang mga mata, nga natural. Sa luyo
niadto, usab, atua ang tinapay. Sa luyo niadto, usab, atua ang
Kahimayaang Shekinah. Pero natagoKining tanan gikan kanila.
Gitago kining tanan. Ang tanan nga Himaya sa Dios natago sa
luyo nianang daan nga panit sa mananap, husto kana, bug-os
nga gitago ngadto sa natural nga mata.
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232 Gitago kini sa karong panahon, usab. Gitawag kini “usa ka
pundok sa mga holy roller, mga panatiko,” pero wala lang sila
kabalo kung unsa ang nakatago sa luyo niana. Kana ang wala
gyud nila mahibaloi. Kita n’yo?
233 Dayon sa dihang ang Dios, sa kalooy, gigisi ang tabil para
makita nila, pero nalukop na kaayo sila sa ilang mga tradisyon
nga sila’y…natago gihapon kini kanila, bisan hangtud niining
adlawa.
234 Mao ra gihapon karon! Ang Himaya, ang Gahum sa Espiritu
Santo, ang Kahimayaang Shekinah nga nagaabot sa magtotoo,
karon ang ginahisgotan ko dinhi mao ang tinuod nga magtotoo,
nga ginaaghat angmga buhat sa Dios ug ang pagtoo ngamoanha
kaniya, para toohan ang Pulong sa Dios, kana tanan natago sa
mga mata nila. Moingon sila, “Milabay na ang ingon nianang
mga butang.” Nakita n’yo, nagpuyo gihapon sila luyo sa maong
tabil.

Wala na kamo sa luyo nianangmaong tabil, mgaAnak, dayag
na sa inyong panan-aw ang Dios.
235 Sa miaging adlaw, si Igsoong Fred Sothmann, si Igsoong
Tom Simpson…Wala ko kabalo kung nakaabot ba siya dinhi
o wala. Daghan kanamo ang atua niadto sa usa ka simbahan
sa Baptist, ug adunay gisulti kadtong ministro nga medyo
maanindot paminawon. Mao nga nanagsulti kaming tanan,
“Amen!” Siyempre napatuy-od sa liog ang tanan didto sulod sa
simbahan ug napalingi. Kita n’yo? Kita n’yo? Nakakaplag mi og
mumho didto nga naggikan luyo sa Shekinah, kabalo na mo, ug
medyo kami nalipay ngamakadungog og ingon niana. Ang ingon
namo, sa laing pagkasulti, “Salamat, Ginoo!” Kita n’yo? Ug, sa
dihang ingon na niadto sila, nataptapan na gyud og ayo kadtong
mga tawo nga gikataw-an lang nila kini. Wala sila kabalo kung
bahin sa unsa Kini. Kita n’yo? Nataptapan gihapon sila. Busa,
adunay pipila sa sulod ug ang uban atua sa gawas. Ug busa…
Pero bug-os nato nga makita ang Dios, bisan nga natago. Mao ra
gihapon karon!
236 Dayon sa dihang ang Dios, sa Iyang kalooy, gigisi ang tabil,
og dayag na Siya nga makita. Pero, nalukop na sila og ayo sa
ilang mga tradisyon, mao nga natago gihapon Siya gikan kanila.

Mao ra gihapon karon! Ang tanang Himaya, natago, natago
para kanato diha kang Cristo, ang Pulong, Nga mao ang atong
Templo.
237 Oh, karon, kinahanglan kong himayon kini og mas halawum
pa. Pasayloa n’yo ako sa akong mga emosyon karong buntaga,
pero, oh, akong—akong dugay nang gustong ipahayag kini,
ako…kabuthon na kini sa akong sulod. Kita n’yo?
238 Matikdi, ang tanang Himaya nga anaa sa Dios anaa sa
Pulong. Ang tanang mga panalangin nga anaa sa Dios anaa sa
Pulong. Natago kini, sa dili-magtotoo, tungod sa mga tradisyon.
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Nakita n’yo ba ang buot kong ipasabot? Pero Kining tanan anaa
kang Cristo. Ang tanan sa kung unsa ang Dios, Iyang gihaw-as
ang Iyang Kaugalingon, “kenosis,” ug misulod kang Cristo; ug
kita, nga misulod kang Cristo, anaa na sulod sa tabil.
239 “Bueno, anaa ako kang Cristo,” moingon mo. Ug dayon
motoo nga adunay tulo ka Dios? Nagapangbautismo sa ngalan sa
“Amahan, Anak, ug Espiritu Santo”? Nagatoo sa tanan niining
mga tradisyon ugmga butang nga ginatoohan n’yo, gikan samga
katigulangan pa? Dili, anaa gihapon kamo sa luyo sa tabil. Kita
n’yo? Pagsulod kamo sa tabil. Siya, si Cristo, mao ang Pulong.
240 “Giunsa? Wala ako nagatoo sa Balaanong pagpang-ayo.
Wala ako nagatoo niining mga milagro ug mga butang nga ingon
niana.”
241 Bueno, nakita n’yo, kamo—wala pa kamo nakasulod, sulod
sa tabil. Wala gyud mo’y nahibaloan bahin Niini. Kita n’yo?
Si Cristo ang Pulong! Ug kung anaa kita sa Pulong, anaa kita
kang Cristo. Ug unsaon man nako pagkahimong anaa kang
Cristo, nga ginapanghimakak man si Cristo? Siya ang nagsulti
mismo, “Wala ni usa ka pulong ang mahimong igadugang o
tangtangon.” Unsaon n’yo sa pagtangtang ug sa pagdugang,
kung ingon niana? Kita n’yo, nagapakita lang kaninyo kung
unsang tabil ang nagtabil kaninyo pahilayo. Kita n’yo?
242 Kita’y anaa Kaniya! Kung ingon niana kita, nga anaa
Kaniya, natabilan gihapon kita sa mga relihiyonista ug mga
propesor sa kalibutan. Kita n’yo, ang atong Himaya nga
naangkon nato ug natagamtam, natabilan gihapon kita kanila
nga mga taga-gawas. Abi nila nga kita “buangbuang, usa ka
turnilyo,” pag-usab. Kita n’yo? Kita n’yo? Husto kana. Pero
kita nga anaa mismo, diha kang Cristo, gibautismohan pasulod
ngadto Kaniya, (Unang Mga Taga-Corinto 12), pasulod ngadto
Kaniya, kita’y mga umalambit sa niining Himaya. Kita n’yo?
Pero dili ang mga anaa sa gawas; nga nagalantaw lang ngadto
sa sulod, nga ginapanghimakak Kini. Kita n’yo?
243 Busa karon gidapit kita pasulod ngadto Kaniya, para
mamahimong mga umalambit sa tanan sa kung unsa Siya.
Gidapit kita pasulod ngadto Kaniya, nga gitago sa mga dili-
magtotoo, pinaagi sa tawhanong unod nga tabil. Kita n’yo?
Kabalo sila nianangHimaya, ilang ginabasaKini, anaamanKini
sa Pulong dinhi, “ang Himaya sa Dios” ug mga butang nga ingon
niana, pulong ra man kini ngadto kanila. Pero sa ato, usa kini ka
kapadayagan! Kita n’yo? Dili na kini usa ka pulong lang; usa na
kini ka realidad! Amen!
244 Miingon ang Dios, “Magkaaduna og kahayag,” ang pulong
kana. Pero karon nagkaaduna og kahayag.Dili na kana’y pulong;
ang kahayag na kana. Nakita n’yo ba ang buot kong ipasabot?
245 Karon dili lamang kini usa ka sinulat nga Pulong para
kanato, usa kini ka realidad. Anaa na kita Kaniya. Karon
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nagakalipay kita. Karon masud-ong na nato Siya. Karon
makita na nato Siya, ang Pulong, nga nagapadayag sa Iyang
Kaugalingon. Gitago Kini, ngadto sa mga taga-gawas, tungod
kay (ngano man?) natabilan Kini sa tawhanong unod. Kita n’yo?
246 Oh, miingon sila, “Kana nga pundok sa mga tawo, asang
tulonghaan ba sila nag-eskwela? Unsa—unsa bang edukasyon
ang naabot nila? Asa, unsa—unsa ba ang gigikanan nila? Unsa—
unsa—unsa bang pundok ang gimiyembrohan nila?” Kita n’yo?
Huh! Kita n’yo, wala nila Kini masabtan.
247 Gisultihan sa usa ka tawo ang usa pa ka tawo, niadtong
miaging adlaw, miingon, “Kinahanglan mong magpasakop sa
usa ka denominasyon para mahimong usa ka Cristohanon.”
248 Ingon niya, “Usa ako ka Cristohanon; wala ako nahisakop sa
bisan unsa man kanila.” Uh-huh. Miingon, “Gitangtang sa Dios
kining kanser gikan kanako,” miingon, “karon unsa ang tan-aw
mo bahin niana?” Usa kadto ka doktor. Ingon niya, “Ipakita mo
kanako ang mga denominasyon nga ginabuhat kini.” Kita n’yo?
Sige. Kita n’yo? Natabilan gihapon kini.
249 Anaa kita sulod ni Cristo. Karon, sama kaniadto, nakita Siya
sa tanang mga matuod nga magtotoo, ang Pulong sa saad para
niining adlawa, dayag nga nahimong realidad. Daku kana nga
pulong kung masabtan n’yo. Kita n’yo? Kita n’yo? Tanang mga
matuod nga magtotoo, nga anaa sa Pulong, makita ang Dios
nga dayag. Nagisi na ang tabil, ug anaa ang Dios nga dayag
kaayo sa inyong atubangan, nga napadayag. Kita n’yo? Ang
Dios, napadayag, sa dayag.
250 Para mahimo kini, gikinahanglan nga magisi pag-usab
ang karaang makatradisyong tabil sa atong denominasyon.
Para gayud nga makita kung unsa Kini, gikinahanglan n’yong
mogawas sa ingon nianang butang. Kita n’yo? Dili gyud ninyo
kini mahimo; tungod nga padayon nilang birahon para itabil
ang maong tabil sa inyong atubangan, sa matag higayon, “Oh,
wala man Kana’y pulos.” Pero dinhi nahisulat Kini, ug dinhi
napadayag Kini, nakita n’yo. Kita n’yo?
251 Karon, unsa kaha kung mibalibad ang usa ka tawo nga
makita ang adlaw, moingon, “Oh, kana, kabalo ko nga misulti
ang Dios, ‘Magkaaduna og kahayag,’ pero walay ingon nianang
butang. Manaug ako sa pinaka-silong sa balay. Ako—hugot gyud
ako nga nagdumili nga makita kini”? Nabuang ang maong tawo.
Aduna gyu’y sa kung unsang diperensya kaniya.
252 Aduna gyu’y diperensya ang usa ka lalaki o babaye, nga
makita mismo ang saad sa Dios ug, makita Kini nga napadayag,
ug dayonmagdumili sa pagtoo Niini tungod kay ginabira paubos
sa denominasyon ang tabil niini. Kita n’yo, natabilan gayud!
253 Para mahimo kini, gikinahanglan nga mabungkag ang
makatradisyong tabil sa atong denominasyon, pinaagi sa
Espiritu sa Kalayo ug Espada sa Dios, nga mao ang Iyang
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Pulong. Ang Iyang Pulong sa kanunay mao ang Iyang Espada.
Kita n’yo? Ug gikuha Niya ang Iyang Espada niadtong adlawa,
nga puno sa Kalayo, ug gigisi kadtong tabil gikan sa ibabaw
ngadto sa ubos. Ingon niana pud ang ginabuhat Niya gamit
ang mao rang Espada sa panahon karon! Dili “akong kredo,
akong libro sa mga kredo, akong—akong katekismo.” Kondili
ang Espada sa Ginoo, kita n’yo, ang migisi sa tabil, ug ang Dios
dayag n’yo nang makita, nga nahipadayag diha sa Iyang Pulong.
Pagkaanindot gyud tan-awon nga talan-awon!Kita n’yo? Bueno.
Ang Balaang Espiritu ug Kalayo sa Dios, ang Iyang Espada, ang
nagagisi niini. Ginagisi sa Pulong ang tabil sa denominasyon.
254 Bueno, kung gisulti mo lang, “ang Pulong,” ug wala mi-
epekto ang Pulong? Unsa ma’y kaayohan kung maania ang
Espada, ug moingon, “Dili Kini makagisi”? Moingon, “Uh,” ug
dili ba kini makagisi?
255 Pero kung ibutang n’yo lang dinha ang maong Espada sa
Dios ug saksihan ang pagpanggisi niini, kini’y—gigunitan kini sa
usa ka ordinadong kamot nga gipadala para buhaton kini. Kita
n’yo, gision kini para maabli, ug atua mismo Siya. Dayag nga
ginapakita niini ang Dios, ang gamhanang Jehovah. Mao kana
ang Iyang Pulong nga napadayag, ang bahin nga gisaad para
sa maong adlaw. Nasabtan n’yo ba Kini? Kita n’yo? Sa dihang
ang Espada, ang saad para sa niining panahon, niining adlawa,
butang nga kinahanglan mahitabo, ug ginakuha sa Dios ang
Iyang Espada ug ginagisi ang tabil sa denominasyon ug ginabira
kini, ug ginapadayag ang Iyang Kaugalingon ug ginapakita nga
atua Siya, nga mao sa gihapon nga Haligi nga Kalayo. Matikdi,
mao kana ang Pulong nga napadayag tungod sa mga saad alang
niini nga panahon karon.
256 Nakita nato Kini nga sama sa pagkakita ni Pedro sa dihang
miingon siya, “Ginoo, kang kinsa man kami moadto, human
namongmakita Kini?” Asaman kamimoadto? Unsa bang iglesia
ang mahimo namong pasakopan, sa dihang natawo man kami
diha sa Usa? Kita n’yo? Unsa man ang mahimo n’yo…Unsa pa
man nga denominasyon ang pasakopan n’yo pagkahuman nga
mahibaloan n’yo kining mga Kamatuoran, kita n’yo, sa dihang
sila (ang matag usa kanila) ginasalikway Kini? Ang matag usa
gayud sa niiningmga denominasyon!Wala ako’y nahibaloan nga
denominasyon nga moingon o mobuhat og usa ka butang para
Niini. Husto. Mao kana.
257 Nagsugod ako niining mga biyahe gikan dinhi, kon diin
kuwaretay-dos ka mga iglesia sa usa ka lugar lang ang
nagpasiugda; pag-abot nako didto, wala na ako’y bisan usa.
Miingon ang matag usa kanila, “Nagatoo man gud siya
sa Eternal nga kasiguradohan.” Nagpahinungdan kana nga
nanggawas ang mga legalista. Ang ingon sa usa, “Nagabautismo
man gud siya sa Ngalan ni Jesus.” Nagpahinungdan kana nga
nanggawas ang tanang uban pa kanila, kita n’yo. Busa, ang ingon
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sa usa kanila, “Nagatoo man gud siya sa binhi sa serpente. Nga
wala ma’y binhi ang serpente!” Nagpahinungdan kana…
258 Ang ingon sa Biblia, “Ibutang Ko ang panagkaaway taliwala
sa iyang Binhi ug ang binhi sa serpente.” Kita n’yo? Nakita n’yo
dinha?
259 Kini, ang—ang tabil, nga gitangtang na sa Pulong. Kita
n’yo? Husto kana. Gipadayag kini ngadto sa mga bata. Kini’y—
gitangtang na kini. Makita na nila Kini. Ug mahimong, sama sa
gisulti na kaniadto…Husto kana. Kung ingon nianamahimong,
sama sa gisulti na kaniadto, “Pagnakita n’yo,” sa dihang
gitangtang na kini nga tabil sa Pulong, sa dihang gitangtang na
ang mga tradisyon sa Pulong, sama sa gisulti kaniadto ni Jesus,
“Pagnakita n’yo Ako, nakita n’yo usab ang Amahan.” Kita n’yo?
Ang Dios ug ang Iyang Pulong usa ra. Karon nasabtan n’yo ba?
Sa dihang napadayag ang Pulong, unsa man Kini? Kita n’yo?
260 Miingon si Jesus, “Susiha n’yo ang mga Kasulatan,
naghunahuna man kamo nga aduna kamo og Ki-…Mitoo
kamo sa Dios, tumoo usab kamo Kanako. Kung wala Ko
ginabuhat ang mga buhat sa Akong Amahan, nan ayaw pagtoo
Kanako. Apan kung Akong ginabuhat ang maong mga buhat,
Ako ug ang Akong Amahan usa ra. Pagnakita n’yo Ako, nakita
n’yo usab ang Amahan.”
261 Ug pagnakita n’yo ang Pulong nga napadayag, nakita n’yo
usab ang Dios Amahan, tungod kay ang Pulong mao man ang
Amahan. Ang Pulong Dios. Ug ang Pulong, nga napadayag, mao
ang Dios Mismo nga ginakuha ang Iyang Kaugalingong Pulong
ug ginapadayag Kini sa mga magtotoo. Walay makahimo nga
ikinabuhi Kini kondili ang mga magtotoo lang, mga magtotoo
lamang. Dili kini…Dili niini…
262 Mahimo kang mokuha og trigo ug itanum kini diha sa usa
ka—diha sa usa ka—usa ka lahi ngamatang sa yuta, dili gyud kini
motubo. Pero, siyempre, gikinahanglan niini nga magkaaduna
og partikular nga abono sa yuta para sa pagpatubo sa trigo. Ug
kung walay—kung adunay…kung ang abono sa yuta dili—dili,
nga dili moturok ang trigo sa niana nga abono, dili gyud kini
motubo. Mao nga bisan asa mahulog ang Pulong, kung dili Kini
mahulog sa hustong matang sa kasingkasing…
263 Mao kana ang gisulti ni Jesus. “Nahulog ang uban sa daplin
sa dalan, sa mabato nga yuta, ug miabot ang mga langgam sa
kahanginan ug gikaon kini.”Ug dayon ang ingonNiya, “Nahulog
ang uban sa mga tunok ug mga kadyapa, nga mitubo ug natuok
sa gilayon,” gituok sa mga tradisyon, mga denominasyon, mga
kabalaka Niining kalibutana. Pero ang ingon, “Napadulong ang
uban sa maayong yuta ug namunga og usa ka gatus-ka-pilo,”
miingon, “kana ang Gingharian sa Dios.”

Mao ra gihapon kini, kita n’yo, dili gyud kini toohan sa uban.
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264 Ang uban motoo sa diyutay’ng panahon, sama niadtong
mga tinun-an. Nagsunod-sunod sila Kaniya, daghan kanila,
nagsunod Kaniya kadtong setenta sulod sa pipila ka tuig, para
lang hibaloon; mga usa ka tuig ug tunga, o duha ka tuig; para
lang hibaloon, hangtud nga may makita sila Kaniya, nga kung
unsang…sama sa kung unsang paagi nga Siya nagkaaduna og
gahum sa pagbuhat niiningmga butanga, o sama sa tiil sa rabbit,
usa kaha Siya ka matang sa salamangkero, kung unsang butang
kaha nga mahimo Niya ang ingon niining mga butang, kung
giunsa Niya pagkahibalo kung unsa ang anaa sa kasingkasing sa
mga tawo ug kung unsa ang ilang gihunahuna. Ug nahibaloan
nila sa katapusan niadtong gisulti Niya nga Siya’y “nanaug
gikan sa Langit,” Siya “mao ang Pulong Mismo.” Ug sa dihang
nahibaloan nila kana, sobra ra kadto para kanila. Miingon sila,
“Walay tawo ang makasabot Niini.” Ug mibiya sila Kaniya.
Ingon niana ang mga nahulog sa mga tunok.
265 Nagabalik kini sa mao ra gihapong butang, sa matag
kongregasyon, aduna kamo’y mga nagapatoo-too lang, dili-
magtotoo, ug mga magtotoo. Dugay nang anaa kini sa matag
kongregasyon. Makita mo sila sa tanang panahon. Ang uban
kanila nagpatoo-too nga mora’g mga magtotoo sila, kana ang
pinakadili-maayo nga matang. Ug dayon aduna sila niadtong
mga dili-magtotoo; dili ka niya samokon, siya kanang mohawa
na lang ug molingo-lingo. Pero kanang mga nagapatoo-too,
moingon nga sila kono’ymgamagtotoo, kana ang klase, kana ang
klase nga angay n’yong bantayan, kanang mga nagapatoo-too.
Ug dayon adunay pipila ka tinuod nga mga magtotoo. Makita
n’yo ba silang tulo dinha?
266 Atua didto ang mga dili-magtotoo. Sa pagkasulti gyud Niya,
“Kaona ninyo ang Unod sa Anak sa tawo,” oh, grabe, kadto gyud
ang hinungdan!
267 Ang uban mga nagapatoo-too lang. Nagpabilin sila, sama ni
Judas kaniadto, hangtud sa katapusan.
268 Pero ang tinuod nga mga magtotoo, dili man nila Kini
mahimong isaysay, pero gitoohan nila Kini, bisan pa man.
Nanagpadayon gyud sila.
269 Sa dihang ang tabil, ang tradisyon sa mga dili-magtotoo,
gitangtang, makita n’yo ang Dios. Pag-gitangtang na ang tabil
sa mga tradisyon, makita n’yo nga ang Dios mao ang Dios sa
gihapon sa Iyang Pulong. Ginatuman gihapon Niya ang Iyang
Pulong. Siya ang—Siya ang Dios, Tagsulat sa Iyang Pulong.

Nga gitago luyo sa mga tabil nga panit, sa uban. Oo, husto
kana. Samga dili makaadto luyo sa tabil, anaa gihapon Siya luyo
sa mga tabil nga panit.
270 Matikdi. Kung ingon niana, kita, kung ingon-ana kita
nahimong kabahin Niya, tungod kamo man ang tabil nga
nagatabil Kaniya. Kamo kabahin Niya, basta nga anaa kaninyo
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si Cristo, maingon nga si Cristo gikan sa Dios. Tungod ang Dios
anaamanKaniya, nagpahimo kini Kaniya ngaDios. Ugmaingon
nga anaa sa inyo si Cristo, ang paglaum sa Himaya, kamo’y
nahimong bahin ni Cristo. “Ang nagatoo Kanako, ang mga
buhat nga Akong ginabuhat iya usab pagabuhaton.” Kita n’yo?
Kamo’y nahimong bahin ni Cristo basta nga natago si Cristo
diha kaninyo. Dayon gitabilan kini ngadto sa dili-magtotoo,
pero kabalo mo nga Siya’y anaa kaninyo. Templo kamo ni
Cristo nga anaa luyo nianang tabil, nga panit. Kung ingon
niana kita, tungod-…Sa luyo, tungod niini nga tabil, ang tabil
nga tawhanong unod pag-usab, ginatago ang Dios (ang Pulong)
gikan sa dili-magtotoo.
271 Sama sa sinulat, kita n’yo, “Sinulat, kamo ang mga sinulat
nga sulat,” ang ingon sa Biblia. Karon, unsa man ang sulat? Usa
ka “sinulat nga pulong.” Ug kamo ang “mga sinulat.” Sa laing
pagkasulti, mabasa n’yoKini nga ingon niini, “Kamo,” ang ingon
Niini, “kamo ang mga sinulat nga sulat,” o, “kamo ang Pulong,
nga nahisulat, nga napadayag,” walay mahimong idugang Niini.
Dili n’yo mahimong isulti, “Ako mao’y usa ka sinulat nga sulat,”
ug nagkinabuhi man diay og laing matang sa kung unsa kaysa
kung unsa ang nahisulat na Niini, tungod kay walay mahimong
idugang o itangtang.
272 Samtang ginasulat ni Doktor Lee Vayle kining ginapaabot
nga libro, gusto kong makita n’yo kini pagkahuman. Ania
karon si Igsoong Vayle, anaa lang sa palibot sa kung asa
man. Nakita nako siya sa gawas kaganina. Sa tan-aw ko dili
lang siya makasulod. Pero nagsulat siya og usa ka libro, ug—
ug makapahingangha kaayo, mahitungod sa Kapanahonan sa
Laodicea. Ug buot ko nga kamo…Haduol na kini nga mogawas
sa mga imprentahan. Mao nga, anaa na kini sa katapusang
pagbasa namo karon. Ug ginasulat na, ug ginahisgotan namo
Kini didto, kita n’yo, kadtong mahitungod…
273 Ang tanan kanunay’ng moduol kanako, moingon, “Igsoong
Branham, kanang pito ka dalugdog nga midalugdog sa tingog,
ug ang ingon sa Dios, ‘Ayaw Kini isulat, kita n’yo, apan isarado
mo Kini,’” miingon, “mahimong ang pito ka dalugdog kana nga
igapadayag sa kaulahiang mga adlaw, kita n’yo, ang pito ka
dalugdog ba kana nga mao’y magasulti kanato?” Karon, dili ba
kana maayo kaayo paminawon? Kita n’yo? Pero bantayan n’yo
kung unsa ang ginasulti n’yo pag-ginasulti n’yo kana.

Ingon Niya, “Siguradoha nga dili mo Kini maisulat.” Kita
n’yo? Ang tingog sa niining pito ka dalugdog nanagsulti, kita
n’yo, ug ang ingon Niya, “Ayaw kana isulat, kita n’yo, pero
pagaselyohan Kini diha sa Basahon hangtud sa katapusang mga
adlaw.”
274 Karon adunay tawo, daghan ang nagsulti kanako, ug
adunay mga teologo nga nagsulti, “Igsoong Branham, kung
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ang Ginoong Dios…” Miingon, “Kung—kung…Sa kasinatian
mo, nga gihatag kanimo sa Ginoo para sa Iyang katawhan,”
mapainubsanon nga ginasulti kini, miingon, “angayan baya ka
nga magsulat og—og Biblia nga ikaw mismo, sa imong Pulong,
kung ipadayag kini sa Dios.”
275 Miingon ko “Mahimong tinuod kana.” Kita n’yo, gisulayan
niya akong dakpon. Kita n’yo? Miingon ko, “Pero, nakita mo,
dili nako mahimo kana.”

Ingon niya, “Nganong dili mo mahimo? Anaa na sa imo ang
tanan nga mga kuwalipikasyon.”
276 Miingon ko, “Pero, tan-awa ba, dili ka mahimong
magdugang og usa ka pulong o magtangtang man.” Kita
n’yo?
277 Ug ang ingon niya, “Bueno, kung ingon niana, kanang
pito ka dalugdog diay, nakita mo,” miingon, “dili ba kanang
pito ka dalugdog nga midalugdog, dili ba mamahimong usa ka
Kapadayagan kana nga igahatag ngadto sa usa ka tawo?”
278 Miingon ko, “Dili, sir, tungod kay pagdugang man kana og
usa ka butang Niini o pagtangtang og usa ka Butang gikan
Niini.”
279 Napadayag na kini tanan Dinha, ug giablihan na sa Pito ka
Selyo ang kapadayagan kung unsa Kana. Ingon niana kini. Kita
n’yo, anaa kini sa gihapon sa Pulong. Nakita n’yo, dili kamo
mahimong mogawas sa nianang Pulong. Dili Niini biyaan ang
Pulong. Ug dili gayud biyaan sa Espiritu sa Dios ang Pulong.
Magapabilin Kini mismo sa Pulong; nga ginabutahan ang uban,
ug ginaablihan angmgamata sa uban. Kanunay nga ingon niana
ang buhaton Niini.
280 “Kamo ang mga sinulat nga sulat, nga ginabasa sa tanang
mga tawo.” O, kamo’y…Hubaron ko Kana, kuhaon ko sa
ingon niini, kita n’yo, kuhaon ko Kini sa ingon niini, “Kamo
mga sinulat nga nahisulat na,” ’tungod kay dili ka mahimong
magdugang og bisan unsa Niini, “nga ginabasa sa tanang mga
tawo; nadayag nga Pulong sa Dios,” sa laktud nga pagkasulti.

Ug sila Pedro ug Juan, para ipakita kini, sa dihang nag-
adto sila didto, nasabot sa mga tawo nga sila mga walay
hibangkaagan ugwalay nakat-onan, wala sila’y edukasyon, pero
namatikdan nila nga nakauban nila si Jesus. Kita n’yo? Sila
mga walay hibangkaagan ug walay nakat-onan, pero sila ang
mga sinulat nga sulat, kita n’yo, nabasa nga nakauban nila si
Jesus. Tungod kay, ginapadayag ni Jesus ang Iyang Kaugalingon
pinaagi kanila, si Cristo nga natabilan sa ilang unod; napadayag,
gihimong buhi.
281 Sama sa kung unsa Siya kaniadto kang Moises. Sa dihang
anaa kang Moises ang Pulong, siya ang Dios nga anaa sa
unod. Sa dihang anaa Kini kang Jesus, ang Dios Kini nga
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anaa sa unod. Kita n’yo? Ang gibuhat lang Niya mao’y bag-
ohon ang Iyang maskara, dili ang Iyang Pulong, dili ang Iyang
kinaiyahan. Siya mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud
sa kahangturan. Giusab lang Niya ang Iyang porma. Nag-usab
Siya gikan kang Noe ngadto kang Moises; nag-usab Siya gikan
kangMoises ngadto kang David; gikan kang David, ngadto kang
Joseph; padayon hangtud nga miabot Siya ngadto sa bug-os nga
kahupnganan sa pagka-Dios nga anaa sa lawas. Kita n’yo?
282 Kini ang mao ra gihapon nga Dios! Amen. Amen.
Nanghinaut ko nga mituhop kana og ayo. Kita n’yo? Kini
ang mao ra nga Dios, pero nagsul-ob lang Siya og usa pa ka
tabil. Kita n’yo, nagsul-ob Siya og lahi nga tabil.
283 Gibuhat Niya kini diha sa mga repormador, nagsul-ob
og tabil, nagsul-ob og usa ka tabil. Hangtud, sa katapusan,
miabot Kini sa kapanahonan sa Lutheran, padayon ngadto sa
ubang kapanahonan, dayon sa katapusan miabot Kini ngadto sa
pagka-Kumpleto. Pero sa dili pa Kini moabot, usa ka propeta
ang motungha pag-usab. Ang ginabuhat niini, ginahulagway-
nang-daan niini ang Pulong, ginapakita dinhi, ginapadayag
kung unsa ang mga nahitabo kaniadto, kung unsa ang mga
wala pa nasolbad, nga ang Iglesia mahimong walay…dili nga
mahimong walay pagsabot. Dayon sa dihang hinay-hinay na
kining nagakawala sa esena, kung ingon-ana, sama sa gisulti ni
Juan, “Kinahanglan na akong magakunhod, Siya’y kinahanglan
mouswag,” dayon maanaa Kaniya ang tanan-tanan. Siya’y bug-
os nga napadayag, kang Luther, Wesley, ug sa kapanahonang
Pentecostal, ug nagpadayon, nga nagapadayon pa, nga Siya’y
bug-os nga napadayag, nakita ninyo, nanaug, ang mismong
pagpadayag, ang Dios nga nagapadayag: Nakita Siya (Karon,
matikdi.) nga natuman diha sa Iyang mga saad para niining
adlawa, sama nila kaniadto.
284 Karon si Moises mao ang Pulong niadtong panahona, tungod
kay gihatag ang Pulong ngadto kaniya para niadtong panahona;
si Moises. Si Joseph mao ang Pulong sa iyang mga adlaw, nga
eksaktong ginahulagway si Cristo. Kita n’yo, ang matag usa
kanila kaniadto mao ang Pulong.
285 Ug niadtong miabot na si Jesus, Siya ang Pulong sa
kahupnganan Niini, tungod kay ang tibuok plano sa katubsanan
anaa man Kaniya. Ang tibuok plano sa katubsanan wala kang
Moises, wala kang Joseph, wala kang Elias. Kita n’yo, bahin
lamang sila sa Pulong, nga nagatudlo padulong Niini. Kita n’yo?
Karon matikdi, ipapabilin kana sa inyong hunahuna; ania Kini,
sama sa ginaingon ko. Kita n’yo, ang tibuok plano wala diha
kanila. Nagatudlo lang sila padulong Niini.
286 Busa, pagkahuman Niya, ang Kahupnganan, dili na kita
makatudlo sa uban pa. Nagatudlo kini pabalik Kaniya, ang
Pulong. Kini ang bug-os nga Kapadayagan; walay puede
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nga idugang o itangtang gikan Niini. Kana ang bug-os nga
Kapadayagan. Kadtong tanan, usa lamang ka landong nga
Siya’y moabot; pero niadtong miabot na Siya, Siya gyud ang
Hingpit. Mga Hebreohanon 1, “Ang Dios sa karaang panahon
nagasulti sa makadaghang higayon ngadto sa mga ginikanan
pinaagi sa mga propeta,” Nagsulti ang Dios pinaagi sa mga tabil,
ang mga propeta, “apan niining kaulahiang mga adlaw pinaagi
na sa IyangAnak, si Jesus Cristo.”Mao kana. Nabuksan ang tabil
didto sa Kalbaryo, ang Anak sa Dios, nadayag.
287 Matikdi n’yo, “gibuhi.” Ug, karon, sa dihang napadayag ang
Pulong diha sa mga sudlanan nga tawo, mga tabil, kini’y hingpit
mismong Pulong nga natuman nianang adlawa, nga nagabalik
ngadto sa Dios. Ingon nga mga nabautismohan na ngadto
Kaniya, sumala sa Unang Mga Taga-Corinto 12, nahimong naila
kita uban Kaniya. Amen.
288 Gisulti ko nga tunga sa oras lang, pero puede pa ba
akong magdugay pa og diyutay? [Nagaingon ang kongregasyon,
“Amen.”—Ed.] Kita n’yo? Tan-awa n’yo, dili gyud nako
mahimong mapalabay kini dinhi. Matikdi n’yo, naila uban
Kaniya!
289 Karon matikdi. Pila ba ka mga Amerikanong lungsoranon
ang anaa dinhi? Ipataas ang inyong mga kamot. Sige, usa kamo
ka lungsuranon sa Amerika, nan naila kamo uban niining nasud.
Kung unsa man kini nga nasud, ingon niana kamo. Husto ba
kana? Kamo ang tanan niyang kadayeganan ug kamo usab ang
tanan niyang kaulawan. Naila kamo uban kaniya. Usa kamo ka
Amerikano, mao nga kamo ang America. Alleluyah!
290 Kauban ako kaniadto ni George Washington niadtong
gitabok niya ang Delaware. Naila ako uban kaniya. Husto kana.
Kauban ako ni Abraham Lincoln didto sa Gettysburg Address.
Nagtindog ako didto. Kauban ako kaniadto sa mga sundalo sa
Guam, kamong kalalakin-an, niadtong giisa ninyo ang bandera.
Didto ako. Amerikano ako; Naila ako uban niini. Amen. Bueno,
para mahimong usa ka Amerikano, kung unsa man ang iyang
kaulawan niadtong Rebolusyon, dala-dala ko kini, tungod kay
usa man ako ka Amerikano. Husto kana.
291 Ug ingon nga usa ka Cristohanon, naila ako uban Kaniya.
Amen! Kauban ako ni Noe niadtong misulod siya sa arka.
Kauban ako ni Moises niadtong migawas siya sa Egipto. Amen!
Ako si Elias didto sa Bukid sa Carmel. Oo, sir! Himaya sa Dios!
Kauban niya ako niadtong gibuhat niya kadto. Kauban Niya
mismo ako, ginapaila ko ang akong kaugalingon sa kamatayon
Niya didto sa Kalbaryo niadtong namatay ako sa mga butang
nga iya sa kalibutan, sa akong kaugalingong tanan nga mga
tradisyon. Naila ako nga uban Kaniya. Naila ako uban Kaniya
niadtong buntag sa Pasko sa Pagkabanhaw sa dihang nabanhaw
Siya gikan samga patay. Naila ako ubanKaniya niadtong Adlaw
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sa Pentecostes, sa dihangmikunsad ang Espiritu Santo nga sama
sa usa ka nagahaguros nga makusog nga hangin. Naila ako uban
Kaniya. Ang tanan sa kung unsa man Siya mao’y ako, ang tanan
sa kung unsa man ako mao’y Siya; amen, sa pagkamatay nato
diha Kaniya naila kita nga uban Kaniya. Kung unsa man Siya
mao’y ako. Amen!
292 Kung unsa man kining nasud mao’y ako. Ginapasigarbo
kong mahimong ingon niana. Andam ako nga dalhon ang
iyang kaulawan. Andam ako nga dalhon ang kaulawan para
mahimong Amerikano. Husto kana. Ug akong gidoble kana kang
Jesus Cristo! Ang tanan sa kung unsa man Siya kaniadto mao’y
ako. Gusto kong naila uban Kaniya.
293 Ang mga tinun-an, niadtong pagbalik nila, naghunahuna
sila…gibiaybiay sila mga tawo, ug gibansagan og bisan unsa
na lang, giisip nila nga usa ka dakung kadungganan kadto nga
dalhon ang kaulawan sa Iyang Ngalan.
294 Malipayon ako karong adlawa nga mahimong usa kanila,
nga naila ako uban sa Pulong, nga mao si Cristo. Naila uban
Kaniya! Ingon nga nabautismohan ngadto Kaniya, nahimo
kitang naila na; naila diha sa Iyang porma, naila uban sa Iyang
Pulong, nga mao Siya. Kung anaa na ako kang Cristo, ako ang
Iyang Pulong; tungod nga Siya ang Pulong, ug kung unsa man
Siya mao pud ako. Amen! Nasabtan n’yo ba Kini? Bueno.
295 Ang Pulong nga nadayag, o gipadayag sa maong
Kapadayagan didto, kung ingon-ana asa man ko ginabutang
niana? Kung Siya ang Kahimayaang Shekinah, kabahin ako
Niini. Amen! Oh! Amen! Husto kana. Ang Pulong Mismo nga
napadayag, nga ginapadayag ang Kaugalingon Niini.

Hunahunaa n’yo! Ang mga tinago sa Dios gipadayag kanato
sa niining panahona, sa mao ra nga Langitnong Mensahero nga
gipaila kanila kaniadtong mga panahona; matikdi n’yo, ang mao
rang Haligi nga Kalayo nga nagpadala kang Moises; ang mao
rang Haligi nga Kalayo nga anaa kang Moises nga nagsulat sa
Biblia; ang mao rang Haligi nga Kalayo nga natagbo ni Pablo sa
iyang dalan padulong sa Damasco.
296 Ug gisulat ni Pablo ang Bag-ong Tugon. Hinumdumi, si
Mateo, Marcos, Lucas, ug Juan, gisulat lang nila kung unsa ang
nakita nila; pero si Pablo adunay Kapadayagan. Gipahayag niya
Kini, kay natagbo man niya ang Haligi nga Kalayo, siya mismo.
Ug hunahunaa n’yo, ang mao rang…
297 Kaniadto, si Joseph, gisulat nilang tanan kung unsa ang
nahitabo kaniadto, ang tanan misulat niadtong panahona.
Pero niadtong miabot sa esena si Moises, anaa kaniya ang
Kapadayagan. Natagbo niya ang Haligi nga Kalayo, ug nadayag
kang Moises ang mga butang sa Genesis. Gisulat niya ang unang
upat ka mga basahon sa Biblia, si Moises mismo ang nagsulat.
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Husto ba kana? Tungod nga natagbo niya ang Dios sa porma nga
Haligi nga Kalayo, nga nakatabil sa Haligi nga Kalayo.
298 Niadtong natagbo Siya ni Pablo sa dalan…Gisulat lamang
sa mga tinun-an kung unsa ang nakita nila nga gibuhat sa Dios,
pero si Moises ang adunay Kapadayagan; miadto si Pablo sa
Egipto sulod sa tulo ka tuig ug nagtuon, ug nakita nga ang Dios
sa Daang Tugonmao si Jesus sa Bag-o, ang Kapadayagan! “Wala
ako nagmasupilon sa Langitnong panan-awon.” Tinuod. Husto!
299 Ug hunahunaa n’yo Kini! Ang mao rang Haligi nga Kalayo
nga mikunsad niadtong mga tawo nga misulat sa Biblia, ang
mao rang Haligi nga Kalayo dinhi, sa karon, ang nagahubad
sa Biblia. Amen! Daw sa unsa nato Siyang ginapasalamatan
tungod niana! Mao gihapon! Pagkadakung kahupayan! Grabe
nga pagpaila! Malipayon kaayo ko nga mailhan niana, nga
wala ko kabalo kung unsay akong buhaton! Mas gustohon
ko pa nga mailhan uban Niana kaysa sa tanan nga Baptist,
Methodist, Presbyterian, Lutheran, ug tanan nang uban pa
kanila. Mailhan diha nianang Pulong kon diin anaa kanang
Kahimayaang Shekinah ug Kapadayagan!
300 Ang Haligi nga Kalayo nga dayag nga nagapakita sa atong
taliwala, ginapaila nga husto ang Mensahe, sama sa gibuhat
Niya kaniadto didto sa Bukid sa Sinai. Hinumdumi, sa wala
pa moabot ang tinuod nga mensahe, nagwali si Moises ug
gipangunahan niya sila pagawas sa Egipto; pero didto, sa wala
pa gipahiluna ang tinuod nga mga sugo (niadtong gihatud
ang mga Selyo), nanaug ang Dios atubangan sa mga tawo ug
gipamatud-an nga gipadala Niya si Moises, (husto ba?) diha sa
usa ka Haligi nga Kalayo nga gisulti ni Moises nga nakita niya
sa usa ka sapinit ug nakigsulti kaniya.
301 Oh, niining kaulahiang mga adlaw, ang makita kanang mao
rang Haligi nga Kalayo nga anaa sa taliwala nato mismo, nga
ginasulti angmao rang Pulong; dili lang kana, kondili ginahubad
Kini pinaagi sa pagpakita Niini, ug pagpamatuod Niini, nga
Kini ang Kamatuoran.

Para, wala ni usa man nga paagi nga ang mga tawo dili
motoo, gawas kung tuyoon gyud nila. Ug, dayon, “Siya nga
magpakasala sa tinuyo human nga madawat ang kahibalo sa
Kamatuoran, wala na’y nahibilin pa nga halad tungod sa sala.”
302 Matikdi n’yo, ang mao rang Haligi nga Kalayo nga gipadala
ngadto kang Moises ug kang Pablo, nga misulat sa Biblia, karon
gipadala para ipadayag Kini. Ang grasya sa Dios, ang walay-
pagkausab nga Dios, ginatuman ang mga saad sa Mateo 28,
“Ania karon, Ako magauban kaninyo sa kanunay”; ginatuman
ang San Juan 14:12, “Ang mga buhat nga Akong ginabuhat,
pagabuhaton pud ninyo”; ginatuman ang San Lucas 17:28-29,
“Sa kaulahiang mga adlaw ang Anak sa tawo igapadayag,”
kita n’yo, kita n’yo; Malaquias 4, “Ania karon, Akong ipadala
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kaninyo si Elias nga propeta, nga ipasig-uli ang Pagtoo sa mga
tawo pabalik sa orihinal nga Pulong.” Kita n’yo? Kung unsa nga
kini…kita n’yo? Oh, grabe!
303 Namatay Siya, para ipadayag ang Iyang Kaugalingon
kanato. Karon angay nga mamatay pud kita sa atong
kaugalingon, para maipadayag Siya sa uban. Angay nga
mamatay kita sa mga tradisyon ug sa ingon-anang mga butang,
para maipadayag Siya sa uban. Angay nga mamatay sa mga
denominasyon, para maipadayag Siya sa uban.
304 Matikdi n’yo, anaa sa sulod niadtong karaang templo ang
Kahimayaang Shekinah, ug ang Kahayag sa Shekinah anaa
ibabaw sa Pulong. Ang Pulong usa ka Binhi; Gihatud Niini ang
tinapay-nga-halad ngadto sa mga magtotoo lamang. Ang dugo
usab anaa sa tugon; ug ang Dugo mao ang tubig, ang tubig nga
nagabuhi sa lugas, sa trigo, sa binhi, nga mao ang Pulong.
305 Sama sa gisulti ni Jesus, “Maingon nga si Moises
nagpatindog og tumbaga nga serpente,” ug dayon gisulti ni
Jesus pag-usab, “Gihigugma gayud sa Dios ang kalibutan nga
gihatag Niya ang Iyang bugtong nga Anak; nga ang tanan nga
nagatoo Kaniya dili malaglag.” Gibunalan ni Moises ang bato
didto sa kamingawan, para luwason ang usa ka mamatay na nga
katawhan, o para makapagpagula og tubig. Gibunalan sa Dios
si Jesus, para ipagula ang Espiritu gikan Kaniya, alang sa usa
ka mamatay na nga katawhan. Migula ang Dugo gikan Kaniya,
nga kini mao’y, “Ang tubig sa paghugas pinaagi sa Pulong.”
Nga, nagahatag og Kinabuhi sa Binhi ang Tubig. Ug gipagula
niini ang Kahimayaang Shekinah; gihayagan ang Pulong, nga
nagpagula og tinapay-nga-halad. Ug ang tinapay-nga-halad
para lang sa pinili nga katawhan. Uh-huh. Husto ba kana?
306 Karon ang pagsulod nato ngadto sa tabil, agi sa tabil,
pasulod ngadto sa Iyang Presensiya, kon diin atua ang Pulong
(dili kredo), ang Pulong; didto sa sulodmakita angKahimayaang
Shekinah, ang Shekinah, ang Gahum, ang Balaang Espiritu nga
nagasidlak sa Pulong, nga ginahatud ang saad, ginapakita nga
anaa na kamo luyo sa tabil. Amen!

Gitabok ko ang mga nagisi nga tabil kon diin
ang Kahimayaan wala gayud pagkahubas,
(Uh!)

Alleluyah, Alleluyah;
Nagakinabuhi ako diha sa Presensiya sa Hari.
Gitabok ko ang mga nagisi nga tabil kon diin
ang Kahimayaan wala gayud pagkahubas,

Nagakinabuhi ko diha sa Presensiya sa Hari.
307 Ang daan nga panit sa mananap, ang mga denominasyon,
gigisi na. Gilahus ko na kana, pasulod sa Kahimayaang
Shekinah, ug nakita ko ang Pulong. Nakita ko ang Haligi nga
Kalayo nga nagapamuhat. Nakita ko ang Pulong nga napadayag
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na. Kung unsa ang gisulti Niya nga pagabuhaton Niya niining
kaulahiang mga adlaw, makita ko kini nga nagauswag. Nakita
ko ang mga anak nga ginakaon ang Tinapay’ng Shekinah nga
naggikan sa paghinog nianang Pulong, nga mga nagatoo Niini.
Amen! Pagkaanindot gayud nga takna ang atong ginapuy-an!
Kita n’yo, ang Shekinah anaa ibabaw sa Pulong; ug ilalum
niana mao ang Tinapay. Ug didto ang Dugo, giwisik-wisik,
nga nagahatag Niini og tubig. Ang Espiritu nga nagahatag og
Kinabuhi sa Pulong. Ug ang…

Pila ba ang nakabasa na, og nakadungog na niadtong teyp
ngaAngPagbista? Sige. Daghan kaninyo.Makita n’yo dinha, nga
gikinahanglan…

Kinahanglan nga motubo ang Pulong. Para motubo,
kinahanglan nga anaa Kini sa hustong matang sa yuta. Kita
n’yo? Ug nagsaad ang Dios, ug kung moigo kini sa ingon niana
nga kasingkasing, dili gyud kini mapakyas.
308 Nagpaabot kaniadto si Noe og usa ka gatus ug baynte ka
tuig. Nagpaabot si Abraham og baynte-singko ka tuig, sa maong
bata. Gisulti na sa Dios, ug mao na kana. Kita n’yo? Unsa man
kini? Atua didto ang Pulong nga gibisbisan pinaagi sa pagtoo,
nga ginatoohan Kini, mao nga nagbunga kini og mga resulta.
Nagbunga kini og usa ka anak nga lalaki; nagbunga kini og ulan;
nagbunga kini og lunop; nagbunga kini og ulay nga nanamkon.
309 Usa ka propeta ang miingon, “Ang usa ka ulay
magasamkon.” Walay duda nga matag gamay’ng batan-ong
babaye kaniadto miadto og nangandam na sa mga sinina
sa bata. Bueno, kining propetang si Isaias nailhan kini nga
propeta, nga gipanghimatud-an sa Dios. Ug miingon ang Ginoo,
“Ang usa ka ulay magasamkon. Hatagan Ko sila og usa ka
supernatural nga ilhanan, usa ka dakung ilhanan; ang usa ka
ulay magasamkon.”
310 Busa kaniadto, silang tanan nga mga tawo, silang mga
magtotoo, nga sama kaninyong tanan. Ug nadungog nila
kadtong propeta nga nagsulti niana, mao nga ang matag batang
babaye…Ang ingon hinoon sa matag lalaki, “Mamahimong
anak gyud nako kana nga babaye. Sigurado, sir.” Miadto ang
tanan ug namalit na og mga ginansilyong-medyas ug perdible
ug tanan na, nangandam na gyud, tungod nahibaloan nila nga
mahitabo gyud kini sa ilahang anak nga babaye. Paglabay niadto
nga kaliwatan, ug naghunahuna sila, “Kanang nailhan nga
propeta, nga gipanghimatud-an sa Dios, mosulti ba diay siya og
butang nga sayup? Siguradong mahitabo gyud kini!”
311 Paglabay sa walo ka gatus ka tuig, ug gipanganak gyud
sa babaye ang maong masuso. “Ang kalangitan ug ang yuta
mahanaw, apan ang Akong Pulong dili gayud mahanaw.”
312 “Ug mahitabo sa kaulahiang mga adlaw,” ang ingon sa
Dios. Kita n’yo, ania na kita, ang—ang Kahayag nga anaa
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ibabaw sa Pulong. Maingon nga ginabag-o sa kahayag sa adlaw
ang binhi gikan sa kahimayaan ngadto sa kahimayaan, kita
pud nahimong—mahimong mas mahisama Kaniya samtang
nagakinabuhi kita diha sa Iyang Presensiya; mahisama Kaniya,
mahimong mahisama sa Iyang mapanalanginong dagway
samtang nagalakaw kita kauban Siya.
313 Tan-awa n’yo kung unsa ang ginabuhat sa adlaw.
Pagmagtanum kamo og binhi, unsa ma’y mahitabo? Madunot
ang binhi. Pero sulod sa maong binhi adunay kinabuhi. Mogitib
ang kinabuhi ug motungha ang usa ka lindog. Bueno, dili pa
kana kapareho niadtong una.

Anaa si Luther. Usa kadto ka lindog. Bueno.

Nagpadayon ang maong lindog ug, mahibaloan n’yo na lang,
nagpatungha kini og uhay. Kita n’yo, mao kadto ang rebaybal ni
Wesley; dili na kapareho niadtong nauna niini.

Dayon miabot ang Pentecostal nga rebaybal, kita n’yo, nga
naghatud og bautismo sa Espiritu Santo. Bueno.

Unsa ma’y nahitabo? Nagkaaduna kita og fungus sa tipuso.
Nagsugod kini ngamagkaaduna og diperensya.Kini nga butang,
kana nga butang, mora’g dili na kini kapareho sa Pulong. Dili na
kini kapareho niadtong uban pa Niini. Dili na kini kapareho sa
orihinal nga Lugas nga gitanum.
314 Pero anaa gihapon dinha ang Dios para nga—nga mamuhat
gihapon. Matikdi n’yo, unsa ma’y ginabuhat niini? Nagabalik
Kini sa katapusan ngadto sa orihinal nga Binhi pag-usab.
Niadtong miabot Siya sa porma ni Martin Luther; niadtong
miabot Siya sa porma ni John Wesley; niadtong miabot Siya
sa pormang Pentecostal; Gipaabot Siya nga Iyang ipadayag
ang Iyang Kaugalingon pag-usab nga kapareho gayud sa mao
mismong Binhi nga gitanum kaniadto, ang Anak sa tawo. Iyang
gipadayag ang Iyang Kaugalingon ingon nga Anak sa Dios,
sa panahon sa lindog ug uban pa, pero sa niining katapusang
kapanahonan ipadayag Niya pag-usab ang Iyang Kaugalingon
ingon nga Anak sa tawo. Nasabtan n’yo? Bueno, kapareho sa
sinugdanan, gihulma na!
315 Ug unsa man ang ginapatubo kaniadto sa maong lindog?
Nagatubo kini sa kanunay. Nagatubo kadtong gamay’ng lindog,
nga dili pa gihapon kini kapareho niadtong orihinal nga
lugas. Bisan kadtong mensahe ni Luther dili gihapon kapareho
niadtong orihinal; dili gyud, dayon adunay miabot nga—nga
ubang mga mensahe, nila Finney, Sankey, Knox, Calvin,
niadtongmga nagsunod pa, wala gihapon ni usa kanila. Mensahe
man gihapon pero, kung unsa man kadto, wala nila nakuha ang
kumpletong Kapadayagan Niini tungod kay dili pa kini ang
tukmang panahon. Dili n’yo mahimong ibutang ang tipuso sa
mais nga dili pa moabot ang panahon niini. Kita n’yo? Ug dayon,
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sa katapusan, nagabalik pag-usab ang orihinal nga Binhi nga
naitanum kaniadto sa yuta.
316 Kita n’yo, eksaktong ginasunod saDios ang kinaiyahan. Kita
n’yo, natawo Siya nga usa ka karnero, kana ang hinungdan kung
nganong natawo Siya sa usa ka pasungan. Wala natawo ang mga
karnero diha sa mga higdaanan. Kita n’yo, gidala Siya padulong
ngadto saKalbaryo. AngKordero, ginapangunahan ang karnero.
Husto kana. Ginadala sila sa mga kanding padulong ngadto
sa ihawan, kabalo gyud mo niana, sa usa ka ihawan. Usa
ka kanding ang nagadala kanila, ngani kinahanglan silang
pangunahan. Huh! Mao gyud. Nahitabo gyud nga gidala Siya
padulong ngadto sa ihawan, kita n’yo, tungod kay usa man Siya
ka Cordero.
317 Gipaila Siya diha sa tanang butang pinaagi sa kinaiyahan.
Mao kana’y hinungdan kung nganong natawo Siya sa Marso
o Abril, og dili sa Disyembre; Dili gyud mahimo, adunay
baynte-ka-piye sa niyebe didto nianang panahona sa tuig. Dili
diosdios-nga-adlaw, kondili Siya ang Anak sa Dios. Kita n’yo?
Ang Romanong diosdios-nga-adlaw sa ikabaynte-singko man
nga adlaw sa Disyembre, sa dihang nagalabay ang adlaw sa
maong lugar didto ug nianang tungora nagapahigayon sila og
Romanong sirkus, ug gitawag kadto nga adlaw’ng natawhan
sa diosdios-nga-adlaw, ug gihimo dayon nila kini nga Anak sa
Dios. Pero dili, dili gayud. Kay sa pagkatinuod Siya mao ang
Anak sa Dios. Ang adlaw’ng natawhan Niya nahiuyon sa tanan
nang uban pa sa kinaiyahan. Mismo.

Gani matikdi ninyo pag-usab karon samtang nagapadayon
kita, aduna na lamang kita og gamay’ng oras nga nahabilin.
318 Karon padulong na sa pagka-kumpleto. Pagkahuman nga
naporma kadtong lindog; pagkahuman nga naporma ang uhay;
pagkahuman ngamiabot ang lugas sa tipuso; dayon kinahanglan
niini nga moabot sa pagka-kumpleto, nga mobalik na ngadto sa
regular nga lugas pag-usab.

Ug, hinumdumi n’yo, gikinahanglan niadtong lugas nga
moturok. Kita n’yo? Kay kung dili man, dili kini mabuhi.
Kita n’yo? Wala ni usa nga gawas niadtong mga mensahe
ang magkaaduna gayud og Kinabuhi. Kinahanglan Kini nga
moturok. Pero, hinumdumi, ang mao rang Kinabuhi nga anaa sa
lindog anaa pud diha sa lugas. Ginapahingkod lang niini ngadto
sa pagkagulang ang kaugalingon niini, kita n’yo. Gipadayag
Niya ang Iyang Kaugalingon, (unsa?) ingon nga Anak sa tawo,
ang lugas nga naitanum kaniadto sa yuta. Nakuha n’yo ba ang
Mensahe?

Gisultihan Siya sa mga Griyego, “Buot unta kami makigkita
kang Jesus.”
319 Ingon Niya, “Gawas nga ang lugas sa mais mahulog sa yuta.”
Kita n’yo? Bueno.
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320 Karon sa unsa Niya gipadayag ang Iyang Kaugalingon
pagkasunod? Sa ubang porma; lindog ug uhay, ug uban pa,
ug ang tanang mga dahon ug tanan na. Iyang gipadayag ang
Iyang Kaugalingon kaniadto, (nga unsa?) nga ang mao rang
Espiritu, pero sa ubang porma. Kita n’yo? Pero unsa ba ang anaa
sa katapusan nianang maong mais? Magabalik kini ngadto sa
orihinal nga lugas. Husto ba kana?
321 Ug ang ministerio Niya nagabalik, gikan niadtong mga
repormasyon, pabalik ngadto sa orihinal nga Pulong pag-
usab. Ang Pulong nga nagaabot ngadto sa usa ka propeta.
Ug gisaad Niya kini, diha sa Malaquias 4, “Ug aron ipasig-
uli ang Pagtoo sa mga tawo pabalik sa orihinal nga lugas.”
Kung unsa ang naitanum kaniadto sa yuta ania mismo karon.
Nagabalik na kini karon sa pagka-lugas. Migitib kini ingon nga
Anak sa Dios, karon ginapadayag Niini ang Iyang Kaugalingon
ingon nga Anak sa tawo, ug dayon igapadayag Niini ang
Iyang Kaugalingon ingon nga Anak ni David sa Trono. Kita
n’yo, kanang tulo nga pagka-Anak, eksakto gayud. Oh, grabe,
kapareho pag-usab sa orihinal!
322 Karon padulong na kini sa hingpit nga pagministerio
mahitungod sa Iyang Kaugalingon; dili sa kung unsa nga tawo,
dili sa kung unsa nga denominasyon, sama sa ilang gibuhat
niadtong nangaging mga kapanahonan, kita n’yo; kondili Siya
Mismo nga napadayag, nga ginapadayag ang Iyang Kaugalingon
sumala sa saad, nga ginatuman ang San Lucas 17:28, ang
Malaquias 4, ug uban pa, Mga Hebreohanon 13:8, nga eksakto
gayud. Nianang panahona, unsang orasa gyud kana mahitabo?
Sa dihang ang harianong Binhi ni Abraham nagpaabot na para
sa gisaad nga Anak. Ug ang tanang mga tipo kinahanglan na
nga matuman. Ug ang Dios Mismo nagpakita sa porma sa usa
ka tawo, ngadto sa natural nga binhi ni Abraham, adisir pa ang
kalaglagan, ug miingon si Jesus nga mao ra usab kini sa niining
harianong Binhi karon adisir ang pagbalik sa gisaad nga Anak.
323 Matikdi n’yo ang karaang tabil kaniadto nga gitago ang
Kahimayaan. Ang daan nga mga panit sa mananap, walay
katahumnga takus tinguhaon niini; ni ang Iyang unod. Kana ang
hinungdan kung nganong gisulti samga tawo, “Usa ka gamay’ng
tigulang nga bakoon ngaLalaki nga sama niana?” Siguro traynta
ka tuig ang panuigon, ug ubanon na, ug ang balbas Niya ubanon
na pud, dili gyud gawapo kung tan-awon. Ang ingon sa Biblia,
“Walay katahum nga takus natong tinguhaon Kaniya.” Dili Siya
Hari kon tan-awon, sa tigulangon Niya nga panit, pero, oh, pero
ang anaa sa kinasuloran!
324 Ug usa ra kono ka gamay nga pundok sa “mga holy-
roller” nga magkauban nagalingkod sa usa ka maigang nga
bilding nga ingon niini, ang bansag sa mga tawo kanila, wala
kaayo’y katahum nga takus tinguhaon, pero ang anaa diay sa
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kinasuloran! Sigurado akong natabilan kini sa daghang mga
kasingkasing, nakita n’yo. Nakita n’yo? Bueno.
325 Sa panggawas wala gyud Kini, pero ang tanan anaa
sa sulod mismo. Sa dihang anaa mo sa sulod Niini, ayha
ninyo makita Kini. Unsaon man ninyo sa pagsulod Niini; sa
pagpakiglamano ba, sa pagpasakop? Dili. Gikahimugso kamo
sulod Niini. Nagakamatay, ginatangtang ang inyong karaang
panit sa mananap, kita n’yo, ang inyong daang pagkatawo,
para mosulod sa usa ka bag-o. Kita n’yo? Kinahanglan n’yong
isalikway ang daan n’yong panit sa mananap.
326 Ang Kahayag nga Shekinah dili…Paminaw mo, mga
ministro! Mga ministro, gusto kong paminawon n’yo Kini. Sa
dihang anaa na sulod…Bueno hisgotan ko kini nga madali
lang, para makasigurado kamo nga masabtan n’yo Kini. Sa
dihang anaa ka na sa sulod sa tabil, ilalum sa Kahimayaang
Shekinah, dili ginakuha sa Shekinah nga Kahayag ang Pulong
sa Dios ug ipadayag si Jesus ingon nga usa ka “manghihimalad,”
dili, sama sa ginabuhat sa mga denominasyon karon, “mental
telepathy kono, holy-roller, Beelzebub.” Wala Siya ginapadayag
sa Kahimayaang Shekinah nga ingon niana.
327 Pero ginapahinog sa Kahimayaang Shekinah ang Binhi nga
gisaad para nianang panahona, sa Pulong, nga ginapakita Siya
nga mao sa gihapon ang Lirio sa Kawalogan. Ginapaturok niini
ang maong Binhi, ang Lirio sa Kawalogan, ang Tinapay sa
Kinabuhi, ang Alpha ug Omega, angmao sa gihapon kagahapon,
karon, ug hangtud sa kahangturan. Siya mao ang bahin sa
magtotoo. Ginapadayag sa Kahimayaang Shekinah, ngadto sa
magtotoo, nga Siya mao sa gihapon kagahapon, karon, ug
hangtud sa kahangturan.
328 Dili nga, “Siyamilabay na, samaongmga adlaw, ug namatay
na Siya ug natapos na kining tanan.” Busa higala, kung nagatoo
ka niana, kung nagatoo gyud ka niana, nan wala mo pa naabot
ang Kahimayaang Shekinah. Unsaon pagkahitabo nga ipadayag
Siya sa Kahimayaang Shekinah diha sa tulo ka persona? Kita
n’yo? Unsaon pagkahitabo nga ipadayag Siya sa Kahimayaang
Shekinah sa paagi nga ginabautismohan, ang mga tawo, sa
ngalan sa “Amahan, Anak, ug Espiritu Santo,” sa dihang wala
sukad ni usa ka tawo diha sa Biblia nga nabautismohan sa
ingon nianang paagi? Unsaon Siya limitahan sa Kahimayaang
Shekinah ingon nga usa ra ka apostol, sa dihang Siya mao sa
gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan? Kita
n’yo?
329 Ginapadayag Siya sa Kahimayaang Shekinah. Ginahatud
niini ang Pulong sa saad, mismo kaninyo. Kana ang hinungdan
kung nganong kinahanglan Niyang tabilan ang nawong ni
Moises, tungod kay anaa kang Moises ang Pulong. Gitabilan
Niya si Jesus, ingon nga usa ka mapainubsanong kabus nga
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Tawo, para dili nila makita si Jehovah. Ug ginatabilan Niya ang
Iyang Kaugalingon karon, diha sa mga sudlanang yutan-on, nga
mayShekinah. Ang panggawasmora’g pundok lang samga holy-
roller, daan nga mga panit sa mananap, pero nakatago sa sulod
ang Kahimayaang Shekinah.

Ug ginapahinog Niini ang Tinapay-nga-halad nga atong
gipanagpistahan, ug mao nga nagabiyahe kita sa tibuok nasud,
nga gatusan ka milya pa, kita n’yo. Pagkaon man gyud Kini
sa mga magtotoo. Para lamang Kini sa magtotoo. Timan-
i, ang Tinapay-nga-halad mao’y para lang sa magtotoo, kita
n’yo, Binhi nga Tinapay-nga-halad. Matikdi n’yo. Unsa ma’y
ginabuhat niini? Ang Kahimayaang Shekinah, nga anaa ibabaw
sa Tinapay-nga-halad, mao’y nagpapabilin Niini para dili
madaut.
330 Hinumdumi, ang manna kaniadto nga gikan sa Langit,
nakapabilin kini sa Kahimayaang Shekinah, gikan sa usa ka
kaliwatan padulong ngadto sa usa pa. Kung atua pa kadto sa
gawas, aduna na’y mga waya-waya kini, human sa usa ra ka
gabii, kontaminado na. Husto ba kana?
331 Kung anaa ka sa gawas niadtong Kahimayaang Shekinah,
“Ang mga adlaw sa mga milagro milabay na. Kita n’yo,
panatisismo kining tanan.” Pero sa sulod…
332 Tan-awa n’yo, nakakuha sila og mga binhi sa sunflower
gikan sa kamalig sa Egipto nga gitago didto niadtong panahon
ni Joseph, upat ka libo ka tuig, halos, ang milabay. Gibutang
ni Joseph ang mga niini sulod sa kamalig. Gitanum nila kini.
Nabuhi kini. Ngano man? Aduna ma’y kinabuhi kini.
333 Unsa ba kining Kahimayaang Shekinah sa karon? Ang
molusot sa tabil, para makita kung Kinsa ang Dios nga
nagatindog sa imong atubangan, aron makita kung Kinsa ang
Dios nga nagatindog dinhi sa atong atubangan, ang—ang Haligi
nga Kalayo. Natabilan Siya sa tawhanong unod. Pero unsa
ma’y ginabuhat sa Shek’nah, unsa ma’y gibuhat niini? Ang
Binhi nga Tinapay-nga-halad, ang Pulong nga kinahanglan
natong ikinabuhi sa niining adlawa, pinaagi niining mga saad,
ginapahinog sa Kahimayaang Shekinah kanang Tinapay-nga-
halad, ginapahinungdan Niini nga matuman, ginahimo Kining
Tinapay ngadto sa magtotoo; nga anaa sa mga panid sa Biblia,
matag tuig, ang Pulong para niining kapanahonan.
334 Sa mga denominasyon, Kini’y usa ka kapangdolan. Sa mga
denominasyon, nangapandol sila Niini. Sa mga nanglabay nga
mga katuigan, sila Luther, Wesley, Martin Luther, ug ang tanan,
si Sankey, Finney, John Smith, Knox, silang tanan nangapandol
Niini.
335 Pero unsa ma’y buhaton niini sa kaulahiang mga adlaw?
Unsa ba’y buot ipasabot sa “ipadayag”? “Ipahayag!” Unsa
ba’y buhaton sa Malaquias 4? Ang pagpabalik sa mga tawo
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gikan nianang kapangdolanan, bungkagon ang mga tradisyon,
ug ipadayag ang Tinapay nga adunay Kahimayaang Shekinah.
Matikdi n’yo ang paghinog ug pagpamunga Niini nga eksakto
sa kung unsa ang gisulti Niini nga pagabuhaton Niini, oh,
grabe, ang Tinapay-nga-halad para niining kapanahonan. Sa
denominasyon, usa kini ka kapangdolan, “usa ka pundok sa mga
panatiko.” Gawas, kanato nga mga magtotoo!
336 Pero karon sama sa gisaad sa Pinadayag 10, “Ang tanangmga
tinago saDios, nga gitago diha samga panid sa nanglabay na nga
mga katuigan, mamahinog na, maipahayag na sa kapanahonan
sa Mensahe sa ikapitong manulonda.” Husto ba kana?

Unsa’y gisulti Niya, usa ka tuig ug unom ka bulan na ang
milabay, og duha ka tuig na karon? “Lakaw ngadto sa Tucson;
sa amihanan sa Tucson, adunay usa ka makusog nga pagbuto,”
ug ang mahitabo, “pagaablihan na ang mga Selyo,” ang mga
Selyo nga magpadayag niining mga butanga. Nahitabo gyud
sama mismo sa gisulti Niya.

Unsa man kini? Ginapakita lang Niini nga dili mahimong
iya Kini sa tawo. Hingpit gyud Kini nga natuman, nga tul-id
gayud, sa matag higayon. Unsa man kini? Kini ang kamot sa
Dios, kita n’yo, sa atong atubangan. Ug tungod kay anaa kini sa
usa ka gamay’ng pundok, natabilan sa tawhanong unod, natago
kini ngadto sa kalibutan. Nakatago Siya sa kalibutan sa gawas.
Ginapadayag Niya ang Iyang Kaugalingon ngadto sa mga bata
nga makakat-on. Kita n’yo? Husto kana.
337 Ang matag, kita n’yo, ang matag sambingay sa Biblia, ang
matag tipo sa Biblia, nadayag na mismo sa atubangan nato.
Ang mao rang Dios, sa Haligi nga Kalayo, nga misulat sa
Biblia, sa parehong Daan ug Bag-ong Tugon, ania mismo nga
ginahimo Kining dayag, ginapakita sa eksakto kung unsa kini,
nga ginahubad kini mismo, ug para siguradohon nga kini ang
interpretasyon.
338 “Ania sa ato ang interpretasyon!” Kung ingon niana tan-
awon nato kung kini ba’y mahitabo. Kita n’yo, mao kana, tan-
awon nato kung kini ba’y mahimong dayag.
339 Mahimong dayag! Miingon si Jesus, “Kung wala Ko
ginabuhat ang mga buhat sa Akong Amahan, ayaw Ako toohi.”
Kita n’yo, kinahanglan man gud nga mapamatud-an kini.
340 Apan karon—karon, dili pagpamatuod nga sama sa gibuhat
kaniadto kang Jesus, niadtong nagbutang sila og usa—usa ka
trapo sa Iyang ulo ug gibunalan Siya sa ulo, dayon miingon,
“Kung usa Ikaw ka Propeta, sultihi kami kung kinsay nagbunal
Kanimo.” “Ug kung Ikaw ang Anak sa Dios, himoa kining mga
tinapay.” Kita n’yo, ang yawa kana. “Kung Ikaw ang Anak sa
Dios, kanaug nianang kr-…”
341 Ang buot kong ipasabot, ang Kapadayagan kung unsa ang
angay Niyang buhaton, ingon niana Kini. Pero karon, sa dihang
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ginapadayag na ang Pinadayag 10, ginapadayag na ang mga
tinago sa Dios, ginabutyag na, sama sa gisaad sa Basahon nga
selyado og Pito-ka-Selyo.

Karon ipahimutang ang inyong pagtoo diha Kaniya nga mao
ang Pulong…Tungod kay, sa Pinadayag 10 nagasulti kini…
342 O, ang Pinadayag 19, diay. Ang nasulat nako dinhi,
Pinadayag 10, para kutloon unta; pero dili diay kini 10, kondili
19. Pag-moanhi na Siya, pagatawgon Siyang, “Ang Pulong sa
Dios,” nga nagasakay sa usa ka puting kabayo, ug ang mga
tagasunod sa Langit anaa sa luyo Niya.
343 Gision na ang makadenominasyon nga tabil sa edukasyon!
Gision na angmakadenominasyon nga tabil sa tradisyon! Gision
na kanang mga tabil nga nagtago Kaniya gikan kaninyo! Gision
na kanangmga tabil sa pagpagarbo, kamongmga kababayen-an.
Kamo’y—kamo’y mga anak nga babaye sa Hari; magpanglihok
kamo nga sama niini, magkinabuhi kamo nga sama niini. Gision
angmatag tabil, bisan ang Ph.D. ug LL.D. pa angmagsulti. Kung
supak kini sa Biblia, gision n’yo ang maong tabil!

Kay, gitabok na nato ang nagisi nga tabil. Nakalahus na kita
ngadto sa pikas karon, anaa na sa pikas nga bahin. Ug makita
n’yo, kung buhaton lamang ninyo kana, nga gision ang mga
kanhing tradisyon ug mga butang, ug moduol Kaniya, makita
n’yo Siyang nagatindog, angGamhanangMananaug, ang Pulong
sa saad para niining kapanahonan, nga nahimong dayag. Makita
n’yo ang Gamhanang Dios nga nadayag, makita Siya mismo sa
atong taliwala dinhi, nga nadayag, ang Makagagahum nga Dios,
nga wala mabuntog sa mga tradisyon.
344 Gisulayan nilang itago Siya sa luyo didto; gisulayan gyud
nila, sulod sa daghang mga katuigan, pero ang panahon sa saad
miabot na. Nagpatindog ang Dios og usa kaMoises usa niadto ka
higayon, ug gipahigawas niya ang mga anak gikan sa niadtong
mga butang. Ug Siya sa gihapon…Dili Siya mabuntog. “Ang
mga langit ug ang yuta mahanaw, apan ang Akong Pulong dili
mahanaw.” Siya mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud
sa kahangturan.
345 Moingon sila, “Dili kini mahimo.” Pero nahimo gyud kini.
Dayon, niadtong nahimo na kini, miingon sila, “Kini iya sa
yawa.”
346 Pero wala niadto napausab ang Pulong sa Dios, bisan
diyutay. Nagapabilin Kini nga mao gihapon nga “Dios,” para
sa magtotoo, “ang Gamhanang Mananaug; ang mao sa gihapon
kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan,” pinaagi sa
Iyang kinaiyahan, pinaagi sa Iyang Pulong, Mga Hebreohanon
13:8.
347 Tapuson na nako, pinaagi sa pagsulti niini, tungod kay
limang minuto na lang sa dili pa mag-alas dose, isulti ko lang
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kini. May mga napulo pa, o dose pa ka pahina. Pagahisgotan ko
na lang kini sa ubang higayon, siguro unyang gabii.
348 Matikdi, matikdi n’yo kini. Adunay usa ka pagsubasta usa
niana ka higayon, ug adunay usa ka karaan nga biyolin sila
niadto. Nadungog n’yo na kini sa makadaghang higayon. Usa
ka karaang biyolin; ug ang ingon niadtong nagsubasta, “Unsa ba
ang ihanyag n’yo sa ako para niini?” Siguro dili gyud eksakto ang
pagkasaysay ko niini, sumala sa balak. Daghan, daghang tuig
na man gud ang milabay, pero misulod lang kini sa hunahuna
ko. Ug gikuha nila kadtong karaang biyolin, wala kini katahum;
mora’g ubos-nga-klase, og tanan na. Dili gani makakuha og
hanyag kadtong tigsubasta para niini. Sa katapusan, sa tan-aw
ko nakakuha siya og hanyag nga usa ka dolyar, o mora’g ingon
niana.
349 Ug adunay usa nga nagtindog didto nga sa tan-aw niya dili
kadto angay mabaligya sa ingon niadto lang nga presyo, busa
miduol siya ug gikuha kadtong biyolin. Gihaplos niya kadto sa
iyang mga kamot, ug gipudyot ang arco ug gihagoran kini og
rosin, ug gitugtog ang usa ka tono. Ug sa nahuman na siyang
magtugtog, nahinuklog ang tanan. Wala pa sila makadungog og
ingon niadto ka nindot nga tugtog sa tibuok nilang kinabuhi.

Dayon ang ingon niadtong nagsubasta, “Unsa ba ang
ihanyag ninyo nako?”
350 “Duha ka libo!” “Lima ka libo!” “Napulo ka libo!” Kita
n’yo? Unsa man kadto? Gipadayag sa kamot sa maestro kung
unsa ang nakatago sa niadtong karaang instrumento.
351 Ingon niana pud karon! Ang karaang Basahon,
nga nagkagidlay na Kini, ginakataw-an Kini, gisunog,
gibiaybiay. Pero miabot ang panahon nga nagkaaduna sila
og pangdenominasyon nga subasta, ang World Council of
Churches. Ginabaligya nila Kini nga wala man lang nagka-
interes. Adunay umaabot nga usa ka pangdenominasyon nga
subasta.
352 Pero, hinumdumi n’yo, adunay butang sa maong karaang
Basahon nga nagsaad nga magkaaduna og usa ka predestinado,
ordinadong kamot sa umaabot nga adlaw, nga mopudyot Niini
ug ipahinungod ang Pulong niining Basahon, pinaagi sa usa
ka predestinadong kasingkasing, ngadto sa tahas kon diin Kini
gihimo, ang ipadayag ang mga saad nga anaa sa sulod Niini.
Tingali’g mora Kini, oh, sama sa usa ka karaan nga pundok
sa mga holy-roller, o kung unsa pa; pero kinahanglan lang ang
kamot sa Maestro, ang Pulong Niini, aron ipadayag kana nga
Pulong, ug mamahimo Kining labaw pa sa usa ka holy-roller.
Nahimong ingon niana Kini sa matag usa kanato, dili ba, mga
higala? Dili kini usa ka hugpong sa panatisismo. Nakadepende
Kini kung kang Kinsang kamot ang naggunit sa arco.

Mag-ampo kita.
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353 Langitnon namong Amahan, pinaagi sa pagtoo, nakita
ko niining adlawa, ang Maestro sa karaang Basahon, nga
gibaylo sa mga tawo sa mga tradisyon. Gibaylo nila Kini sa
mga denominasyon. Gisulayan nila Kini nga ibaylo. Karon
ginabaligya nila Kini sa usa ka—usa ka World Council nga iya
sa tawo, iya sa mga iglesia, nga mga maka-komunista, maka-
ateista. Nagsugod na ang pagsubasta, Ginoo.
354 Dios, panginlabot intawon! Siguradong, buhaton Mo.
Ipadala kanamo ang maong propeta, Ginoo, nga mopudyot
nianang arco, nga mopudyot sa niining Pulong ug magpamatuod
nga si Jesus Cristo mao sa gihapon kagahapon, karon, ug
hangtud sa kahangturan. Daghan, Ginoo, ang magasalikway na
sa ilang mga kinabuhi, nga isalikway nila ang karaang mga
tradisyon, pagagision nila ang mga tabil. Gitinguha nila Kini,
Ginoo. Ihatag nila ang bisan unsa, ang bisan unsa, basta ihatag
lamang kanila si Jesus.
355 Ginoo, sa tan-aw ko gipamatud-an Mo na Kini ngadto
kanila karon. Gikan pa sila sa nagkalainlaing lugar. Gigahin
nila ang ilang panginabuhi. Ginabuhat nila ang tanan, para
maningkamot nga makatambong sa mga panagtigum, buhaton
ang tanan nga mahimo nila, tungod kay nakaplagan nila ang
Mutya nga labing bililhon. Ang ubang mga butang gamay ra
kaayo. Panalangini sila, Amahan.
356 Nakapatong sa niining pulpito, karong buntaga, Ginoo,
mao’y mga panyo. Siguro ang uban kanila kinahanglan na nga
mobiyahe karong adlawa, sa dili pa ang panerbisyo sa pagpang-
ayo unyang gabii. Oh Eternal nga Dios, dumungaw Ka. Kabalo
ko nga ania Ka karon, nga natabilan Ka. Ug ipadala ko kining
gagmay nga mga tabil, Ginoo, nga gitawag og “mga panyo,”
ug gamay’ng “panapton,” ug gamay’ng “ginansilyong-medyas”
para sa gagmay nga mga bata. Ug ginapadala ko ang mga
niini ingon nga gagmay’ng mga tabil ingon nga timailhan, nga
naiwali na ang mga Pulong Mo ngadto niini karong buntaga, ug,
ingon ngamagtotoo, ginapandong ko ang akongmga kamot diha
kanila, ang akong lawas, nga nagkahulogan nga akong gitoohan
Kini. Ug, pinaagi sa pagtoo, ingon niana pud ang ginabuhat sa
matag usa sulod niini nga bilding, Ginoo. Hinaut mamaayo na
ang mga masakiton.
357 Mahimo Mong hagoran og—og Pulong gikan dinhi, Ginoo,
sama sa gibuhat niadtong tigulang nga biyolinista sa biyolin,
himoa kini, Ginoo. Ipatukar kini sa hustong tono, patugtogon
sa kamot sa Maestro, nga pagkahuman makita namo Siya nga
nagatindog diha sa dayag nga panan-aw.
358 Unsa kaha ang hunahuna niadtong mga tawo niadtong
adlawa, niadtong ayaw nilang maghanyag og bisan unsa,
niadtong ayaw nilang maghanyag og bisan pila para sa maong
biyolin. Ayaw nila kadto. Ayaw nila kadto sa ilang balay. Pero
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sa dihang gipudyot kini sa usa nga eksperto niini, nan gibaligya
na nila ang tanan nga aduna sila, para lang nga maangkon kini.
Nagkagubot sila ug nanggiilog tungod niini. Mamahimong ulahi
na kaayo nianang tungora.
359 Ingon niana usab ang mahitabo sa dihang patunggon na
ang Trompeta sa Ginoo, og ang panahon human na. Kadtong
ginatan-aw ug ginabiaybiay kaniadto, nga nagtindog didto
atubangan sa abli nga tabil ug nakita ang Pulong sa Dios
nga nadayag (ang uban mosinggit tungod Niini, pero, sama
sa gikasulti Mo na, “Mamahimong ulahi na gyud nianang
tungora”), misulod na sila sa pang-Kasal nga Panihapon;
ug nahibilin sila didto sa gawas kon diin adunay paghilak,
pagdanguyngoy, ug pagkagot sa mga ngipon.
360 Tabangi ang matag tawo nga motoo, karong buntaga,
Amahan; gisia ang matag tabil sa pagkahakog, matag tabil
sa dili-pagtoo, ug makita nila ang Gamhanang Mananaug nga
nadayag atubangan sa mga magtotoo. Kay, “Ania karon, Ako
magauban kaninyo sa kanunay, bisan hangtud sa katapusan sa
kalibutan. Sa hamubo na lang nga panahon ug ang kalibutan dili
na makakita Kanako, apan kamo makakita ra unya Kanako.”
Ipakita ang Imong Kaugalingon sa among taliwala, Ginoo, sama
sa ginabuhat Mo na. Kanunay’ng magpabilin nga ingon niana
hangtud nga literal na kaming anaa sa Imong atubangan, sa
dihang ang en morphe nag-usab na ug Ikaw nahimo na usab nga
Anak sa tawo, ug Anak ni David. Itugot kini, Ginoo, pinaagi sa
Ngalan ni Jesus Cristo.

Samtang nagaduko ang atong mga ulo, ang tanan mag-
ampo.
361 Adunay pipila kaha karon dinhi nga…sa gawas o sa
sulod. Wala na’y paagi aron makapahigayon og pagtawag
ngadto sa altar dinhi, tungod kay wala na’y espasyo. Pero
aduna kaha, nga kinasingkasing ninyong, ginatoohan kini
nga mao ang Kamatuoran? Nagatoo ba kamo nga sa niining
panahon nga atong ginapuy-an, ug sa tanan niining kagubot
ug siyentipikanhong kapanahonan sama sa mga adlaw ni Noe
kaniadto, sama sa mga adlaw ni Moises kaniadto, sama sa mga
adlawni Cristo kaniadto, nga angDios, ang halangdongAmahan
natong tanan nga mga natawo ngadto Kaniya, ania mismo sa
taliwala nato karon?
362 Kining makita nga Haligi nga Kalayo nga napamatud-an
mismo sa siyensiya, daghang mga tuig na ang milabay, ingon
nga usa pa ako ka gamay’ng bata, nakigsulti kanako didto ug
gisultihan ako nga mopuyo kono ako dinhi mismo, og kung unsa
pa ang mahitabo. Nga gisultihan ko pud kamo bahin niini, ug
dayon Kini’y…Usa niana ka adlaw didto sa suba, sa wala pa
magsugod ang ministerio, ang unang rebaybal, nagpakita Siya
sa kalangitan, gipaila ang Iyang Kaugalingon ug naghatag sa
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sugo. Sulod niining daghang mga katuigan gitago ko kini sa
akong kasingkasing, gitabilan si Cristo, ang mao rang Haligi
nga Kalayo nga mao’y nagahubad sa Pulong, sama sa gisaad na.
Ania na kita sa katapusang adlaw, sa dili pamismo ang Pag-abot
sa Ginoo. Ug kung nakaplagan mo ang imong kaugalingon nga
anaa pa sa gawas nianang tabil, nga kamatayon ang magpabilin
sa gawas, mahimo mo bang pinaagi sa pagtoo, niining buntaga,
moingon ka, “Sa tabang sa Dios. Ug sa Imong tabang, Ginoo,
buot kong sudlon kanang tabil. Gusto kong mosulod sa lugar
kung asa Ka, para makita ang tibuok Pulong sa Dios”?
363 Ayawpagsulay ngamahimong usa kaMoises. Ayawpagsulay
ngamahimong usa kaAaron. Ayawgayud.Magpabilin lang kung
kinsa ka, pero magmahimong usa ka Cristohanon.
364 Mahimo ba, uban sa pagduko sa inyong mga ulo, ipataas
ang inyong mga kamot ngadto sa Dios, ug moingon, “Ginoong
Dios, tabangi akomakasulod sa tabil”? Panalanginan ka sa Dios.
Panalanginan ka sa Dios. Sige, tan-awa n’yo mismo ang mga
kamot!
365 Sa mga anaa sa gawas, hinumdumi n’yo, siguro
dili nako makita ang inyong kamot. Dili na—dili na
kaayo mahinungdanon kung makita ko, o unsa man; ang
mahinungdanon, makita sa Dios. Sa ako, lang, ginapakita lang
niini kanako nga ang—ang Binhi nahulog sa kung asa man, ug,
pero nakita sa Dios ang tinuod nga kasingkasing.
366 Kung adunay uban pa nga wala pa nagpataas sa ilang mga
kamot, nga buot magtaas karon, ipataas n’yo ang inyong mga
kamot ug aron hinumduman kamo sa pag-ampo. Ipataas ang
inyong mga kamot. Panalanginan kamo sa Dios. Maanindot
kana. Panalanginan kamo sa Dios.
367 Amahan, ginaampo namo karong adlawa nga sila, Ginoo,
nga wala pa nakasulod nianang tabil. Nagatindog sila dinha
sa gawas sama sa Israel kaniadto; naglantaw-lantaw sila.
Nagatoo sila, pero wala pa sila sukad makasulod Niini, para
makita kanang gamhanang Kahayag nga Shekinah, sa parehong
espirituwal ug pisikal, ingon nga padayong nakuhaan og retrato
sa mekanikal nga mata sa camera; mga duha lang ka semana
ang milabay, nakuhaan Kini pag-usab. Ginapadayag Mo ang
Imong Kaugalingon, Ginoo, ang Gamhanang Dios nga nadayag
ngadto sa magtotoo; pero natabilan sa gihapon ngadto sa mga
dili-magtotoo, pero nadayag ngadto sa mga magtotoo.

Hinaut nga makasulod sila, karong adlawa, Ginoo, makita
ang kahalangdon Niyang katahum ug Kahimayaan. Hinaut nga
mausab ang ilang mga kasingkasing sa dili pa kami makabalik
pag-usab niining simbahan unyang gabii. Hinaut nga silang
tanan mapuno sa Imong Espiritu, sa Imong Presensiya. Hinaut
nga kuhaon sa Maestro kanang pagtoo nga aduna sila, dayon
ihagod kini sa tibuok Pulong; hinaut nga mabalik ang tono,
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“Gikatagana na ikaw, sa wala pa ang pagkatukod sa kalibutan,
para Kini toohan. Toohi, anak Ko, ug maluwas ka.”
368 Amahang Dios, ginatugyan namo sila sa Imong mga kamot
karon, ingon nga naamgo namo nga wala na kami mahimong
uban pa. Anaa na Kanimo kining tanan karon, Amahan.
Ginatugyan ko sila Kanimo. Sa Ngalan ni Jesus Cristo, nga
Imong Anak. Amen.

I love Him, I…
Because…first loved me
And purchased my salvation
On Calvary’s tree.

369 Gihigugma n’yo ba Siya?
Wonderful, wonderful, Jesus is to me,
The Counsellor, Prince of Peace, Mighty God is
He;

He’s saving me, keeping me from all sin and
shame,

Wonderful is my Redeemer, praise His Name!
I once was lost, now I’m found, free from
condemnation,

Jesus gives liberty and a full salvation;
Saving me, keeping me from all sin and shame,
Wonderful is my Redeemer, praise His Name!
Oh, wonderful, wonderful, Jesus is to me,
The Counsellor, the Prince of Peace, theMighty
God is He;

Oh, saving me, keeping me from all sin and
shame,

Wonderful is my Redeemer, praise His Name!
370 Pila ba ang nakakita Kaniya nga ania karon, ang
Gamhanang Mananaug, ang Pulong nga nahimong unod,
nga nadayag sa atubangan kanato; ang Alpha, ang Omega; Siya
nga Kaniadto, Ang Karon, ug Ang Moabot; ang Gamut ug ang
Kaliwat ni David; ang Anak sa tawo, Anak sa Dios, Anak sa
tawo, ug mamahimong Anak ni David? Ginatoohan n’yo ba
Kini sa tibuok n’yong kasingkasing? Ginapadayag ang Iyang
Kaugalingon sa matag kapanahonan, nga gihatud ngadto sa
magtotoo, nga ginatabilan ang IyangKaugalingon sa tawhanong
unod aron dili makita sa mga dili-magtotoo. Nakatago Siya luyo
sa usa ka tabil. Hinaut nga gision sa Dios ang matag tabil, ug
makita nato Siya ingon nga Siya gayud!

Jesus breaks every fetter,
Jesus break every fetter,
Oh, Jesus break every fetter,
When He set you free!
On the other side of Jordan,
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In the sweet fields of Eden
Where the Tree of Life is blooming,
There is rest for me.
Jesus breaks…

Dili ba buot n’yong tabokon na karon ang Jordan? Dili ba
dugay-dugay na pud sa kamingawan? Ari na kamo sa mga saad!

Jesus break every fetter,
Jesus break every fetter,
Oh, when He set you free!

371 Ipataas nato ang atong kamot karon.
I will ever, ever praise Him,
I will ever, ever praise Him,
I will ever, ever praise Him,
For He sets me free!

372 Amen! Dili ba kana nagapabati og maayo kaninyo? Oh,
pagkaanindot gayud! Pagkaanindot gayud, Siya di ba, kung
ingon-ana? Maglamanohay kita karon, nga moingon:

Jesus breaks every fetter,
Jesus break every fetter,
Oh, Jesus break every fetter, (Panalanginan ka
sa Dios, igsoon.)

Oh, and He sets you free!
I will ever, ever praise Him, (Ang Gamhanang
Dios!)

I…
“Mao gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa

kahangturan,” giusab lang ang Iyang porma.
…praise Him,
I will ever, ever praise Him,
For He’s (gitangtang na ang tanang mga kredo
gikan kanako) set me…(para toohan ang
Iyang Pulong).

373 Oh, dili n’yo ba madungog ang Bayolin sa Maestro nga
nagahagod, ang arco sa niining Pulong? Siya mao sa gihapon
kagahapon, karon!

I will ever, ever praise Him,
I will ever, ever praise Him,
I…(Siya, ang Pulong!)…ever, ever praise
Him,(Unsa man ang gibuhat Niya?)

For He set (sa luyo sa tabil) me free!
374 Dalaygon ang Dios! Gihigugma ko Siya. Dili ba ninyo Siya
gihigugma? Dili ba kini Langitnon? Ganahan ko nianang mga
kinaiyahan sa Pulong, kita n’yo, ang Balaang Espiritu sa ingon
niana mismo katam-is, mapaubsanong paagi. Ako—gusto ko
Kana. Oh, pamalandungon n’yo mismo!
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On the other side of Jordan, (Haduol na ako
didto karon.)

In the sweet…(Imortal!) of Eden,…(Unsa
man ang makita ko didto?)

Where the Tree of…(nga anaa sa tanaman sa
Eden kaniadto) is blooming,

There is rest for me.
375 Gusto n’yo bang moadto? Gipangbugto Niya ang tanang
gapus.

Jesus breaks (matag tradisyon) every fetter,
Jesus break every fetter, (ang tanan nga
denominasyon, ang tanan nga mga kredo)

…break every fetter,
Oh, when He set you free!

376 Dalaygon angDios! Gihigugma ko gyud Siya. Dili ikatingala
nga si Isaias miingon, “Siya ang Magtatambag, ang Prinsipe
sa Pakigdait, ang Gamhanang Dios, ang Amahan nga Walay
Katapusan, Kahibulongan!”

Wonderful, wonderful, Jesus is to me,
Counsellor, Prince of Peace, the Mighty God is
He;

Oh, saving me, keeping me from all sin and
shame,

Wonderful, my Redeemer, praise His Name!
377 Oh, grabe! Gitandog niana ang akong kasingkasing.
Pagkahibulongan gayud Niya! Sultihan ko kamo, walay
katapusan Kini. Kini, nakasulod ako Niini traynta’y-tres ka
tuig na ang milabay, nga ingon niini na ang pagbati. Ug kung
magdugay pa Siya, nga usa ka adlaw ipiyong ko na ang akong
mga mata, mogawas ako sa ingon niana pud nga paagi. Amen!

Wonderful, wonderful, Jesus is to me,
He’s the Counsellor, my Prince of Peace,Mighty
God is He;

He’s saving me, He’s keeping me from all sin
and shame,

Wonderful, my Redeemer, praise His Name!
378 Mahimo kong magpabilin dinhi sa nahibilin niining adlaw,
diha Niana. Miingon si Pablo, “Kung mokanta man ako,
mokanta ako diha sa Espiritu.” Uh-huh. “Kung magwali man
ako, magwali ako diha sa Espiritu. Kung maglakaw man ako,
maglakaw ako diha sa Espiritu. Kung magsulti man ako,
magsulti ako diha sa Espiritu.” Buhaton ang tanan pinaagi
sa Pulong ug sa Espiritu. Oo, sir. Amen! Kining tanan mao’y
Kamatuoran sa Dios.
379 Nakita ko Siya, ang Gamhanang Dios, nga nadayag. Nakita
ko Siya nga gitangtang ang mga kredo, ang mga denominasyon;
gipangtangtang ang—ang mga maduhaduhaon, ang mga maka-
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edukasyong programa, ug tanan na; nagpadulong didto sa
unahan, nagtindog didto. Sa hunahuna n’yo ba mabuntog Siya
sa mga kredo? Sa hunahuna n’yo ba mabuntog Siya sa mga
denominasyon? Sa hunahuna n’yo ba mabuntog Siya sa World
Council? Gibuntog Niya ang tanan-tanan, gipangbugto ang
matag gapus, giablihan ang impiyerno; gitangtang ang selyo,
misulod sa Labing Balaan sa mga balaan; nga gipadayag ang
Iyang Kaugalingon kanato, ingon nga Pulong, ang mao sa
gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan. Amen.
Gihigugma ko Siya.
380 Karon, hangtud nga magkita kita pag-usab unyang hapon,
gusto natong buhaton ang usa ka butang, kana mao’y:

Take the Name of Jesus with you,
Child of sorrow and of woe;
It will joy and comfort give you,
Oh, take It everywhere you go.

Precious Name, O how sweet!
Hope of earth and joy of Heaven;
Precious Name, (Oo, naangkon ko na, ang mga
niini.) O how sweet!

Hope of earth and…(…?…)
381 Kung pagasulayan ni Satanas nga tintalon kamo, para dili
kamo makapabiling nakatutok sa hustong butang, itudlo n’yo
siya sa Pulong sama sa gibuhat ni Jesus. Kita n’yo? Kita n’yo?
Amen!

At the Name of Jesus bowing,
Falling prostrate at His feet,
King of kings in Heaven we’ll crown Him,
When our journey is complete.

Precious Name, (Precious Name!)…
Hope of earth and joy of Heaven;
Precious Name, O how sweet!
Hope of earth and joy of Heaven.

382 Maania unya si Billy, mga alas sais pa lang, aron manghatag
og mga prayer card niadtong gustong moapil sa linya sa
pagpaampo. Sa tan-aw ko mas maayo nga buhaton nato kini.
Dili na unta nato buhaton, pero, tungod sa daghang tawo, mas
maayo nga buhaton nato kini, kita n’yo.
383 Karon hinumdumi n’yo Siya! Hinumdumi n’yo Siya
kanunay, sa inyong kasingkasing. Bisan asa kamo moadto,
kita n’yo, hinumdumi n’yo si Jesus.

Take the Name of Jesus with (Karon paminaw.)
you,

As a shield from every snare; (Unsay
mahitabo?)
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When temptations ’round you gather, (Unsa
ma’y kinahanglan ninyong buhaton?)

Just breathe that Holy Name in prayer.
PreciousName, (PreciousName!) O how sweet!
Hope of earth and joy of Heaven;
Precious Name, O how sweet!
Hope of earth and joy of Heaven.

384 Iduko nato ang atong mga ulo karon. Hangyoon ko ang
pastor kung mahimo siyang moanhi ug magpapauli na sa
mga mananambong. Igsoong Neville, panalanginan ka sa Dios,
Igsoong Neville. 
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